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INTRODUCTION 


I have much pleasure in writing a short introduction to Memoir No. 0 
in 'Sri Pratapsinh Maharaja Rajyabhisheka Granthamala Series'. 

Mr. Gadre has edited 12 of the most important epigraphs relating to this 
part of India some of which are now placed before the public for the first time. 
These throw much light on the history of Western India and its social and 
economic institutions. It is hoped that a volume containing the Persian 
inscriptions will be published shortly. 


' Dilaram ’ 

Baroda, 5th July 1943. 


} 


V. T. KRISHNAMACHARI, 
Dewan. 
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FOREWORD 


The importance of tlie parts of Gujarat and Kathiawad under the rule of 
His Highness the Gaekwad of Baroda has been recognised by antiquarians for a 
long time past. The antiquities of Dabhoi and the architecture of Northern 
Gujarat have formed subjects of special monographs published by the Archaeo- 
logical Survey of India. The Government of Baroda did not however realise the 
necessity of establishing an Archaeological Department of the State until nearly a 
decade ago. It is hoped that this Department, which has been conducting very 
useful work in all branches of archaeology, will continue to flourish under the 
enlightened rule of His Highness the Maharaja Gaekwad of Baroda. . 

There is limitless scope for the activities of the Archaeological Department 
in Baroda, The work of the first Gujarat Prehistoric Research Expedition in 
the cold weather of 1941-42 has brought to light numerous remains of stone 
man in the Vijapur and Karhi tracts in the North and in Sankheda and 
Bahadurpur regions in the Narmada basin. The excavations conducted by the 
Department at Kamrej, Amreli, Dwarka and Patan have brought to light a 
number of vestiges of ancient Gujarat. Systematic investigations are likely to 
yield much more by way of filling up gaps in our knowledge of the material 
history of Gujarat which, in some respects, is more complete than that of other 
parts of the country. The numismatic and epigraphical record is unusually 
complete and illuminating, thanks to the coins of the Western Kshatrapas and 
the vast number of copper-plates issued by the Valabhi rulers. The unusually 
long genealogy of the Valabhi rulers from the 5th to the 7th Century A, D. and 
a wealth of topographical references are the special contributions to our 
knowledge derived from the Valabhi copper-plates. The records of the succes- 
sors of the Valabhi kings are also copious, and the result of a systematic study 
of all these inscriptions of Gujarat is bound to be very interesting. 

The present monograph, which is the first issued by the Baroda Archaeo- 
logical Department on epigraphical matters, contains a selection of records 
beginning with the stone inscription from Mulavasara belonging to the early 
Western Kshatrapa 'Rudrasena 1. This record has been known for over 50 
years, but its purport cannot still be conridered as clear beyond doubt. The 
second record is a clever piece of reconstruction, half of the text having been 
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found on another plate that already existed in the Baroda Museum. Then 
follow a number of plates of the Valabhi dynasty in which a number of 
interesting details regarding several localities in Gujarat are mentioned. These 
arc followed by other grants of the Gujarat Rashtrakuta, Silahara and 
Chalukya dynasties, the series appropriately ending with two earliest stone 
inscriptions, now over 200 years old, of the first ruler of the present dynasty of 
Baroda. Mr. A. S. Gadre, who has brought out this work, deserves the thanks 
of all lor the thoroughness with which he has approached his difficult task. It 
is to be sincerely hoped that keen interest in all cultural matters, which has 
been the characteristic of the administration of Baroda for over half a century, 
will be manifest in their generous support of all such projects for bringing to 
light and publishing relics of cultural heritage of Gujarat. 

Simla, the lOth May, 1943. 


K. N. DIKSHIT, 
Director-General of 
Archeology in India. 



PREFACE 


This memoir meets a long felt desideratum. As early as 1935 
Dr. Hirananda Sastri, the then Director of the Baroda Archeological Depart- 
ment, had expressed in his Annual Report a wish to issue a \Jolume on 
Inscriptions from Baroda. I was entrusted with the compilation of the memoir. 
After a careful scrutiny of over 250 inscriptions copied by this Department, 

I selected twelve records for inclusion in this work. 

Of these the earliest is of 200 A. D. and the latest of 1736 A. D. Some 
of these are totally new ones, while others are re-edited here. Of these four 
copper-plate grants (Nos. II, IV, V and IX) have been secured by the 
undersigned during his tours for the listing of monuments. To_ the first class 
belong six inscriptions. Of these No, II is fee fragmentary Marhkani copper-plate 
grant of Taralasv^in of 595 A. D, It introduces us to a new and hitherto 
unknown Katachchuri principality and helps us to assign with accuracy another 
fragmentar}’ grant from the Baroda State Museum to its correct dynasty. 
Nos. VI and VII are two grants from the Baroda State Museum, issued by the Silahara 
king Aparajitadeva of 993 A.D. Though they have nothing to do with Gujarat, 
they are connected with it as they state that the kingdom of Aparajita extended 
as far as and included lita or Southern Gujarat. No. Ill is the Amrell grant of the 
Valabhi ruler Kharagraha I. This is the first grant known about him. It helps us 
greatly to understand the Valabh'i history and makes us conjecture that Anumahji 
tvas the ancient name of Amreli. The Brahmanavada Plates (No. IX) of 
Bala Miilaraja II (Cir. 1175 A. D.) form not only the first known grkt of that 
ruler but help us to fix the year of the death of his father with accuracy, dis- 
proving the statements in the Bombay Gazetteer and’ the Prabandhachintamani. 
The last one is No, XII which is the Baroda-Mandvi-Gate stone inscription of 
Damaji Rao II of the Gaekwaddamily. It is the earliest Sanskrit record of the 
dynasty. It is being published here fully for the first, time. It shows how 
valiant were the early rulers of the Gaekwad dynasty and ,what interest they 
took in the conservation of old dilapidated monuments-a worthy example 
followed by the late ruler of Baroda, His Highness Sir Sayaji Rao Gaekwad of 
eternal fame, and no less by his illustrious grandson, the present ruler, His 
Highness Sir Pratapasimha Maharaja. 
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To the second class belong the remaining six records. No. I is the 
^lulavfisara sepulchral stele of the reigi^ of the Kshatrapa Rudrasena I and is of 
200 A, D. It is re-edited here correcting all the older views and giving a 
revised transcript Inscriptions Nos. IV, V and VIII are important. They were 
briefly noticed in the Annual Report of this Department for 1938-39. A detailed 
account of their contents is given here for the benefit of the students of Indian 
History. No. X, the Nanaka Pramstis, belongs to the reign of king Visaladeva 
(Cir. 1271 A. D.) and not only sheds a profuse light on his reign, but helps us 
by giving much information about socio-religious questions of those days. It 
also refers eloquently to the Nagara Brahmana community, which it describes 
as exceptionally religious. No. XI, the Dabhoi inscription of Damaji Rao II 
had been published in the Baroda Historical Selections Vol. I. But as I found 
that the transcript of the inscriptions given there was full of many wrong read- 
ings, it has been re-edited here, with the facsimiles for the first time. After all, 
our attempts are directed towards making the correct texts available to 
readers. Another important feature of these records lies in the fact that the 
facsimiles of some of them are being published here for the first time and 
even from that point they are important for the students of Indian Epigraphy. 
All the records are important Some of them refer to got ms, families, etc. which 

would have otherwise remained unknown. They are certainly helpful for the 
history of Gujarat. 

It will thus be seen that no pains have been spared to make this work 
^ useful as possible. The epigraphs are purely Hindu. It was originally our 
idea to publish some of the important Persian inscriptions in this volume. 
At the suggestion of this Department two scholars — Mr. G. Yazdani, O. B. E. 
Director of Archaeology, Hyderabad (Dn.), and Mr. R. G. Gyani, M. A., Curator! 
Archaeological Section, Prince of Wales Museum of Western India, Bombay,— 
have edited some Persian inscriptions. Their manuscripts however have 

reached me late for inclusion in the present Volume. It is hoped to publish 
them shortly. ^ 

Lastly I express my deep gratitude to all who have helped me. My 
indebtedness is especially due to Rao Bahadur K. N. Dikshit, M.A., F.R.A.S.B., 
Director-General of Archaeology in India, for the trouble he took in going through 
the typescript and for the many valuable suggestions he made. I am also 
beholden to Sir V. T. Krishnamachari, for the appreciation he showed of my 
encouragement he gave by accepting it for inclusion in the 

S ahMja-Rdjydbhisheka-granthamdld. 

Archaeological Department, 

Baroda, 1st July 1943. 


A. S. GADRE. 
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IMPORTANT INSCRIPTIONS 

FROM 

THE BARODA STATE 

I THE MOLAVASARA STONE INSCRIPTION 

OF 

the Mahti-Kshatrapa 
Rudrasena L (200 A. D-) 

This record was found long ago on the bank of a large tank at Mzlla- 
v^sara, a village about ten miles from Dwarka in the Okhamandal territory in 
Ka/hiawfid, belonging to His Highness the Maharaja Gaekwad of Baroda. 
It was afterwards removed from its original site and has long since been erected 
in the Public Library Compound at Dwarka. It was noticed first in the 
Bombci]' Gazetteer Vol I. p. 43 by Bhagwanlal indraji who wrote further notes 
about it in the Journal of the Royal Asiatic Society, 1890 (p. 652). In the same 
Journal (1899, pp. 380-381) Rapson also noticed it. It was again fully edited 
in ihQ Bhaviia^ar Collection of Sanskrit and Prakrit Inscriptions,^, 2'^, together 
with its facsimile. The last mentioned work reads the date of the record as 
232, which is obviously wrong. In the Saka year 232 Kshatrapa Rudrasimha 
II was ruling, and consequently the reading of the date is wrong. The last 
mentioned work refers to a son of Vdjaka in the introductory English portion 
of the inscription. Vajaka is obviously a mistake for Vdmjaka as will be seen 
from the transcript given below. The editor further remarks, ^'it says of several 
water reservoirs” etc. We fail to find out how this conclusion was arrived at 
from the text of the inscription as published therein as also from its translation 
given there. Lastly Mr. G. V. Acharya, B. A., of the Prince of Wales Museum, 
of Bombay in his Historical Inscriptions of Gujarat, Vol. L, p. 18,, has 
published his Gujarati translation of what appeared in the Bkaimagar Collectm 
failing to note all the inaccuracies mentioned above. 
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Tills record which is engraved on a stone measures roughly 6' x 2'. 
It contains, on the proper right side of it, only one line with the words Vanijalm- 
sya written breadthwise. Below it there are traces of some letters which are 
too worn to read. To the left of it there are four lines written lengthwise, the 
average length of a letter being 2". The inscription is written in Ssoskrit and 
in the Brahml script as obtained in the Kshatmpa inscriptions and coins of the 
early centuries of the Christian era. 

The record refers to the xt/n/n//«//di/rnj^t'i-sua//n’-Rudrasena I. Though 
lie is not styled svami in the legend on his coins, he is perhaps so called 
here as also in his Jasdan inscription to show his suzerainty over Kathiawad and 
independence. It may however be noted here that the epithet svami does not 
necessarily convey such a significance. Otherwise from that single epithet one 
would be tempted to identify him with Sr’d/ni-Rudrasena III. The main diffi- 
culty in this record is that the full genealogy of the Kshatrapa house iipto 
Riidraseii I is not given in it. This difficulty is obviated by the Jasdan (or 
rather the G&dha) inscription of Rudrasena I in which the following genealogi- 
cal table, which is the longest known of the Western Kshatrapas and is in 
direct descent, is given; — 

(1) BaJa~niahdkshatrapa-hhiidmi}iiikha~svd}]ihChashteLn.Q.^ 

(2) Rd-ksha.-svdmi-'Jajadamein. 

(3) Ra.-mks-bha.-svd.-RuAmddm&n, 

W n 5 5 » -Rudrasbhha. 

(5) Ra-mks-svd-Rtidrasefia. 

It should be noted that Rudrasena I is styled here svdml. Thus 
the present inscription purports to be of Mmi-Rudrasena I. who was a 
Uahdkshairapa, 


This stone inscription is the most ancient object in Dvdmka and the 
•earliest dated cpigraphical record in the Baroda Raj. ‘it is a sepulchral stele 
of 200 A. D. The single line engraved breadthwise contains the worT » 
kasya only, meaning ‘of Vanijakah The four lines engraved lengthwise record 
that stele was erected by tire son^ of Vanijaka on the fifth day of the dark 
lulEof\aibakhaintheyearl22(ofthe&kaera) in the reign of Mh.-smmi- 
Rudrasenal, The latter part of the fourth line is not very dear, and the 
transenpt and translation thereof is tentative. Upto 1921 the second word in 
1. R is strange tiMt the name of the son of Vtaijaka is not given. The last few letters at 
ie a'ndTf rfs -me of the son is p„s“ al 
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the tiiird line was not corrcctiy read. Rapson,^ though be could read the date 
and the name of the ruler as also his epithets, had to content himself by remark- 
ing that the purport of the record is uncertain, Tiiat woixP has since been 
read corrcctiy as silahuhti^ , Such lasJiffs or yashljs were, it seem3> frequently 
raised during the Kshatrapa times, as can be seen from the Bhuja inscriptions^ 
of the Saka year 52, of the Mahah>hatmpd-Kudmdamati I, of whom an inscrip- 
tion of the Saka year 72 is incised on the famous Asokao rock at Gimdr. 

There is some confusion in the reading of the year. Through the 
oversight of the engraver, the figure for 100 has a small stroke on the right 
which makes it look like 200. The figure for 20 is clear and one wonders why 
it was at all read as 30. Thus instead of 232, 122 is the correct reading which 
fits in well with all other known facts. It may be noted here that Riidrasena I, 
like his father Rudrasiiiiha, struck dated coins in both silver and potin, which 
give Saka 121 as the earliest date of his reign and Saka 141 as the latest one. 
He is styled Kshatrapa on coins of the Saka year 121, and probably also of the 
year 122. Our inscription shows that he was Mahakshatrapa in the year 122 
and he bears that epithef'on coins extending from the year 125, (and possibly 
from 122), to the year 144. 

Text® (See Plate I) 

(Breadthwise line): — Vanijakasya. 

(Lengthwise lines): — 

(1) Rajho Mahakshatrapas[y*]a S[v*]ami-‘Riidrasenasya... 

(2) Varshe 122 VaiMha-bahula-pa[m}chamya\m].., 

(3) Im{y)am silalashti [ iittliapitd^'\ Vanijakasya putrem^ ... 

(4) prafijlvifath dattam s\y]a-milre hi j{n)ijas[y'^]a3 .... 

2. Coins of'the Kndhras atid the. Kshatrapas, Rapson, p, Ixii. 

3. Annual Report of the Watson Museim of Antiquities, Rajkot, for 1921-22, p. 23. 

4. I am indebted to R. B. K. N. Dikshit. for pointing out to me that it was Liiders who 
had earlier read the word as silalashti. Vide Ep. Ind. Vol. X. Appendix, p. 98. It may however 
be noted here that Liiders mentions that the stone pillar was erected by the ‘sons of Vanijaka’. 
•Onr text however refers to only one son. 

5. Ep. hid. XVI., pp, 19-25. 

6. From an inked impression. 

Dr. Hirananda S^astri published an article on “An old hero-stone of Kathiawad-Gujarat" 
in the Ach&ra-pushpmfali (in honour of Dr. D. R. Bhandarkar), wherein my transcript of this 
inscription has been used with a few changes, 

7. This emendation is made by Dr. Sastri in the work quoted in fn. 6. 

8. The name of this son is defaced at the end of this line. 

9. There seems to have been one more line of writing after line 4. 
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Translation 

“On the fifth clay of the dark half of Vaisakha in the year 122 of (the- 
reii 4 ii of) the kii\S the M(ihiiksIuiir{ip3rsv(inii—R.iidriisQ^\d, !> this sepulchral stele 
(was erected). For the son of Vanijaka sacrificed his own life for the sake of hiS' 
own friend.” 


H A BRIEF NOTE ON THE FRAGMENTARY MAMiaNI 
COPPER-PLATE GRANT OF TARALASYAMIN 

(Cir 595-96 A. D.) 

This^° copper-plate grant (8“x3i'') which forms only the first half of the 
grant of the personage mentioned above was secured by me when I visited 
Mfinikayl (SmkliQiia taluk, Baroda Dt.) in April 1 940. It was in the possession 
of Patel Mathurbhai of the village. This first half contains only the genealogy of 
the donor, the name of the recipient and the object granted. The second which 
obviously contained the date of the grant, and the name of the diUaka and 
the lekliaka is unfortunately missing. A guess as regards the dale of this grant 
and its second half is made below in the next paragraph. Even in the absence 
of the second part, it can be assigned to the 6th century A. D. on 
palaeographic grounds. The language of the record is Sanskrit and the script is 
the southern variety of the Brahml which obtained in its period. It purports to 
record the gift of a field of rice in the north of the village of Maiikanika 
(modern Alamkani), made to the Bnllimana named J[y]eslithasarman who 
belonged to the Jatukarna-go/m^^ and was a student of the Vajasaneya S’aklid 
of the S'ukla Yajurveda. The grant was made by Taralasvamiii, son of Sri- 
Mali:ir.i|a*-INaiina and Dadda of the Katachchuris who established sway in 
the L'ita-dek in the sixth century after Christ under S'aiikaragana. The 
record tells us that Turalasvumin was the sister’s husband (blidvitka) of the illustrL 
ous Surya. The personalities mentioned in this grant are .unknown to history 
so far. Taralsvamin does not bear any royal epithets and seems to have held 
only local sway. 

10. The existence of this grant was first brought to my notice by Dr. B. Bhattacharya 
of the Oriental Institute, Baroda in 1939. I am obliged to him and to the scout teacher 
Mr. Sabasrabndbye of Mankani who helped me to secure it. , ^ . 

U . It maybe noted en A7sstr;/f that in the Ultarar^macharitam (Kale’s Edition p. 3) Bhava- 
hhiti, the fitmovi-'- poet, is described as son of Jatukarnl and sgrifiaff is explained in 

the notes as rt<|y:q.ii5isfjj=ir. Bhavabhuti belonged to the 7th cen. A. D. and our inscription to 
the 6tl: cen. D. a? a gorm name appears for the first time here in the epigraphical 

records of Gujarat. 



The dale of this inscription it is possible to fix with the help of 
another grant. While examining the copper-plates in the Baroda l^liiseura I 
came across a dated copper-plate inscription which is obviously the second 
part of a grant. Mr- H, H. Dhruva who edited it in the Epi^mphia Indica, 
Vol. n, pp. 19-20, calls it a Gurjara grant and assigns it to the Giirjara mler 
Dadcia III. This was clearly a guess and a good guess too in the absence of 
any other evidence. But the discovery of our grant has refuted his conjecture. 
We find on comparisioii that our plate and the Baroda Museum plate are of 
the stirae measurements and thickness. They are palaeographically identical and 
the beginning of the Baroda Museum plate is in continuity of the end of 
the copper-plate edited here. Thus the two plates make one continuous unbroken 
reading. Our plate ends with c^trr and the Baroda plate beigns with 
the first syllable of which is scratched. Obviously the scribe had originally 
written 3TR°. But being mindful of the Sandhi that was possible he seems to 
have scratched the initial of the Baroda plate and inserted ^rr after in our 
plate, forgetting to delete the anusvcini over cC I am giving my revised reading 
of the grant in the Baroda Museum for the sake of comparison. All these facts 
make us believe that the grant published by Mr. Dhruva is a Katachchuri record 
and if its first half is the same as our plate, the date of our record can easily 
be fixed at Sam, 346 which is the date of Dhruva's grant. Thus the exact date 
of our record is (Chedi) Sarh. 346, i.e. 595-6 A. D. The importance of our 
record will be evident inasmuch as it demolishes all that has been said and 
accepted so far about the so-called Gurjara grant published in the Epigmpifui 
Indica, and helps us to assign it to the right dynasty. 

Maiiikanl copper-plate of Taralasvamm 

Text^2 

(t) (See Plate II a) 

t ^5r5(s)f|5r- 



12. From the original plate and an inked impression. 

13. Expressed by a symbol. 
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Baroda Museum (Sankherfa) Grant 


Texti^ 


(ii) (See Plate II b) 


1. 

f^« 0 Rnoi 

sr^f%r JTraTfq#crcJ!i75? sr^i^ 

^ni?P?T ¥#- ^ 

«. ^PT'KOT%^R^^I^>5flr?cr5?T;qf55r%^^ :5r ¥I3Tg^| 5^J__ 





[1*] sTi^sg^r 


< .?.w^0 11 ^ 3^ ^«*.-^,5t^(6,[i*],W,. 

# ;nH «ta:« II 


14. The text IS mainly taken as given in the Ep. hid. Vol IT n ?n Th i ; — 

tom the & improved the readings as shown in the foot-n^tes heL ' “ ‘‘ 

It ^ scratched. Bp. Ind. II, 20. Read it as 3 ?r 

16. I%ot3gh in the original the word is '^KUina T / • o 

of the grant in the Bp. Ind. Vol. II. ’ ^ KUmd. See the plate 

17. Inst^J of the visarga which is auif-p f'lAot- • +t, 

jihvMiUlya, ^ , ar in the original, Ep. Ind. II p. 30 reads a 

18. Read 

». In place of the ,„it. distinct otor^, Bp. ,.^. n p. 30 reads a, 



Ill THE AMRELI PLATES OF KHARAGRAHA L 
(G. S. 297 = 616-17 A. d.) 

Both from the point of discovery and from the point of the date of 
issue, these plates form the second known grant of lharagraha I, the .first 
being the Virdi PJates-A Both these records I had an opportunity of deciphering. 

The two plates under publication (Plates III and IV) were found in 
the wadi of Mr, IMathurdas Narayan in Amreli, which is the head-quarters of a 
district of that name belonging to the Baroda State in the south of Kuthiawad. 
Its antiquity is proved beyond doubt by the present inscription and the Ksha- 
trapa and other coins found there. The wddl is situated among the ruins of 
ancient Amreli which lie to the north-west of the present town. Mr. Mathiirdas 
handed over the plates to ^Ir. (now Rajanitua) Prataprai G. Mehta, who 
personally brought them to me for decipherment, when I was at Rajkot in 
charge of the Watson Museum of Antiquities. They were coated with dust 
and rust and it was with difficulty that I could decipher them. I visited Amreli 
the same year in order to read the plates after they were cleansed sufficiently. In 
1933 I sent to Mr. Mehta my final reading from the original plates and from an 
-excellent set of estanlpages which he secured from the Director General of 
Archaeology in India, through the Baroda Darbar. Mr. Mehta had liimself 
prepared a paper on these plates for the Vllth All India Oriental Conference, held 
at Baroda, which he got printed privately. I am editing this inscription once 
.again. My thanks are due to Mr. Mehta for sending me his set of estampages. 

The grant is written on two plates of copper of equal size, with . the 
rims slightly raised. There are two holes in each plate, through one pair of 
which is passed a copper ring to hold the plates together. The ends of this 
ring are joined together by the seal of the rulers of ValabhZ bearing the figure 
‘Of a bull couchant and the usual legend S'rl~Bhatdrkah. There is a copper 
ring passing through the second pair of holes also. The plates measure 
.by and are now preserved in the recently started local Museum of 
Antiquities attached to the Walker Library at Amreli. 

There are altogether 33 lines of writing, 18 lines being in the first plate 
aiicLlS in the other. The language is Sanskrit prose, with the exception of 
the three imprecatory verses at the end (11. 29-32). The characters are of 

20. See Annual Report of the Watsofi Museum of Antiquities Rajkot, for the year 1933-34, 
pp, 7-8. Noted also in the Annual Report for 1930-34 of the Archaeological Suervey of India, 
pp. 248-249.- 

My article on the Virdi Plates is published in the Proceedings of the Seventh Oriental 
‘■Conference held at Baroda in 1933, pp. 659 to 676. 
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the type usually found in the Vahibhi grants of the period. As regards 
Qfthoimphj iliG Jihvamully a hd.s been used once only in 1. 21, while the 
upadhmaniya has been used in several places. Both the visarga and the 
upadlmumlya havQ been wrongly used in line 21 {prathama-samMiyadliigamahh- 
parama etc.). The nasal instead of the anusvdm has been used in mfis'a (1. 2), 
saidiata (1. 10) and aiisa (1. 12). The occasional want of sandhi as in lines 
4, 27 and 28 is to be noted. Wrong placing of the visarga is observed in 11. 6 
and 14. Otherwise the record is almost free from mistakes. 


As is shown subsequently the Valabhz kingdom extended over the 
whole of Kathiawad, Gujarat, Kachchha and Malwa. The rulers of the dynasty 
were almost all of them tolerant Hindu kings. It is surprising that there exist 
very few references to Valabhi and the Valabh’i rulers. So far the main epi- 
graphical evidence of the rule of the dynasty is supplied by the copper-plates 
issued by the rulers of the dynasty itself, outside literary references to Valabhi 
and its rulers being very few. Some of the latter are given below:— 

(A) Epigraphical references : — 


Two grants of the Gurjaras of Broach refer to Valabhi in vague- 
terms — 

(a) Paramed ima-sn-Harshadevmihaia-Valabhlpafhpariim^ 

pajdta yas'ovitdnah S'rl-DaddaJfK 

(b) Asidhdrajalemi damita-hrasabha-Valabhl-paieJf^, 

(B) Literary references : — 


(a) Valabhi and its rulers are referred to in the colophon of the 

last canto of the Bhatfi-kavya^\ 

(b) The S'airunjaya-mdhdimyd^^ refers to one S^?ldditya as 

ruling Aalabhi (?) in V. S. 477. The reference is vague.- 
\’alabhi kingdom was not even established in V S 477 m* 
420 A. D. • oi 

(c) Destruction of Valabhi is referred to in the Gdthd-sahasrl^^ of 

Samayasundara. 

21, Iftdian AntiqtmryVo\,'K.lTi.]p.77, ~~ ~ ~~ 

22, /W<fVol V. 113. 


23. XXII. 35. i 

s S Verse (2)86. 

(Ms. No, 5. 249, of the Oriental Institute, Baroda. The above nnntofiAr. a i. 
courfcsey of Pt Lalclmnd Gandhi, the Jain paxx^ta of the Institute). ^ ^ 

25, Caialo^i-$ of San^rit Mss., by Peterson, 1884-86, p 285 
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(d) The Kalpd-sulm refers to the council of Yalabhi at which 
DevaddM-ga;/i reduced to their present form the jaiiia 
scriptures before king Dhruvasena of Joaiidapum.--'. Is 
this king Dhruvasena II of Valabhi ? The reference is vague. 

(e) The Das'akiiinamcJiaritam-'^ of Dandin (cir. 6th century 

A. D.) also refers to it. ! 

Scanty and perhaps untrustworthy as the above references are, students of 
the history of the Valabhi dynasty are greatly helped by the late Dr. Jayaswafs 
work, viz., An Imperial History of India based on the Manjii-S'rl-Miila" 
kalpdf wherein ^iladitya I and Kharagraha I (alias Chapala of the Ms.) are 
described in verses 586 and 604. The Yddava Republic and the inundation of 
Dvaraka are referred to in vv. 605 to 608. 

The extent of the Valabhi kingdom under Siladitya I is referred to in 
vv. 586 and 587.2^ 

cmr ii 586 

5u55iit 1 n 587. 

The verses depict facts. S'ddditya I bore the epithet of Dhartmdifya 
according to the Valabhi grants. Siladitya I was according to Hiuen Tsang, 
king of Western Malwa, and according to the verses quoted above, Ujjayiiu 
(in Eastern Malwa), to which the only reference in the Valabhi grants is found 
in the Virdi plates, was under Siladitya I, who was a tolerant Hindu king. He 
made donations to Buddhist monasteries, e. g., of Duddtj^Q and Yakshasilru.^^ 
He himself built two viharasP^ 

The Uafiju-S' tl-Mulaluilpa gives for the first time an account of how 
Kharagraha I met with death. His lust for women was the immediate cause of 
his assassination by his own soldiers. The incident is described in these verses;- 

g g \ 

26. Cf. i 

This is a verse from the Stotmratnahos a of Muni-Sundera-sw quoted in reference to* 
Kalpavkihcina, in the Kfwnawff, a gloss on the Kdpa-s^ra. 

27. See Bas ahim^acharitam, p. 164, (Kale’s Edn, 1917). 

28. An Imperial History of India, Sanskrit text, p. 43. 

29. Ind. AnU, Vol. IV, 115; Vol. XIV, 237. 

30. Journal of the Bombay University Vol. Ill, pt. L, pp. 80 and 83. 

31. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, (New Series), Vol. L pp. 26, 31.. 
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He ( i. e. Siladiiya ) was followed by Chapala who ruled for half a 
year, a fortnight and five months, and was killed by his soldiers ” 32 


Here I would draw attention to the late Dr. Jayaswal’s comments 
wherein Dharasena I is said to be the founder of the Maitraka dynasty of 
Valab!ii.33 As is well known Bha/nrka founded the dynasty as evinced from 
the legend S'n-^Bhafarkali engraved on all the seals attached to the Valabhi 
grants. Besides all the grants unanimously record that the royal dynasty ran 
in an unbroken line from the illustrious Bhatarka, a devout worshipper of 
S'iva. The earliest epigraphical record of this dynasty is of his second son 
Dfopsidtha, of G. Sam. 183, i.e., 502 A. DP It seems that Bhatarka was 
employed as the general commanding the Gupta forces in Kathiawad under 
Skandagupta. . The ]\Iaitrakas in their early days called themselves Senapatis 
and Samanfas and used the Gupta era. In the reign of Skandagupta Pan/adatta 
was the governor of Saurdshfra. 35 After Skandagupta’s death, the’ Gupta 
empire weakened. Bhatarka, it seems, was not slow in taking advantage of the 
situation and became practically independent with his head--quarters;at Valabhi, 
nominally owning allegiance to the Gupta governor at Jundgatih. The latest 
date of Skandagupta’s reign is G. Sam. 148 ( 468 A. D. ). So Bhatarka may 
have established his dynasty between 470 and 475 A. D., when anarchy 
prevailed on the death of the Gupta overlord. 

Uic qiiestion^that naturally arises is, ‘Who were the Maitrakas?’. About 
the year 459 A. D. Kumiiragupta was involved in serious distress by war with a 
powerful and rich nation named Pushyamitra, otherwise unknown to history 3? 
Fleet conjectured it to belong to the region of the Narmada but more probably 
in the north. 38 Hoernle plausibly identifies the Pusliyamitras with the Maitra- 
kas under Bhatarka, 39 As the very name shows, they were the worshippers of 
the sun originally. Jayaswal has shown that the Varavatyas or the Yadavas 
belonged to the family from which Siladitya descended. The Varavatyas re- 
present the earlier stock and the Maitrakas were a branch of the Yadavas.^o The 
theories about their being of ‘foreign origin’ are untenable. 


I. m the practice started by Siladitya I, his younger 

hrother Kha n.fflaha I mentions ig his records Bhatarka, the founder of tte 

32. An Imperial History Q-f India, Skt. text p. 43 ' 

33. Ibid, p. 24. 


34. Cf. I. 2 of the present grant. 

35. Ep, Ind., Voi. XVI. p. 17. 

36. Chrpus ItiscripHonum Indkanim, Vol. III. p, 58. 

37. ymcent Smith s Early History of India, (4th edn,), p. 326 

38. Ind, Ant, XVIII. p, 228. 

39. JournM of the, Royal Asiatic Society, 1909, p. 126. 

40. An Imperial Hilary of India, pp. 25-26. 
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dynasty, and passes over his (Bliatarka’s)four sons. The text next mentions Giiiia- 
sena, son of Bhatarka's fourth son Dh&rapaf/a. Then comes Guhasena’s son 
Dliaraseiia 11, who is succeeded by his sons Siladitya I and Kluragraha I, 
tiic latter being the donor of the present grant. 

Siladitya I, uncle of Dliruvasena II {alias Dhriivabhata ) was, accord- 
ing to Hiueii Tsang, king of Mo-!a-p‘o'^^ in addition to his ancestral realm of 
Valablii. Vincent Smith has shown that Mo-la-p‘o was Western Malwa and 
that the kingdom of Ujjain or Avant? was Eastern Malwa.'^^ It is no wonder 
therefore if Kharagraha I succeeded his brother to the throne of Western Malwa. 
The only other epigraphical reference to Western Malwa being under Yalablii 
rule is contained in the Nogdwd Grants of Dliruvasena II of (Gupta) Saiii. 320-2 1 
From the Imperial History of India we learn that Ujjain or Eastern Malwa as 
also the country of hdta were under Siladitya I. It seems that soon after 
ascending the tlirone, Kharagraha I visited Ujjain, in the remote eastern 
province of his brother’s kingdom as we learn from his Yirdi Plates which 
were issued from the ^Military Camp at Ujjain.'*'’- 

Siladitya I had a son named Dembhafa'*^ who surprisingly enough 
never succeeded him. He is described as the royal sage Agastya spreading to 
the south and as the lord of the earth with Vindhya and Sahya for her breasts.'*® 

It seems that the two brothers Siladitya I and Kharagraha I had 
some dispute about the leadership of the family and the former-*-^ conceded the 
question to his younger brother who possibly as the result of a compromise 
succeeded him to the throne. The same event is possibly referred to in polite 
words in lines 15 and 16 of the text of our grant. It also seems that Derabhata 
was not in the good books of his father and was never installed as yuvaraja; for, 
the dwtaka in the earlier grants of Siladitya I is a high ofEcial named 
BhaWddityayasas.'*® In the later grants,'*^ the diitaka is Prince Kharagraha. So it 
seems that by (Gupta) Sam. 290 Siladitya yielded to the demands of his younger 
brother and nominated him as his successor. For the office of the dufaka seems 
to be assigned to the yuvaraja, ^ 

41. Vincent Smith’s Early History of Indict, (4th edn.), pp. 343-44. 

42. Ibid. p. 344. 

43. Ep. ltd. Vol. VIII, pp. 188 ff. 

44. Annual Report, Watson Museum, Rajkot, 1933-34, pp. 7-8. 

45. Ep. Ind. I. 85; Ind, Ant. VII. pp. 76 ff. 

46. Ibid. 

47. C. 1. 1. Vol. III. p. 182. note 1. 

48. In the four grants of 286 G. S. and in that of 287 G, S. See Bp. Ind. Vol. XI. 
pp. 115 ff. J. B. B. R. A. S. Vol. I. 28. 

49. In the grants of 290 G. S. See Bombay University Journal, Vol. III., pt. 1, pp.83, 
85; also note 1 on p, 80 of the same. 
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Such quarrels for throne between brothers are not unfrequent in India. 
We have another instance in this very dynasty where the younger brother- 
Dhrayasena HI, superseding his elder brother Kharagraha II, usurped the 
throne. Eventually Kharagraha 11 had to take back by force the throne from 
his younger brotlier.^^ 

These plates were issued from Valabhi proper; whereas the VirdI 
plates were issued from the victorious camp at Ujjain.^’- It seems that Khara- 
graha I was in Ujjain in Vai^akha,- and returned to Valabhi the capital in the 
rainy scasoii of the same year. In line 21, the officers concerned with the 
proper execution of the grant are mentioned in a general way {sarvmn^eva yatha- 
sambadhyamanakan). The practice followed by his predecessors up to Siladitya I 
was to mention the officers by their designations. It appears that Kharagraha I 
and his successors mentioned them in a general way, in order to curtail such 
details with the growing bulk of the contents of such grants. Also the size 
increases with each succeeding king; for all the Valabhi rulers have confined 
their grants to two plates each. 

The' dtitaka or the executor of these plates is Dharasena (III) the successor 
and elder son of Kharagraha I. The lekhaka or the chief scribe is the 
Minister of Peace and War — Vatrabhaffi^ who officiated in that capacity in all 
the grants dating from G. Sadi. 286 to G. Sadi. 310. 

The latest known grant of Siladitya I is of 292 ^2 G. S. and the only 
known grant of Dharasena III, Kharagraha Ts successor is of (Gupta) 
Sadi. 304^3 ^ II- seems therefoi'e that Kharagraha I had a short reign from 
G. S, 294 to G. S. 300. Perhaps he ruled hardly for a year in G. S. 296-7 
in view of the account from the Imperial History of India given above. 

The recipient of this grant is a Braiimana named Gupta, son of the 
Brahmana Apia, who was a student of the Vajasaneya sdkha of the Yajiirveda, 
belonged to the Kauwdi^ya Gotra, and who was a resident of [ Tra]madj ( ? ) 
having migrated from Kasahrada. 

The property granted consisted of two w^ells. The description and 
boundaries of these wells aie:-(a) the first well is in the field of Rajaldyaigira- 
Sitala m Anumanji proper. It was situated ( 1 ) to the west of the twin-wells. 
( 2 ) to the north of the well of t^ravaka, ( 3 ) to the east of the well of Dusha, 
( 4 ) and to the south of the well of Bhadra. (b) Similarly the second well 
granted was in Dambarapadraka in the Anumanji Division. It originally 

50. Ep. hid. \-ol. i, p. 85; Ind. Ant. "Vol. VII, 

51. Awmd Repari, Watson Museum, 1933-34, pn 7-8 

52. /W 1925-26. 

53. /a/. XXI 181. 
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belonged to '^Bappa-Biia/a. It was situated ( 1 ) to the west of the road that 
leads to Temlaniva-KMahnnda-Barataka, ( 2 ) to the north of the road leading 
to Bara/aka through Saunishtra;, ( 3 ) to the east of another well of Bappa- 
Bhata, and ( 4 ) to the south of the field of Sldika. 

These two wells were granted together with the usual privileges per- 
taining to such grants. 

Of the proper names appearing in lines 22-24 of this grant, I am not 
able to identify all Ecisalaracia is modern Kasandrd; 25 miles to the south of 
Ahmedabad^^ . Kasahrada is also mentioned in the grants of Dhruvasena 
IIP® , and of S'daditya II!^^ ( 346 G. S. ). Anumahji is referred to here both 
as a district and as a town. Very probably it is the ancient name of modern 
Amreli. It is also found in the grants of G. S. 216^® and 248^^. Barataka 
probably refers to the modern Barda hills m the south-west of Sorath or to a 
village of that name at the foot of the hills. Dambarapadraka has so far 
defied identification. As far as I can ascertain the word Saurashtra is found 
used in the Valabhi grants for the first time here. The usual word for the whole 
country is Sarashfra, Surashfra being used twice only®° . I think Surashtra 
may stand for the whole of Kathiawad and Saurashtra may denote a part of it, 
the modern Somth comprising mainly of the state of Junagadli. I could not 
make anything out of the words iemlaniva-K^riahfinda in line . 

The date of the grant is the [Gupta] year 297, the 10th day of the 
bright half of S'ravaua, corresponding to 616-7 A, D, The Virdi Plates of 
the same king are dated in the 12th day of the bright half of Vai^akha of the 
same year. 

54. In a grant of G. S. 334 {Epi. Ind. Vol. I. p. 92), a village is granted to a Brahmana 
named Bhatti-Bhatta. It is not certain whether Bappa-Bhata of our grant can be 
identified with Bappa the father of Bhatti-Bhatta. The Gotm of our Bappabhata 
is not known whereas the former is said to have hailed from Mahichhaka & was- 
of the Kaus^ika gotra. 

55. Ifui. Ant. LIV. pp. 18-19. 

56. 

57. Ibid. p. 73, 

58. Ind. Ant, Vol. IV. pp. 104-7. 

59. EP. Ind. Vol. XIII. p. 338. 

60. Journal of the Universit;^ of Bombay, Vol. 111. pt. 1, p. 77, note 4, See also 
Ind. XVII, p. 109. 

61. -I was not satisfied with ray reading of lines 22-24 sent to Mr. Mehta in 1933, I 
again revised it in 1934. But not being satisfied with it, I requested Mr. D. B. 
Oiksalkar, M. A., of Satara, to read the portion for me. Even his reading did not 
improve upon mine. My sincere thanks are due to him for his help. 

I am also indebted to Dr. N, P. Ckakravarti, the Government Epigraphist 
for India in 1935, for many valuable suggestions. 
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IV--V. TWO A^^^STU COPPER-PLATE GRANTS 

111 October 1939 two copper-plate grants; consisting of five plates^, 
were accidently unearthed outside the front wall of the house of one Soma- 
chand Natha, in the village of Anastu which is about 2} miles to the north- 
west of Earfan, the headquarters of the taluk of that name in the Baroda dis- 
trict of the State of Baroda. The plates have been secured by me for the 
State ArclKoological Department and have been handed over to the Baroda 
State Museum for exhibiting and safe custody. The five plates constitute twO' 
grants— the two longer ones make a grant of the Valabhi ruler Siladitya III 
( latter half of the 7th cen. A. D. ), and the three smaller ones form a grant 
issued by larka-suvarnavarsha of the GujaraT branch of the Rashtrakutas:. 
( cir. 818 A. D. ). A detailed description of these is given below. 


IV A. GRANT OF sIlADITYA HI. G. E. ,357 (676-77 A. D.) 

plates63 which constitute this grant measure each about 

14' X XOj and were held together with a ring the ends of which were secured 

with an oval seal which bore a bullicouchant and the usual legend S'rl-Bhatarkak. 
This ring has now been cut to separate the plates for taking mechanical impres- 
sions. It passed through a pair of holes made for the purpose near the bottom' 
length-wise nm of the first and the corresponding top rim of the second plate. 
There IS another pair of holes near this pair, but unfortunately the ring that 
passed through it is missing. The plates are in a fairly good state of preser- 
vation. The letters are sufficiently deep and the rims of the plates are a little 
raised to protect the wrffing. The letters are of the same variety of the southern 
alphabet as is obtained in the Valabhi grants in general. As regards Ortfiography 
no special points are to be noted. Theuse of the guttural nasal 7; before s instead 
of the anmara is observed in vaMan ( 1. 2 ) and ktruvaniah (l.sst ,, 
instead of anuwara is seen m %mnsa ( 1. 9 ). The carelessness of the scribe ’ is 

28 Hn ^ mandalasm for 

I 5/“r ^ ^ mrsa-sahasmni for 

mrsM-Sfl/wsram (1.52). But for these and some other minor defec s the 
record can be said to be almost free from flaws The id q i 

prose except lines 50-53 in the second plate where we ai thf ufuM ^ I 

verses of an Imprecatory nature. ^ ^ ^ paummka 

at 
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ornate kavya style. The following kings are included in this list: { 1 ) Bhatarka. 
the founder of the dynasty; ( 2 ) Guhasena, the sixth ruler, ( the names of the 
four sons of Bhatarka, who succeeded him in succession, have been omitted in 
conformity with the practice started by Siladitya I ), ( 3 ) Dhruvasena 11, 

( 4 ) Siladitya I alias Dharmaditya, ( 5 ) Kharagraha I, his younger brother, 

( 6 ) Dharasena III, son ot No. 5, ( 7 ) Dhruvasena III, younger brother of 
No. 6, ( 8 ) Dharasena IV, son of No. 7. He alone of the Valabhi rulers is styled 
Cliakravzrtiih According to the Arya-Manjii SWl-Mulakalpa^^, he was proclaimed 
emperor on Harsha’s death. Thus the epithet in the record is corroborated by 
Buddhist tradition. As he died without a son he was succeeded by (9) Dhruva- 
sena III, who was a grandson of Siladitya I, after whom ( Siladitya I ) the 
throne had probably been usurped by Kharagraha I, his younger brother. 
Thus the throne passes to the main branch of the house. This Dhruvasena 
superseded his elder brother ( 10 ) Kharagraha II who succeeded him. 
Kharagraha II had an elder brother S'iladitya II who it seems never succeeded 
to the Valabhi throne. He was superseded by his younger brothers, Nos. 9 
and 10, and was left to govern the hilly regions of the Vindhya. His son 
Siladitya III succeeded his uncle Kharagraha II, and he is the donor of 
our grant. 

Siladitya III was as shown above a son of S^iladitya II who was the 
eldest of the three brothers, viz. Sdladitya II, Kharagraha II, and Dhruvasena III. 
It may be noted here that S^iladitya never succeeded to the throne and was 
superseded by his younger brothers. There appears to be some confusion in 
the genealogical lists given in the grants of this king. _His earliest known grant®^ 
is of G. 342 and it has been described as that of Shladitya^ III. In it the des- 
cription of S^iladitya III of our grant is given as that of S'iladitya II, his pre- 
decessor. And S^iladitya III is described in epithets which are attributed to 
S'ildditya IV in the grants of Siladitya V and his successors. All other grants 
of the king give the genealogy as mentioned above and this has been confirmed 
by later grants. It thus seems that either the grant of G. 342 is a spurious one, 
for firstly it gives a date which belongs to the reign of _ S'iladitya III and the 
description of the donor king is that of his successor S'iladitya IV, or the date 
may have been wrongly read. 

Including the grant edited here, twelve copper-plate grants are attri- 
buted to this king and published. The date in one grant^^ is missing, while the 

64. Iw-Manjti-SVt-MuteteZM P. 63, v. 846 ; p. 67 of the Imperial History of India 
by Jayaswal. 

65. Ind. Ant,, Vol. V, p. 20. 

66. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, N. S., Vol. I, pp. 40 fF. 
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idlers arc elated in G. 342^7, 34325, 346S9 (2 grants), 34770, 3507i, 35272, 35673,35774 
(2 grants) and 36573. With the exception of our grant, the benefi- 
ciaries of all otiier grants of the king are either Brahmanas or monasteries from 
Siinishtra or Kathiawad. Only four grants make- gifts in a village in the Bharu- 
kachcliha district. This may indicate that S'iladitya, who as shown below had 
a pretty long reign, ruled over Sunishtra as well as Gujarat upto Narmada. Or 
it may be assumed that the Broach district, being just opposite to Hastayapra, 
modem Hathab ( near Bliavnagar ) which is known to have been under Shia- 
ditya III from his grants of Sam. 3467^, was easily accessible to his forces which 
could cross_thc gulf of Cambay and occupy Broach. Shladitya III like most of 
the Valabhi kings was a tolerant Hindu ruler. His grants dated G. 34877 and 
356'^ and an undated grant record endowments to the monasteries of Acharya 
Vimalagupta and Queen DuAia in the vicinity of Valabhi itself. 


These plates were issued from the victorious camp at Dhananda or 
H.inandd as stated above. In line 41 the officers concerned with the proper 
execution of the grant are mentioned in a general way ( sarvvan=eva ). The 
diltaka or the executor of the deed is Prince Dhmvasena. This prince offici- 
ated in that capacity in all the grants except the one dated G. 356 79 where 
Prince Kharagraha is mentioned as the duiaka. The latter officiated in that 
capacity m G. E. 3728o, 3758^ and 37682 in the reign of S'lladitya IV. The lekhaka 
or the chief scribe is the Minister of Peace and War-— Aizahila, son of Skanda- 
bhata who preceded him in that office. Anahila worked as the chief ■ scribe 
from G.E. 334 to 365 and witnessed three xeigns, viz., of Dhruvasena III, 
Kharagraha II and Sikditya III. The Jessar Plates of G. 357 of this kiii^^ 
are published in the Epigraphia Indica, Vol. XXII, pp, 114 ff. The scribe o1 
ffie grant is named as SammgrahMhikni a-Dmrapatv-Mahdpratihdra-^^^^ 

Ind. Ant. Vol. V, pp. 20 ff. ~ 

B, B. R. A. S„ N. S., Vol. I ,'37 
IMd,, pp. 71 and 73 . 

Bp. Ind„ Vol. XXI, pp. 210 ff. 

Ibid,i Vol. IV., pp. 74 ff, 

Ind. Ani., Vol. XI, pp, 305 ff. 

J. B( B, R. A. S., N. S., Vol. I, 70. 

Ep. Ind., Vol. XXIL, pp. 1 14 ff. ■ 

J. B. B. R. A. S,, N. S., Vol. I, p. 70 

if I’pp- 71 fi. 

Im„ Vol I., p. 37 , 

ml vi Rajiot, 1922-23, p. 12. 

Azil., Vol. V, p. 207. 

Bhavnagar, pp. 54 ff 

Ind., Vol V* Appendix No. 492. (Kielhom's List.) 


67. 

68 . 

69. 

70. 

71 . 

72 . 

73 . 

74 . 

75 . 

76 . 

77 . 

78 . 

79 . 

80 . 
81 . 
82 . 
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Mammaka. Our grant is also of the same year and was issued only a month 
after the Jessar grant. Its scribe is Anahila who held that office for a long time. 
The late Mr. R. D. Banerji who originally edited the Jessar Plates read the date 
as G» 387 and assigned them to S'iladitya IV, thougli the genealogical descrip- 
tion ends with iiis predecessor. Dr. D. R. Bhandarkar also read tlie date 
as 387. The present Government Epigraphist revised the reading of the date 
as 357 and assigned them to S'iladitya III. On consulting the second plate of 
the grant published in the Epigraphia Indica quoted above, I find that the date 
is clearly 387. The left hand curve of the figure for 80 is not distinct though 
its trace must be in the original. In any case it is not like the figure for 50 in 
the Lusandi or any other grant. It seems therefore that Mr. R. D. Banerji was 
right and the grant is of Sfiladitya IV. This point however needs further study. 

The only known grant of Kharagraha II, Sfiladitya Ill's predecessor., 
is of G. E. 337^'^ and the first known grant of his successor is of 372^^. S'iladitya 
IlPs earliest dated known grant is of G. S. 342 and his latest one is of G. S. 365. It 
therefore seems probable that he ruled for a pretty long time from G. 340 
to G. 370. 

The recipient of this grant is the Brahmana named Balas’arman, son 
of ddityas’armaa, who -belonged to the Upamanyu Gotra®^ and was a 
student of the Adhvaryu or the Yajurveda, who was a resident of S'raddhika, 
having migrated from Girinagara. The property granted consisted of a rice field 
in two pieces and a deserted orchard in the village of Antika in the Bharuka- 
chchha district. The boundaries of the gift are as under;— 

( A ) One piece of rice field was situated near the eastern boundary of 
the village of Antika. Its boundaries are thus defined:-( a ) to its east was the 
boundary of S'raddhika, (b) to its south was the road leading to Amalakafaka, 

. ( c ) to its west was a tagara plant (?) and a field belonging to Karka, a 
Brahmana from Bharukachchha, and ( d ) to its north was situated a lake and 
the fields of Lambasvamm. ( B ) The second piece of field was situated near 
the southern boundary ( of the village of Antika ) and it was bounded by ( a ) 
a field which was a gift to the Brahmana Tondaka on its east and south, ( b ) 
the boundaries of the villages of Bhadraraka and Saadhibaldpallikd on its 
west, and ( c ) the fields which were a gift to the Brahmana Kshaimasvamiii 
on its north. (C) The deserted orchard was bounded as under:-(a) to 

83. Progress Report of the Archmohiical Survey, Circle, 1915-16. A list of 

the Inscriptions of Northern India. (Appendi.'t to Bp, Ind), No. 1368. 

84. Vol. VIII, pp. 76 ff. 

85. im., Vol. V, p. 207. 

86. Upamanyu as a gofmname appears for the first time here in an inscriptional record 
from Gujarat. 



20 


its east was the boundary of S'raddhika, ( b ) to its south was the royal road,. 
( c ) to its west was the boundary of the village Balapalliktl and ( d ) to its 
north { ? ) was the village of Balapallika and a small orchard belonging to 
idityadasa. 


The gift was made together with the usual 


Miivucggs pcildlUlUg 


such grants. 

Of the localities mentioned in this grant it has not been possible to 
identify all. Dhananda or Hananda from the victorious camp at which the 
grant was issued still awaits identification. Bhamkachchha^^ which was known 
to literature as Bhfigupura, Bhiigukachchha or Bhrigukshetra is too well- 
known. It is the modern Broach. Girinagara^^ is another well-known locality 
and has been identified with modern Junagadh. For some of the remaining 
localities I prop_ose a tentative identification. Antika might be the same as. 
the modern Aiiiti in the Padra taluk of the Baroda District. This identification 
IS quite plausiWe as the villages mentioned in connection with Antika are found 
near modern Ariiti. Besides Ai^tu where these plates were unearthed is only 
eight miles to the south-east of Am^ S'raddhika might be the same as Sddhl 
which is about a mile to the east of Amti. Bhadraraka can be identified with 
Bhadara which is about two miles to the south-west of Amti. The village of 
Sandhibalapallika ^ or BalSpallika cannot be easily identified. But from the 
description of its situation it may be the same as Ambara which is a mile to 

the south-wesl of Amti. Amalakataka appears to be imod which is about 12 
miles to the south-west of Amti. , 

dated in the (Gupta) year 357, the seventh tithi of the 
bright half of Magha and corresponds to 676-677 A. D. In all the Valabhil„ts 

wrLtrSheTr^^^^ 

words. Accordingly the date m this case is written both in words and numerals. 


IV ANASTU COPPER-PLATES OF aLADiTYA III 

Dated (Gupta) Sam. 357 
Text®^ 


(0 




87, 


89. 


90 . 


M Am. June 1925, Appendix pp. 33 ff. 

VM. March 1925, Appendix pp, 20 fF, 

From to original plates and inked imptessiona 
Expensed by* a symbol. 
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5Rg!^sTfl3:r§^i?5?igf^S5miry^5Tr?frfrTrf^Frg?:QtKf%??- 

^ o. 

§5T5CtcSf^f% 3^^r3[?fmT|^ 1- 

?o^wi3irTC¥m5ri;T^^ f oTsr- 

% ^ srarf^^TcP^f^qfsfi- 

«\ 

n^qHTcT^RoTigqccS^ sftH?:^- 


<i. H^m=c#q^^TrTqRSN^qiq^qr'^^55qTf^^r{ qcrol- 


^q[3q^^i5^(33q)55<fd^cr(?^l^#Tiq^^rf^'S5m^i|[cn- 
1%, q?nm qwrrisg?:; sTkto§^^qr35Tm?qr^T3^r(v='^)^: ^9^5(3350!^ 
eJTteqorlmqfq ?q^qft 

KR,m^ ^^^^?fRTTqi^=c^^T555T^^<H^’^iJRiqrff%?T^i 

q5qTq^q5dT^gqi%5r^f^rdto7^«nqq^qK^^ 

U‘ q^(^)q^rmm?rT,gTfrTT^W?’^f smrcTqrw^^^yi- 

q%3;^ifi3^4?Trfqqin%crq^cpqr qqJT#sqi%^^ q^wrilsaR: ^rorg- 
cTgTO?qrg(3’=in(«TC)^3^^q;55i%nf^qf^terf$r^Mi^35r;rffgr 
qf^:^%!inT^nq3EITq^ 5qT«^«JfoT^ 
q^q^Tgqf 


91. - Read 

92. Read °mmf 


93. Read %f|[: 

94. Read ^iqRRi?!® 

95. The reading of the Lusandi grant of this ruler and of some other Valabhi records is 

96. Read °^ra° 

97. Read °aqiT3^#^l° 
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dN^5^^m3¥^cqr^f3^?Tr(?gi)crj e^ftgrf^^T^cr^isqsTcqf^craf- 
q^ri^rf^crr 5^qq;Fj 

^c.JTf(iTi^) ar3qqgrrq?*qf^arf|TO?:f55q^#M^^'^r!Trqf^- 

^5{cidl^5Kr(tcTr q?: q^qr^qf^rrra5r|%«Tq^f^??f3- 

1 % qf^pmqf^of f^^rqj ^^qji^rrr^^sr^Tf^oT} ^«rf^p;qqit5t 
ffl[fq^qr?r5Tter^qq^:?E^v|^r 

^o. qj^orm^g^; ^grqrsfc^rjrfl^grj 

98 

qqs^iif^ ^qqe9c[qHqqegq3r^rr5r!T3jgTfJT ikf^- 

q^cirml^qc} ier??Rqr?- 

q;q5!mwg^(qqqm5rfq^OT55i5g?r^f 


5?; feg^iq^sqsiqiqf^flcml^qjrs^q^ qq:rfrefe0^if^- 

^r^m iq iiq;^5rtoTrq[qf^tecnq??f^f^5%\qci- 

U mi mi^ qgsqq ?[q #Pir^qj5iq55^q;55tqt 30TaewfjiTTjnti3^?:?qi?iiif- 
;^[q^; q^JtJfll^qtj q^^irc- 

f^rW5Fqq;(ifr) 5?Rj5q?fqqqqqf^qafqDT^- 


qf^^yqqjqyqR^ qq^qq5j(fb)T;fr qsqw q^q 

R% qfowqq>f¥rr q¥I% ^^^f^^^^^^(f^q)qFJqo¥q^^5JJ70^^q[:q^^^?sriyj[|jig?;. 

t^pjqi^rc^f^-q^qqTqi: m^t 


(m) 


q{^^^^gcf^Mq<yngqf^5f5q|^ 
H^.qqo^qo5Sqti^OT(q)^qsj^r^. 5I^ q^rafn^S^tRErmaiiCT^^ 
{lftiira^N(s35)^ gwl^'t^a^ar: p. »sn^ti<nra®ei- 

!fe»[ j' fegW<hRl<hJ ^!lCT^[t^ ^ ® 


98. Read 5R|J!|^° 

99. Read STOiRTqag^^qi^® 

100. Read 
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5^;sicfm'=#f^cfrS^?[Cf sioTi^^(^r^p<r55qff|^; 

V^. ^^OTsm'lo^qt^j HI^Ttgrjj} e?q5rsq^qttoF>ofen?r^j «|#:^gs€- 
[q{M5^crt55q(g)^| qT?qqf?rrf^t]^^^^ 

q§iff- 

q?3feff^i%55[*f^g3KqT55j^qi]^q Wn%qrm ?n- 
JTt TOim^s^C: ^i^[|^^i5r5T?rr^: 

(^)^ qn^K’^^r) ?sT[foga[i]?pf^i^l^i?TO- 

55(lF«TS55(^555q^t[gci]^nTfmj ^mi qr^j sffete%^ ^q 
^ q^f^«aq^qr?iq;5q“siq^qi^)(^[?=r€i]fs[c^^ ?:i^55«^qV 

qgsqjT^E^Rqtorafsqforj fwsTi^^^q ^%P5=^wo^} sra^^rfeimr- 
^ 5n^jm ^ sRrmi3^q?r; ^[ 55 ]^^- 
«o. ^i^Krf%[q] q^nsifg^ciq^Tqi^mq iq g'oi5T{^r5?aTOnTrqf?|f^ 
q^^Si^q;TT^i^rf^?:nrF^?g?: gri^ 

«t^5q^[*^jnifiq«r]rq[^ q^fl^ nm] ^rtcni^C?] 

MR. gi^Toigg^gr?^ sTf^f^i m^ 

srr^qji^T ^f^«ir^; sro^sq^jijqqtftrmj m^i ancj ctcr ^wa- 


TTOTfiTg ^^c [ro ig [l] &#^?sro^ laq^f 

9Tq^ 

M^. W ^lf?qq^qf|gfn TO€^ §W3l^qs^qq^^;[l]arl?r[?^]qOT 

4j!^ ^mi ai^qjralqr 

^fgrqflgqiF ^n g’5n^(^’^) ^rqfl^q^ m 

I 



101. Read °j?I|#! 
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5srqr3fc?^.?i«- 

wi[li!^r?r'i;5J«srn53(^<2Tfi^Rf:{?Tr3?i?cT5?i ^ qf^f^crs»i^c3?K =g[p|f5t' 

zk^m ^fcTf 545rf^^^JKrf^f^I;[lT ^- 

?T(3T)q(f^)g mffif 5cr 5T<?|^krf^ 
' iq[¥Rk^r^^ff^[i] i%5itKiT(5?Tsir^fTrc% crrf^ srifi 

^\. msr^^sr^ETcciJ^Tf i%^iT(fjr)^ f^f^Ti^g frff^[PT]ft^^r^ 

B. ^oo[+]^,o[+]\i J7(€r ^ m <ii 


lY AKASTU COPPER-PLATES OF SILADITYA HI 
dated Gupta Sam. 357 
Abstract of Contents^o^ 

(Line 1) - Om ! Hail ! From the military camp situated at Dhananda 
(or Hananda) 

(Lines 40 to 48) - The Paramahhattaraka^ Plaharajadhiraja^ and Para- 
me^ara, the illustrious ^iladitya (III) announces to all (the people): — 

“Be it known to you that in order to enhance the religious merit of our 
parents we (hereby) grant (together with the privileges mentioned in lines 46 to 48) 
to the Brahmana Bala^arman, son of Aditya[sarman], who after migrating from 
Girinagara became an inhabitant of Sraddhilra, belonged to the community of 
the Clmturvedim of that (place), a member of the Upamanyu goira, and a 
student of the Adhmryit or Yajurveda, a (rice) field in two pieces, requiring a 
pipika of seeds for sowing, and a deserted orchard (bhrlshti) in the village of 
Antika in the Bharukachchha district. One (of the pieces of the) field is in the 
east (of Antika). To its east is the boundary of Sraddhika; to its south, the way 
leading to the village of Araalakataka; to its west, a tagara plant (?) and a field 
belonging to Karka, a Brahmana from Bharukachchha; (and) to its north is the 
(pillage:) tank and the field belonging to Lambasvamin. The second field is 
situated in the south (of Antika). To its east is the fiel d which is a gift to the 

102. For tmnsiation of lines 1 to 40 and 47 to 52, see Corptts InscripHonum Indicarumf 
Yol. Ill, pp. 180 to 185 acd 189 to 191. The remaining portion is translated here.’ • " - 
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Brahniana Tondakaj to its south, the samej to its west, the boundaries of tiie 
villages of Bhadraraka (and) Sandhibalapallika; and to its north, the fields of 
Kshaimasvamin. Similarly the deserted orchard in the north of the village is 
included in this (gifty To its east is the boundary of Sraddhika; to its south 
is the royal road; to its wesUhe boundary of the village of Balapallika and a 
small orchard belonging to Adityadasa.” 

(Lines 52-53). The diltaka in this case is the prince SVi-Dhruvasena. 
This (charter) has been written by the illustrious Anahila, the chief of the scribes, 
in the three centuries of years, increased by fifty-seven, on the seventh lunar 
day of the bright half of (the month of) Magha; Sam. 300 + 50 + 7; (the month of) 
Magha; the bright fortnight; (the lunar day) 7. (This is) our sign-manual, 


V. ANASTU COPPER-PLATE GRANT OF KARKA-SUVARNAVARSHA 

S'aka year 739 

This is the second and the smaller of the two Anastu grants described 
here. consists of three plates, each of which measures approximately 

10i'V7i". The first and the third plates bear writing on the; inside and 
the second plate is engraved on both the sides. The writing consists of 71 lines 
and is protected by the raised rims of the plates. A pair of holes is made 
near the longer rim at the bottom of the first and the top of the second and 
third plates. One of the two rings that secured it is missing and the other thick 
copper ring passing through the left hand holes, which has now been cut to 
take mechanical impressions, was secured with a circular seal which was 
embossed in relief with the figure of Garuda with folded hands. In the grants of 
the Saka years 743 and 746 of this king a single hole is made near the shorter 
rim and they were held together with one thick ring secured with the seal, that 
passed through the holes. The plates and writing are very well-preserved and 
the letters are incised sufficiently deep. The characters are a successor of the 
Valabhi alphabet that obtained during the period, with traces of the southern 
veriety of the precursor of the modern Kanarese, especially in the letters r and 
k and in the autograph of the king at the end. It is written in Sanskrit The 
initial sacred symbol Om^ lines 39-60 and the last two lines ( 70 and 71 ) are in 
Sanskrit prose and the rest is in verse. The language is on the whole correct 
With regard to Orthography the following points are worth noting: — 

( i ) Doubling of d, dh, k, b, bkf y etc., in conjuction with an r, 

— ^ — — ^ — 7 " 

103. For the plates illustrating this grant, vide Aftfwd Report: of the Baroda Archm>loiP 
cal Department, for 1938-39, Plate VI. 

7 
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( ii.) Tbe use of ii or the guttural nasal before h and s as in Rdjasin^hah 
for Rdjcisiiuhcih (1. 4), chatvuwisa for chdtvdi'ifusci . (1. 51). 

(iii) The use of n or the dental nasal before s or s as °tdnsa for °tdinsa 
(1. 10) °smadvansyaiJi for ^smadmmyaik 

(iv) The use of jitwamullya and iipadkmdnlya instead of visar^a before 
k and p respectively as in lines 17, 28 etc. 

( v) The use of amsvdra instead of the final m at the end of a hemis- 
tich. The practice is observed throughout. 

(vi) In the prose dealing with the description of the gift, sandhi rules 
are loosely observed. 

The verses are not numbered, but at the end of each verse two dandas 
or vertical strokes are used, • The practice of using one danda at the end of the 
first hemistich of each verse is dispensed with, with the result that unpermitted 
sandhis are made as in the verses 12, 16, 20 etc., 

The document was issued from the capital Khe^ka which was the 
headquarters of the Gujarat Branch of the Rdshfrakw^as in the hii^-^mandala. 
It records the gift of the village of MajjarganZ which was included in the 
Bharakachchha District. The village was granted to the Brahmana Bat/a-S'rZ~ 
Bhaffa, son of Bukkura, a resident of Bharukachchha, who belonged to the 
Vasishfha Gofra and was a student of the Rig-veda, The boundaries of 
Majjarganl are defined asunder: — 

(1) To its east was situated the village of Sharhdaka. (2) To its south was 
the hamlet of ChifZoldpalll. (3) To its west was the village of Krawdovaka and 
(4) to its north the village of Thomkdrika. 

The date of the inscription is the full moon day of Vai^akha of the ^aka 
year 739 (expired) Mahavaisakhiparvan and probably corresponds to Saturday 
the 24th April 818^°'*^ A. D. The dutaka was Batta-S^ri Dro/^amma and the chief 
scribe or kkhaka was SVi-Nemdditya son of S'n-Durgabhatfa, the Kulputraka. 
The record ends with the sign-manual of Karkarajadeva, son of S’rimad- 
It may be noted here that the dutaka in his grant of ^aka 73410^ was 
Prince Dantivarman. Batfa-SVz-Dronamma is mentioned as officiating in that 
capacity in the grants of the Saba years 738i05 and 739^07 . Th e kkhaka in the 

lOI* The ChristiaQ era equivalent of Vais'akha-purnima of the S'aka year 764 (expired) 
of the BrahmaijapallJ grant of the king is given as 17th April 824 A.D. (Bi>. Ind., Vol. XXII, 
p. 77).^ The editor has to all appearances failed to notice that the S'aka year is expired. Its’ 
Chnshan equlvaleat should be 6th April 825 A.D. 

105. Ind, Ant,, Vol. X1I„ pp. 166 ff. 

106. /.as. a A, a, voi xx., p. 134. 

107 . The present grant. 
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grants of S. 734, 738 and 739 is Nemaditya, the son of Srj-Durgabhatta. 
His brother Ndrdyana, the Minister of Peace and War, is mentioned as officia- 
ting in that capacity in the grants of S. 743 and 746. All the first four grants iipto 
743 bear the sign-manual of Srl-Karkaraja. But his last grant of S. 746 bears 
the signs-manual of the king as well as that of Amoghavarsiia I, his overlord. 

Including the present grant five grants of Karka-suvariiavarsha are 
known, viz., the Baroda Plates of the Saka year 734 los^the Navasari Plates of 
S. 738^0^ , the Anastu Plates of 739 (the present grant), the Surat Plates of 
S. 74311 ° and the BrahmanapalH Plates of S'. 746iii . Of these the Surat Plates are 
a (Jaina) grant recording the gift, by the king, of a field to a Jaina teacher, where- 
as the other grants are made to Brahmanas. 

After the syllable Om, our grant records the genealogy of the Rashtra- 
Ijuta kings of the main branch upto Amoghavarsha I and of the GujarM branch 
upto Karka-suvarnavarsha. Almost all the verses recur in other known grants 
and therefore a summary of their contents is not given here. A few salient 
points will however be noticed here. The genealogy as obtained here and corro- 
borated by other grants runs as follows;— 

Govinda I 

1 

Karkaraja I 


Indraraja I 

Krishnaraja I 
j 


1 

Dantidurga 

1 

1 1 

Govinda 11 Dhravaraja 

i 



1 

Govinda III 

1 

1 

Indra II 


* 1 

Maharaja Sarva 

j 

Karka 11 


As can be seen from the above, the genealogy commences with Govinda 
1. The earlier rulers are omitted from it. Unlike the Wawi-Di^^orP^^ and the 
Rfldhanpurii3. Plates of Govinda III and the Baroda Plates of the present donor, 

108. Ind. Ant., Vol. XXL, p, 156ff. 

109. J. B. B. R. A. S., XX, pp. 131 ff. 
no. Ep„ Ind., Vol. XXL, pp. 133 g. 

111. m, XXIL, pp. 77 g. 

112. Ep. Ind., Vol. VL, p. 242. 

113. Ind. Ant., Vol. XIL, 159. 
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d«€ credit is given to Dantidnrga, son of Indra I, for the defeat of the Ghdiu 
tya and other monarchs. This Dantidurga is known as Dantiyarman to some 
of the S^ildhara grantsd^'^ The descriptions of almost all the rulers are conven- 
tional. Our record passes over a full description of Govinda III which is 
found in the grants of ^aka 743 and 746 and which .refers to the only historical 
event of the rebellion of Stambha. Vv. 17-21 describe Amoghavarsha I, Indra II 
and Karka-suvarnavarsha. From v. 17 we learn that Amoghavarsha is only an 
epithet and the real name of the ruler was S'arva. The Gujarat Branch of the 
Rashtrakutas commences with Indra II who was the younger brother of Govinda 
III who had put Indra in complete charge of southern Gujarat. The Surat 
Plates^^s describe this event in the words ^Lafiyam mandalam yas^tapana iva nija- 
svamidattam raraksfia!. This event took place in about 800 A. D. After a short 
reign he passed away and was succeeded to the ^ddi by Karka-suvarnavarsha 
his eldest son, whose earliest known grant is of 811-12 A. D. (S. 734). His younger 
brother Govinda held some responsible offices under him and looked after the 
administration of southern Gujarat during Karka’s periodical absence. Govinda 
III was alive in 812 A. D. He seems to have passed away in 813 A. D. and was 
succeeded by Amoghavarsha his only son. Amoghavarsha is mentioned for 
the first time in the grant of 738 and his accession to the throne must have 
taken place some time before it (in 814 A. D.). The Sirur^^s inscription of 
Amoghavarsha is dated S. 788 and was issued in the 52nd year of his reign. 
This corroborates the above statement inasmuch as it gives the date S. 736 
for his first regnal year. Karka rendered very valuable services to the imperial 
house when he restored Amoghavarsha to the throne^^^. It seems that Karka- 
suvarnavarsha acted as the regent of the boy emperor whom he saved from 
rebels. Karka died in about 830 A. D. The Surat Plates tell us that Amogha- 
varsha was re-instatsd on the throne by his cousin Karka, when a number of 
Rashtrakuta feudatories had rebelled against him^is. Upto S. 743 we find that 
the sign-manual of Karka II only is affixed to the grants. In fact the Gujarat 
Rashtrakutas call themselves mahdsdmantddhipati indicative of their subordi- 
nate position. In the grant of:S. 746 we find Karka II and his overlord Amogha- 
varsha both affixing their signs-manual in approval of the gift. The^ 
omission of the sign-manual of the emperor is rather significant. We have 
seen that Amoghavarsha was a ward of Karka II. So a mention of him in the 
genealogical list only was made. Later however in about S. 746, he must have 
i aken the reins of the governm ent in his own hands and started to assert his 

114. Se© grant Nov VII below. 

115. % ltd., V01.-XXL, 143. 

116. Ind. Ant., Vol. XIL, pp. 213. 

117. m., XlV,pp-199&. 

118. Ep. ltd., Vol. XXI., p. 143. 
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authority. The result is that in due recognition of the paramount power the 
sign-manual of the over-lord is affixedn^’. Karka died about 830 A. D. 

Of the localities mentioned in the grant, I have not succeeded in identi- 
fying all. Lata is southern Gujarat, lying between the MaW and the Kim. 
Khetaka is obviously modern Kaira and Bharukachchha is Broach. Majjargani 
and the four villages in its vicinity are awaiting identification. 


V. ANASTU COPPER-PLATE GRANT OF KARKA-SUVARNAVARSHA 11 

S^aka year 739 

Text^2o 

(i) 

w [rii] 

=^5 [>1 

WT: 

«. =5Tf%(f%)f(^;) II [^^11*] 

=snTJTf¥rg#° 

H. or5 te[R] [I*] 

i^|55 fsrsj ^ ii [\f] 

® 

119. As in the Brahmanapalli grant of* Karka IL {Ep. Ind., Vol. XXII, p. 79). 

120. From the original plates & their inked impressions. 

121. Expressed by a symbol. 

Metre: — 

Anushtubh—Vv. 1, 15, 17, 22, 23, 25, '27. 

VasantaUlak&-~-\'v.2, 3, 5, 6, 8, 9, 16, 20, 

Iftdrcwajr&~~Yv. 4, 14, 21, 24, 26. 

Gtfi— V. 7. 

l^ya— Vv. 10, 11, 18. 

S'&rdvdavikri&Ua — V. 12, 

Sragdhara — Vv. 13, 19. 

PushpU&grsr^Y, 28. 
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[1^*1 

„...,,■ _ ^ ** *' 

STff^ 5n37 

^vsm ^ 

^4 ft’ijJTf f^?T55^%r«i- II [«ir] 
3F?T% 

[i**] 


53L ^ II [Hir] 

siI^i?R;?:gr^5g[^5T^f^cT- 


f^r^tfl^%3r(crr)?^(^)'!^Bj [r] 

?Em<T: ^f^r^c¥iTr^[*] i 

a:^TOFfit K^ ?g [ c t g T{ I I [^ir] 

3P; ^TcTSIJg^^r; 11 [Lll^] 

[I*] 






JT^- 


1% 




f^qpT ii [^li*] 


51^51- 







X I) f foil*! 

^ =^rs3f~ 




II iiwfy 



^e^ii# ^rTTwrir^C^) n [iHiri 

?rT^K?f^>srgr%cT- 

f^r?:^T [I*] 

^^3qrr^c^3>qf:j w iK^if} 

cr^m^^T; Sft- 

^TO^mr Jt^i3¥ir^i5ri|cW¥n^; [i^] 

11 [^«ir] 

^ f^€lq [T] 

sa- 

R<s, ^qiT^rf ^ n [IHU*] 

5m% 5ET5Srfe^t- 

’5OT(OT)«ft TO^5Fnsr»r;:^siqj^sr— 

“^O. grtq*~ 

5>5f5^rf^mfecr^5n H [l^^ir] 

[i’^] 

^rrgnviqs^: ii [^Nsir] 

?i«rfct55rt 

^T^W5Pfirsqi55Tf& 55S^mt^ [i*] 
TO Hirritgrqql f ff- 

II iK^if} 

^TSfT^arrf^qrfsit 

55^- 
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i3crrn'^*^Fs^3[^ 5(^fe~ 

crf%^r m 

s fi^^crsr ^>% c^?n:i3?T3iTr^:~ 
cR?tt iw- 

5trfe5E^[:] [I*] 

srqiT: ^qr^(5nw) li [Roll*] 


( iib ) 

'ir ^i^foT ^ 5^rf^ ^q; [l*] 

0^ g^qtf^ci g qni^Re^rgqjt giT^flr q^q ^4 ii [Rtu*] 

a®. OTf^i»TcrrJiqfl^i5^K^^<'ww^5nfqqf^[;] ^ofe^i snqtqqi^g T^gr^E^ g q ! - 
H\, gq t^R'f>f^l«^(^f^q^^q%^HJ^^g[t5q5^f^5qclq^f^^-- 

aR. fjcji g?Tgqq ^qqi?r:q- 

a^. cK^js fr^g^crsr qFqqf^^;^ 

aa. 8figg^:^yn^if%gr^Tg^qqiTrFq qi^g ^qtqgrfq^gfy^ffi:-- 
^ ^^-<, a5nq gf m^^^fq gqr^Tq ^^^m^qn^ q^jsn- 

aR. gf^cTj 3?rq?:^>cqf;o^^5r(fr ^ngR:- 

a^> ^; qqqq ^rqT2:^q^%cr} 

^ 3^^’^5l^'4<ls4qri'!4 tH 3q^^^[Tqqf(DaTq%f^f^- 

5I^iqqiI55ldTcT^?^R5I^ 

^rqTfff^qrTflrH5%5^jq- 

Ra. g qf^rqr^TScrr^^d^r ^f^grqfei^ir ^^xq^qq^r^^sr- 
sn 5T qjsrfeqRqrqgj qr^sqf crqFnftrgq^-^ 
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( Hi ) 

q 3 ::^i|cTTif^?Tf^s??if^r^g^rTwq; h qqrfiiJ&Cf'^c^^’^qqf- 

^O. 505qcr^qTf^3qq =q ¥?qqqT sqi^ [! '] 

%.\. 5qf^;[r] 

afir^^Trr ^qign^cTr ^ ?rc% ii [r^ii*] 
fqp^qirqr’sqqi-- 

qri ^’jqj^rar^n^q; [i"] 
ft ^m^rq q [^^] 

ST^q- 

cq qqq ^qaifeHcq^ar^'f ^q^qr^ qrq[(qt)[i’"] 

^r^qq^q ¥iqflr 

qxqjr^q qr q q# ^ n [^^ir] 

qifqsqi^qr 35^ q 5 rfyTJ^Hqqf^:[r] 
q^^q 

qj^q q^i ?req q;^(^) 11 [rhu"'] 
qi?n^ ^rf^ 5^ q^l ^rqr- 

f^rirft^qqi^qqfqqf^ qrfq qrq 

!i [R^ir] 

^T^r q?:q^r qr q?qig[^ ?n:i(^[r] 

ii^iyqCcqqt ^s ^- 

^fq! 3 qr 55 q(qq) II 

%f^ i^qq^f^^qg^qsft- 

fqqqCn 

srfqf^offlfqrfirqcqqR 5qlxq^:€T^qr f^- 
vso. alwtli II [^>ill*] 

?Rt II i5i#ra ^sssft^Nfft ^ 
vsl. 5^t sfwwrt^^fcr ii ^ 5 ^ w «ft?w%»:t 5 «?!i it 
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ANASTU COPPER-PLATE GRANT OF KARKA-SUVARNAVARSHA (II). 

Saka year 739. 

Abstract of contents^^^* 

( Lines 39 to 47 and 49 to 54 ).* — 

And he, the lord of the feudal chiefs, Suvarnavarsha-Sri-Karkaraja- 
deva, who has obtained all the mahmbdas, commands the officers of the king- 
dom and of the districts, village headmen, officials, functionaries, magistrates, 
aldermen and others as they are concerned- ‘Be it known to you (all) that- 
for the augmentation of religions, merit and renown, in this world and in the 
next, of our parents and of ourselves — by us, during our stay in the capital, 
viz,, the glorious Khetaka which is an ornament of the ’ province of Lata, has 
been granted with a willing mind by pouring water after (to-day’s) ablution 
for the performance of the five great sacrifices namely, ball, charu^ mikadem, 
apnhotia and atithi — to Rnffa-Sri-Bhatta, resident of Bharukachchha, 
belonging to the community of Chaturvedins, a member of Vasishtha Gotra, 
a student of the Ri^veda and son of Kukkura - the village of Majjargani, 
situated in the district of ^rf-Bharukachchha, the boundaries of which are— 
to the east, the village of Shariidaka; to the south, Chittolapalll; to the .west, the 
village of Krandovaka; to the north, the village named Thomkarikfi. {The 0 of) 
this {milage) thus defined by the four boundraries {is) to last as long as the 
moon, the sun, the ocean, the earth, the rivers, and the mountains endure, to 
be enjoyed in the lineal succession by sons and grandsons, to the exclusion of 
grants already made to gods and Brahmanas, {and was made) when seven 
hundred and thirty-nine years had elapsed since the time of the Saka king, on 
the fifteenth day of the bright half ot Vaisakha, on the occasion of the Maha- 
Vai^akhipan^an.” 

(Lines 70 and 71) : The dutaka in this case is Brjfi^z-S^rl-Dronamiiia 
and the charter was written by SVz-Nemaditya, son of SV^-Durgabhata, a 
Kulapuiraka. 

This is the sign-manual of us, the illustrious Karkaraja, the son of the 
prosperous Indraraja. 


122. Fest a translation of lines 1 to 39 (Vv. 1-211 4.« aq TiXcTTTTn ZT 

to 146, 147 & 148 the /(wwri of the Bombay Branch of the Royt^l Asiatic Society, ^Vol XX. 

The remaining porhon is translated here. vui. aa, 
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VI-VII. TWO COPPER-PLATE GRANTS OF THE S5ILAhARA 

KING APARiJlTADEVA 

from 

the Baroda State Museum, of S'. 915 (993 A. D,). 

These two sets of copper-plates ( Plates V to X ) were discovered 
safely deposited in a stone basin covered with a slab of stone, by a peon named 
Bala ’luktirani attached to the ofBce of the Chief Judge of JaDjira (Kolaba Dt,,. 
Bombay Presidency ) while digging in the compound of his small house 
situated in a part :of Murud-Janjim called Chikhala-pakhadL Prof. H. D. 
Velankar, M. A., Head of the Sanskrit Department in the Wilson College, 
Bombay, tried to secure them through an influential officer of the State, l^it 
as the owner was unwilling to part with them for anything less than Rs. 300 
Prof. Velankar arranged for their sale to the Baroda State Museum for that 
amount in March 1923. The plates have been exhibited in the Baroda Museum 
ever since. I am highly obliged to Prof. Velankar for supplying me with these 

details of their discovery and for sending me his identification of the various 
localities mentioned in them. 

These grants were issued by the same king and on the same date. The 
donee or the recipient of the property granted is the same in either case. The object 
granted differs and the text of both is almost identical. Minor differences will be 
noted later on. The bigger grant (No. VI) which I have named Grant A measures 
11" X 9", and consists of three plates, the second of which is engraved on both 
the sides, the first and the third being engraved on one side only which forms the 
inner side when they are held together with a circular ring that passed through 
a single hole made at the top edge of each plate. The ring is now cut away. 
Its ends were formerly fixed under a circular seal, which as in other cases must 
have borne in relief a representation of Garuda in human form, squatting full- 
front with hands folded in salutation near his chest. It contains in all ninety lines 
of writing. The smaller plates (No. VII) are named Grant B by me. Its general 
-description is identical with that of Grant A. It measures 9i"x7" and contains 
ninety-eight lines of writing. Its letters are a little smaller. The writing of this 
grant is seen on the first plate on one side only, and on the second and the third 
plates on both the sides. The edges of both the grants arc made thicker to 
protect the record which is in an excellent state of preservation. Grant A has 
made use of the following decorative symbols: — 

II eiieu 

and Grant B of: — 



11 ® il O jj ^ 
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The engraving of the grants is bold and neatly done. The characters, 
arc Niigarl of the 10th cen. A. D. as obtained on the western side of this country 
and the language is Sanskrit. In Grant A, after Om namah Purushdtamaya 
with which the record begins, upto neaily 44 lines we have 3.1 verses chiefly 
dealing with genealogical details. The rest, being the formal portion of the 
grant, is in prose, except lines 53 and 54, and lines 72 to 90, which contain the 
usual admonitory verses. In Grant B, after the initial word Om, lines 1 to 
41 give 38 verses, showing mainly the relevant portions from the genealogies of 
the Rashtrakutas and the Silaharas. The rest is in Sanskrit prose except the 
melncal portion, mainly advisory, contained in lines 52 to 54, and lines 80 to 98 
Tlic occasional omission of letters as in Grant A, II. 12, 28, 48, 52 and 81 and 
the frequent occurrence of wrong letters would show that the scribe lias done his 

ot the text w hich he has shown inserted by making proper marks and the 

Si V to vn Thlllf the foot of each plate, 
bcc FIS. \ to \ II. The following points may be noted for Ortho^ranhv- n ^ 

“*■ • •!» « riy.* 

that, whereas at the end o a line 0 ^™ st I fi i noteworthy thing is 

followed by any consonant m v^ Tswrittenll mn S' i 
it is almost always written as an anusvara hl^! " 

in two places! e. ^,Tl) T 

to Pa«ini Vm. 3, 64 would be adhitJshtlmi Wl ? according 

(A 78, B 86). Though it suits the exigency of rnetr^T!^’^^ ™ 

have to be ma sma mdlh. But hr these twn ’ ''“''rect reading would, 

be said to be almost free from serious errors. "“stakes, the records may 
Aparajitadeva. Each grantl Xidldtafo two ^'^^^'‘^-^Mmmtdaldvara- 

consists of verses only gives the aenealna Tiu ®''®t P^^t which 

Kattala or Karkka II and that of the S’ililharL upto ! 

for giving the genealogy of the Rashtralnif^ k- ^ ^P^^^Jitadeva. The reason 
that the earlier ^iiahara princes owed allpa'a obviously in the fact 

Rishtrakutas. The founder of the dynasty T “f ‘he 

his Rashtrakuta overlord, in extendins Govinda III,- 

-."■“I »» Bnedom „ ili r r * “<"«»■ »• - 

^owkaKa. Thereafter the northern. 
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Silaharas ruled as mandalikas under the powerful Rashtrakuta house. The 
Silaharas were deeply attached to the Rashtrakiitas as would appear from the 
mention of the Rashtraktita suzerains made in his records by Aparajitadeva, 
the donor of these grants, even when the Rashtrakuta rule was overthrown long 
ago about 973 A, D. by Tailapa II, in the reign of his father Vajjada. 
Aparajita did not acknowledge the rule of the Chalukyas for a long time as 
shown below. The second portion of each grant is mostly in prose and 
records the gift proper. 

Grant A opens with the words Oin namali PtirsushoUamdya, whereas 
Grant B opens with Om only. The next two verses invoke the protection of the 
gods Vishuu, Siva and Brahman. Verses 3 to 15 of each grant give a full list 
of the seventeen Rashtrakuta kings, from Govinda I to Karkka. (1) Govinda 
I; (2) Karkardja I; (3) Indrardja J; (4) his son Dantivarman also called 
Dantidurga; (5) Karakanija’s son Krishuardja I; (6) Govindardja II; (7) his 
younger brother Dhruva I or Dhruvahka; (8) his son Jagattuuga (Govinda. 
III). (Govinda HI is identified with Jagattunga-Prabhutavarsha Govinda.. 
Vide Epigmphia Carnatica Vol. XL Nos. 33-34). (9) Valiabha Amoghavarsha I; 
(10) his son Kushnaraja II; (11) Jagattuiiga’s son, Indradeva IIIj Nityavarsha; 
(12) his son Amoghavarsha 11, who it is stated ruled for one year only; (13}’ 
his younger brother Govinda IV, Smarnavarsha] (14) his paternal uncle, the 
son of Jagattunga and younger brother of Nityavarsha, Va^^iigadeva (also- 
spelt as Ba<i<ieya, Ep. hid. III. 179); (15) Krishuaraja III; (16) Khof/igadeva, 
younger brother of Krishnaraja III; and (17) Kakkala or Karkka II, a son o£ 
Prince Nirupama, a younger brother of Nos. 15 and 16. 

This list agrees with all the known and accepted genealogies. In 
verse 4 of our grants we get the correct epithet Valiabha of Amoghavarsha 
which supports Dr. Altekar’s theory that the Valiabha opponent of the Gujarat 
branch of the Rashtrakutas was an obviously powerful ruler and that he 
could not have been a mere feudatory. Dr. Altekar further identifies him with 
Amoghavarsha I himself. Durlabha which is the reading of the Bhadfina 
Plates of the same king seems to be a variant or a wrong spelling. Even 
Durlabha appears to be an epithet and the real name of the king was Sarva as 
is clear from the Anastu plates of the same Karkadeva-suvarnavarsha, edited 
elsewhere in this volume (No. V above). This genealogical table of the 
Rashtrakutas ends with the remark that at the time when these grants were 
given (Saka year 915), the last Rashtrakuta king Kakkala or Karka 11 had 
been defeated by the Western Chaliikya Tailapa II, as a light is extinguished, 
by a fierce wind, and that the once prosperous house of the Raf/as remained 
in memory only. 

10 
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Verses 16 to 24 give the relevant genealogy of the Silaharas. The name of 
the family is found as Silara^^a in a 22, and as Sjlflm^24 jn A 48 and B 22-46, 
Other variants of the name as obtained elsewhere are Siyalara^^s 

•Sailahara^^^, Selara and Sijahnra. It is a moot point whether the original 
name was Silahara and Silara or Silara was a corruption of it, or whether 
Silahara was only a sankritized form of the vernacular name. In either case 
Silahara means “food on the rock” with reference to the lofty rock slab of the 
story of Jlmzitavflhana, Garuda and imkhaahada which forms the theme of the 
famous drama, the Nd^unandcmf, of Sri-Harsha.^29 'j ']^0 assumption of Silahara 
as a family name seems to be due to the tendency current among the dynasties 
of the period to connect themselves with mythological or epic heroes. The 
sacrifice of Jimutavahana to save ^ankhachuda is recorded in the following 
words in another grant^^^: — ® 


JlmutakehUanayo niyatoM ddyalur = 

Jimutavahana Hi trijagai-prasiddhah I 
Deham nijam tf^imm=iv=dkalayan=pardiihe 
Yo vakshati sma Gafudat^khalu S{S')amkhachildafn tl 

,, f « .u" Jimtita’s son, always compassionate, renowned throush- 

out the three worlds, by name Jimutavahana, who counting his own body as a 
(mere) grass for another’s sake, saved ^amkhachucla from Garuda. ” 

diteu- eJtceptions were feudatories and three 

Silahara families were ruling m Western India, viz., at Thaud, Kolhapur and 

Goa. Whether these three families of the Silaharas were branches of Le and 

hou!^claim'fhat thr°°* I''* ""'Z that all the three 

Shfe^ of descendants of the mythical hero Jimutavahana. The 

bUanaras of Tharia and Kolhapur describe themselves < 

which implies that they originally hailed from one and the sLe Xe kT"’ 
both of them have the common Garuda-ldnchhana !r ^ Further 

been the original province from whd T d* u appears to have 

Ep. Ind, Vol. XIL, p. 261. 

Ihid. p, 262. 

Kidbom s Southern List, No. 301. 

/Wd. No. 315. 
ibid. No. 317. 

Ibid, No, 94, n. 

See Kath^rit-s^am, chapters 22 & 90 
Bp. Ind,, Vol. XII. pp. 261, 265. 
vide our grants— A 43, 87; B 97. 

See grant A 87; B 97. 


124 . 

•121 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 
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the home province of their masters. As the Sil^haras are called Tci^afttpufO" 
dhismm, or Tagarapum-paramesvaraj the original stock from which the three 
houses of the Silaharas branched out belonged to the city of Tagara. Cf. Bana^ 
vmpuradhlsvara, a title of the Kadamba rulers.i33 por identiftcation of Tagara, 
-see below under geographical names occuring in these grants, 


Verses 16 to 32 of Grant A and verses 16 to 28 of Grant B present 
-the following genealogy of Aparajita himself, already known to us from other 
records:--The mythical heroes are Jrmittaketu and Jimutavahana. The histo- 
rical personages of the dynasty are:-(l) Kapardin I; (2) his son Pulasakti; (3) 
his son Kapardin II; ( 4 ) his son Vappuvan/m; ( 5 ) his son Jhanjha> ^ ^ his 
brother Goggi or Irmadi-Jhamjha; (7) his soni3^ Vajjadadeva; (8) his son Apara- 
jita. The last mentioned ruler is the donor of our grants. He was as shown by 
the Bhadana Plates, the ruler of the whole of the Kohkana which contained 
1400 villages, which approximately consisted of the present Tha/jd and Kolaba 
districts of the Bombay Presidency. Dr. doubts if Aparajita is the 

real name of the king, It is the only purely Sanskrit name in a host of so 
many deh forms. Aparajita may be the hinida according to him. He suggests 
•that the real name may perhaps be S'ri-Rama. The compound of which it 
forms part is not quite clear.i^s In fact in our records, in the metrical portion, 
Aparajita is without an epithet. From his Bhadana granP^? of the Saka year 
919, we learn that Mfigdhka^^^ was an epithet he bore. In the present grants as 
well as in the Bhadana Plates^^^ we find that xA.parajita Mrigahka refers with 
regret to the overthrow of the Rashtrakutas, but does not accept the overlordship 
of the Chalukyas. He simply contents himself with the epithets Mahdsaman- 
iddhipati and SdmantddhipatL TheKharepafa;m^^° Plates of Anaatadeya (1095 
A. D.) shed more light on this ruler who is "described there as follows:— 


1.27. 

1.28. 


133. 

134. 


135. 

136. 

137. 

138. 

139. 

140. 


tatah S'rlmdn=abhli=putrah sach-charitro^s 

pardjitah\\\\Karms=tydgena yah sdkshdhsatye nam-Yudhishthirah i 
Praia- 


Cf. V. 5 of the Ganadevi inscription edited below (No. VIII). 

The text of our grant, as also of the Bhandup and Bhadana grants, does not clearly 
state if Vajjada was a son of Goggi and not' of Jhafijha. Cf. Bp, Ind. Yol, XII, p. 250, 
Ibid. Vol. Ill, p. 268. But a S'ilara grant of S aka 1049 of Aparaditya states that 

this Vajjada was the son of Goggi. Cf. mi' 

l Journal of the Botnbay Branch of the Royal 

Asiatic Society, Vol. XXI, p. 507 (1904). 

Ind. Ant. IX. p. 34. i i a 

fasya S'ri-birudahka-R&tmnppater=utnyat km^&varayate; Ibid, Vol. IX, p. 34, 1. 33» 
See Eb. Ind. Vol. Ill, p. 269. {s^us—tasya Mpg^hkdh. srtmM=Apar3.jito jUah), 


See Grant A, 11. 46, 47; Grant B 11. 44, 45. 
Ep. Ind. Vol. Ill, p. 273. 


Ind, Ant. Vol.' IX, p. 34. 
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1.29. pad=dlpfifnartandah Kaladandas-cha yo dvishdm I [||] S'arandgata-^ 
samaJifd apa- 

L30. repi jagati mksJiUd Sa jayati yathdrthandmd S'arandgata- 

vajrapanjaro demh\\\\ 

1.31. Yena svdgafam=dgatdya vihitam Gomdya ndnavidham i 
yen=aiv=Aiyapadevandmm 

1.32. ckalitam rdjyam sthiram kdriiam i Bhillamdmmamammbudhakshiti- 
bhritdm daitam cha yen=dbhayam \ tasya 

1.33. S' fi-hinidahlia-Ramamipater=anyat kini=dvarnyate 


Here in lines 31 and 33, we are told that Aparajita had helped a ruler 
named Goma, enabled another ruler named Aiyapadeva to retain his throne 
and granted protection to Bhillania, who is very probably Bhillama II of the- 
Yddam family, a contemporary of Aparajitadeva. Other kings have not been 
identified with certitude. Aparajitadeva studiously refrained from recognising: 
the overlordship of the Chiilukya house. By making alliances with his neigh- 
bours he probably wished to assume paramount power. One such attempt 
was made by him when Satydsraya, the successor of Tailapa II, was busy 
m his campaigns against the Cholas.. Though naturally nowhere mentioned 
m the succeeding Silahara grants, Aparapta was defeated by Satya^raya on his. 
return from the Choia invasion. The Kanarese poet Raima records that 
Satya^raya defeated the lord of the Kohkana and extended his kingdom as far 

rOofA'D f d took place in 

w t S’^teuded his kingdom as can be seen from verses 3l 

Uiemod^rJsSihe^^^^ 

”s.r .r ,r B^r tr 7r 

Peace and Wm 

' flight is given by Rannai- 

. -W. UUe an Insnot on n sHc JoSi t‘ “ et 

14£. It strange that m these two grant<? e-iwn k t-v. ' , 

d&y of the same year, the name of the Mrrhs on the same 

his possible that Kes'aparva and A been given differently.. 

person. 
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Verses 16-27 of Grant A and 16-24 of Grant B are followed by the 
proper object of the documents (11. 44-72 of grant A and 42-84 of Grant B.)- 
^‘After the down-fall of Ratta kingdom, as a result of the cKtinction of Parama- 
bhamrnka-Mahmjimirdja-Pammesvam the glorious Sakkaladeva, who 
meditated on the feet of P . M. P., the glorious Khottigadeva, who in return had 
meditated on the feet of the P. M. P., the glorious Knshnarajadeva, (kings) 
who formerly resided at the famous Manyakhetaka,— the Mahdmandalehara, 
the glorious Aparajitadeva, who by virtue of might had attained tha' pancha- 
mahdsabdas^^^ and is adorned with such titles as ‘the supreme lord of 
Tagarapuia the Silaia prince, he who is begotten in the lineage of Jimutavahana, 
who has a golden Garuda in his ensign, a great ocean of pride, a conqueror of 
mountains (>) (malagala^anda), God of Love among heroes, the possessor of 
innate knowledge, the frontal ornament of the western region, a sea of truth, a 
sun of fierce splendour, informs all persons as they may be concerned, the 
future occupants of the village (mentioned below), feudatories, Rajaputas and 
the heads of towns and the chief and the common people of the three 
(principal) castes, places of abode etc., that when the years fram the time of the 
Saka king were nine hundred and fifteen, on the fifteenth lunar day of the dark 
half of Sravana of the current year Vijaya, on the great occasion of the solar 
eclipse, when the sun’s orb was devoured by Rahu, the sun being in conjunc- 
tion with the zodiac sign Simha, when the glorious king happened to be at 
Sthfinaka, — having taken his ablution and having worshipped with pure faith 
Hari, Hiranyagarbha, Agni and other gods, granted {as shown below) to the 
Brahmana, well known as Kolama, a resident of Khetaka of the Punakade^a, 
who migrated from Karahafaka,^*^^ the Kasyapa Go/rat, and of the 

Bahv|icha sdkhd, and a son of Harideva ” The objects granted are detailed 

below. 

Before describing them we may notice here en passant the religious 
conditions of the time of the Silaharas. As was usual in old days Hinduistn, 
Jainism and Buddhism flourished side by side in the Silahara territories, 
The Thana or the northern branch of the Silaharas was a Saivite one as may 
be inferred from the building of the Amaranatha temple. The Kharepatana 
Platesi'^^ of Anantadeva of V. Sam 1016 have a verse which hints that the 
Northern Silaharas were the worshippers of Somanatha at PmbhfisaPaffawa. The 

143. For tha latest discussion on pa^cha-maMs abdas, see Proceedings and transactions 
of the All-India Oriental Conference, Baroda, 1933, pp. 653-658. 

144. See htdian Culture Vol. II. No. 3, p. 427. Kanheri records bear testimony to the 
help received from a S'ilahara minister for Buddhist monasteries. Vide Imi. Ant^ 
Vol. XIII. p. 136. 

145. *ic5fr %(^)f gsr ^ ^ i 

I [11] Ind. Ant. Vol IX. 34. 
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^lahara rulers were however quite catholic in their religious views and tolerant 
of other faiths. Siva, S/?rya, Ainb^ba^, Jioa and Buddha figure prominently 
in the Silahara records. Twelve S'iva temples are recorded to have been 
built by Jhanjha.i-^e xhe Bhadana^^^ grant of our king and the Kharepatan 
grant^'^s open with salutation to Ganesa. Unlike all other grants, as an excep- 
tion Grant A opens with the words Namdh Purushottamaya, thus offering first 
salutation to Vishnu. Grant B opens with the word Om only. Then in the 
next two verses Hari, Hara and Brahma are extolled. In line 59 of Grant A 
we are told that the gift in the grant was made after worshipping Hari 
Huanyagarbha, Dahana (Agni) and other gods. The omission of Siva's name 
here lb quite conspicuous since in a similar statement in the Bhadana Plates^'^^ 

Iktglhe 5af; " ■" worshipped before 

Object granted: — 

<2) to its south, boundary of KolIevalH and n) 

Maijhigr«n.a. Of these Majjhigrdma is 'doubUels the 'LkaL' of tV’ 
SVamat ^ S-den called 

Sala«aka whichwasinthePu/ifida'wstoaof village 

1.400 villages. The boundariefof Kon^a which had in all 

north was the royal road; (2) to its south was the J ^ as.-(l) to its east and 

Rudropddhyaya; (3) to its west was the «arden^Tf 

Sihappaiya. ^ l^rahmana named 

tnjundion to preserve these grants in tact ihrZ ^ ^ «sual 

interfere with its provisions^^^^^^f spiritual punish- 
^Mdtctory aird i mprecatory ver,., Tte int ‘I*® usual 

in Grant 



147 . 

148 . ,, , ^ ^ 

•* p. 274, line 65 W ind. Ant. Vol. Tv 


149. .Ep. P. 274 , line 65, 
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A continues thus:““In confirmation of the above, the mahdmandakmmif the 
glorious Aparajitadeva has it put down here by the writer’s hand that this is his 
decree, (in the words) ‘such is my decree, that of the glorious Aparajitadeva^ 
•(issued) while by the glorious king’s appointment the illustrious Ammaiiaiya 
is the amatya and the illustrious Jhailjhamaiya was in the Office of the 
Minister of Peace and War. The charter which is approved by all has been 
written by Udddma, a son of Ghakkaiya of the Kayastha family, for Kolama an 
■expert in Kt'ijtnci, Whatever has been written here, be it right or wrong, etc., 
should be regarded as authoritative. Tiie corresponding portion in lines 
91-98 of Grant B is almost the same with slight variations. Here in lines 
96-97 Ke^aparya is described as the amatya. 

The date of the grant is given in words and numerical figures in lines 
•56-58 oi Grant B and 11. 57-58 of Grant A. The details of the date are “the Saka 
year 915, the Vijaya Sainvatsara, the fifteenth fithitoi the dark fortnight of ^ravana; 
'Ravi (Sunday); an eclipse of the sun; when the sun was in conjunction with the 
.zodiac sign of Simha” Its equivalent according to the Christian era is Sunday, 
Ihe 20th of August 993. Though the date as recorded in words in both the 
•grants is the same, a discrepancy in the numerical figures in both deserves 
our notice. The numerical figure for 915 as given in Grant A can be 

reproduced as ^ ^ (916); the figure for 15 is . In Grant B the 

numerical^ figure for 915 is given as and the tiihi is given as 

^ Grant A a slip has been made by the engraver in 

•writing the numerical figure for 5 in 915. 

JLocalities : — 

The localities mentioned in these grants deserve our passing notice. 
Manyakhetaka is of course the modern Mankhed in H. E, H. the Nizam’s 
•Dominions, :the chief seat of the Rashtrakutas. Tagarapum (A. 11.47-48) refers to 
the original home of the S'ilaharas as did Banavasi in the case of the Kadambas 
of Goa. Various attempts have been made to identify Tagara, tlie identity of 
which is shrouded in mystery. It is mentioned by as old an author as Ptolemy 
who places it in the north-east of Pai|ha«.^^o No town within a radius of 100 
miles and resembling Tagara is known to exist to the east or north-east of 
Paithan.^^i Dr. BhagwanlaP^^ indraji identifi ed it with Junnar in the Poona 

150. Ind, Ant, Vol. Xlll, p. 366. 

151. Indian Culture, Jan. 1936, p. 395. 

152. hid. Ant, Vol. XIII, p. 366. 
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District. Dr, R. G. Bhandarkar identified it with Dharur, 25 , miles east of 
Paithan.i» Yule held that it may be Guiburga, 175 miles east of Paithaa.iSf 
Flck first identified it with Kolhapur itself. The latest view of Fleet seems to be 
the most acceptable. According to it Tagarais the same as the town of Tetj about 
95 miles to the south-east of Paithan. (Tagara— ^Tayara->Ter). The only 

serious objection against this identification is that Ter is not to the north or 

north-east of Paithan as the- Greek writers have mentioned, but to the south- 
east. It may be that the Greek writers erred in defining its precise position. 
Samyanabhumi is the same as. modern Sanjan. It is mentioned as Hawjamana 
in the Ep. hid. Vol XIII, p. 258. Puwakadesa is the modern district 
of Poona. Khetaka is the same as Khed in the Poona Dt. Ghipulawa. 
is Chiplun and Samgamesvara is the present town of that name in the 
Ratnagiri district. Lata country is the portion of southern Gujarat between 
the rivers Mahi and Tdpi. The earliest mention of it is made by Ptolemy, The 
Bhillama territory is the territory of Bhillama I! of the Devagiri Yadavas. 
Chandrapura is given as the southernmost limit of the expanded kingdom of’ 
Aparajita. This Chandrapura of our grants and the one where Aiyaparaja of the 
southern or Goa branch bathed himself with cocoanut^^'^ water must be one and 
the same locality situated somewhere on the western coast, Jayakesiu I of the 
Kadamba dynasty of Goa was ruling at Chandrapura during the reign of 
Karima I. of the Chfiulukya dynasty (1063-1093 A. D.)457 Chandrapura must 
have been to the south of Chipuiana and Samgamesvara, both of which are 
included in the territories of Aparajita. Chandrapura is sometimes grouped 
with Chemuliyaj modern CheuI near Revadarhi^d.^^^ According to the 
Kharepatan Plates of Rariardja, Chandrapura was apparently the principle 
town of Chaadramawdala, conquered by the chief It is not. 

possible to identify it with certainty. Chaturdasa-grdmasatopalakshita--Purf^ 
konkam refers to the Puri division of the Konkana, i. e,, the northern Kofikana 
containing 1,400 villages of which Puri was the chief town. According to Fleet^^®' 
Puri or Konkana 1,400 seems to answer fairly closely to the Bassein, Salsette,- 
Bhhandi and Mydn taluks, with perhaps also the Karjat taluk of the Thana 
district, and Pe/?, Paiiwel and Alibag taluks of the Kolaba district. Sthanaka, 
Thawtii, or Th§.na was the real capital of the northern Shlaharas, and 
Puri or the town on the isle now known as Elephanta near Bombay was their 

1^!' G. Bhandarkar, Vol. Ill, by Utgikar. ~ 

154. //Ki. Afif. Vol. XIII, p. 366. 

155. of the Royal Asiatic Sopiefy of Great Britain mid Ireland, Vol. 1901,, 
pp. 537 ft. , 

156. Bomtoy Gase/ieer, Vol. I., pt. II, p. 537 . 

o/ liie Camrese Districts, p. 91. 

158. a. I«c?. Vol. p. 295. 

159. Ibid. 

160. Bp. Ind. Vol XXI, p. 257. 
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secondary capital used in cases of emergency. We have seen above that when 
Aparajita was defeated by Satyasraya he fled to his sea capital of Puri.'^^i a 
copper jar now deposited in the Prince of Wales Museum, was found in the 
silt of the large cistern lying in the west wing of the main cave in the Elephanta 
isle. On its back there is a short inscription in Devanagari in corrupt Sanskrit 
which reads^^^; — 

(1) [pill] I Samvat 114\3\ Kshe {a) ya-samvalsare Chnifra siuiha (siidi) 

(2) 14 S'fi-Piiri Vw{sh)aye=lm S'ri-Jogesmniryide- 

(3) vydh id}nrapalai\_Ji^ 194 

(4) loJilknttdh[iaJi\ 

Thus it will be clear that Elephanta was called Puri even in the 11th 
cen. A. D. which must have been its old name in the f^ilahara days. 

There are other minor names of the sub-divisions and villages in the 
Kohkana which it has not been possible to identify with certainty. Grant A 
mentions the gift of a field in the Chikhkhalada division. Two of its neighbouring 
villages, viz., Manecholi and Kotilevalli cannot be identified. The third, i. e,, 
Majjhigrama is obviously Majgaon of today. Grant B records the gift of an 
orchard or fruit garden in Chamraeleva-khadi, a part of the village of Salaiiaka in 
the Panada division. If a guess could be hazarded, Panada may be the same as the 
modern Pen in the Kohxba Dt. The present name of the place where these plates 
were found is as stated above Ghikhala-pakha<^i. So possibly Chammclevakhadi 
may be the same as Chikhala-pakhadZ, in which case Salanaka would be the 
old name of Murud-Jafijira. In these two grants Panada and Chikhkhalada are 
given as sub-divisions of Pun Koiikana and must have been adjoining districts. 
As the grantee of the plates is one and the same person, it cannot be supposed 
that the garden could ;have been far away from the field and again since these 
two have been situated in two different districts, it is clear that the two districts 
of Panada and Chikhkhalada bordered upon each other and the field and the 
garden lay on either side of the common boundary. 

p, S, - After sending the above to press, I came across tlie identification of 
Chandrapura with Ghandor given by Mr. Moraes in the Kadamhakula, pp. 168-9. 
Says Mr. Moraes, ‘‘The original kingdom- of the Goa Kadambas seems to have 
been the country to the south of the island of Goa including a part of Salsette 
and perhaps a strip of land extending towards the. Western Ghats. Their 
capital was Chandrapura or modern Chandor. This appears to be one of the 
most ancient towns in the Kohkana probably found byCWndmditya, son of the 

161. Ind, Ant. Vol, XL, p. 41. ^ 

162. Guide to Elephanta, by Dr. Hirananda S astri, p. 22. 
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Chalukya king Pulakesin II. The ancient importance of the town would there- 
fore be one of the causes for its being selected as the capital of the new chiefs. 
The geographical situation of tliis town, on the left bank of the river straightly 
leading to the sea, must have enhanced its advantages as a capital. The memory 
of Gilhalladeva, one of the early chiefs of the family seems to have been per- 
petuated in modern Chandor, as his name is associated with one of the gates of 
the ancient fort. All these facts seem to point to Chandrapura as the pristine 
capital of the Goa Kadambas.” 


VI COPPER-PLATE GRANT OF THE gILAHARA KING 

aparAjitadeva. 

Saka year 915. 

GRANT A 

(0 (See PI. V) 

164 

165 

a gtanl'TOi i ] 

ii [ ^ ] 

166 

=1. i 

gw ii [V ] 

TOTj 

168 169 ' " 

163, From the original plates and inked impressions, 

W. Expressed by a symbol. 

195* Metre:— 

165 . « 

167, Sragadharl. 

168;jl70. Metre;— 

169. Read Jagattunga. 
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gar; ii [ y* ] 

170 

¥r^[ n [ ] 

^ g5r^?r€^R^t?:rf$f: [ i ] 
cT^Wr^JTtH^’Jf 5rr^; H [ 1 

T73 

< gf<4^^j'i 


174 

1 


175 

gi^JT =5r II 1 ] 

176 ^ 

lo. " 

^g:§r^?sC^:ig^r 3fl^^fT(^?7)- 

i\. 

177 
gf^t 


> 1 75} 

f^fl55[Jif^ ^‘r f%^cg(g^) 

gr^g 5TTtn%srT} h- 


171. is the reading of the Bhadana plates of the same king. See E^, Ind» 

VoL III., p. 271, 11 7-8. 

172. Metre; — GiH> 

173. Metre: — VasantatUaH. . 

174. Read 

175. Metre; — Amshiuhh. 

1 76. Metre: — S'ardulaviMiitam. 

177. » M^inu. 

178. Sh'own as an addition in a f.n. irj the original plate. 

-179, The reading in the Ep, 'Ind,, Vol. Ill, p. 272, 1. H-is 



1% 


150 

^tk a'«lT^=^: 1 

!im'^<rsf^5i^i%5T5y ^mrsr: sc^^kr 
^flR??Tisi^rcr 

^ ^ II [ ii^ ] 

1%. 

182 

crT%FT5Tefe^ f%#r 

^ 1S3 

^r^rffi^ 5iiq^5T^RT ^cfj53:^*^(%5;Tf^ , 

•v»_ 1S4 ' 

5M^ryr(5Tl)l^5r f^sq’^qrif^^ ?:r3!T- 

. f^^t^cTcr; 

?3jB)sr!Tr II 

^ srr^T fi%- 

^w^i^5n[% sri^ra-; g^oq-f i 


w^Tfcs; II [. ] 


J«?' Smgrf/z^rra. 

'isJ* ■ 

183 - - 

^ Vol IIT ^ 9^o n'lc’ -, 

would chauge into “sf^, assumin^^ihat Rrish ’ which Kielhom 

184. BL°„TCm.p„,, „ by OOP of 

tw ‘b® ywiant 'g«3[5,]s„|s.’ -■; 

18/. ^.^>. /«d., Vol. Ill, p Qjo Q ■ ■ 

188 . 
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1S9 

190 

191 

f%5[^sc5rigst ^g3i!^g3'gt i 
fq^Tir^JFtK^JJT} STloi(M)grrcq^^3JTt 
^- 


(iia) (See Pi, VI) 


R\ ?:5^:¥f^qj€( Ir5[?r(^?s[?:€r i> [1'^''] 

192 

qjorqcic^oi^^q; 

5Tf^- 

193 

" 5RcI?:o^; ^ 

3i| ^e(^)^r frfo^^i7isro¥wo?% i) [l^*] 

194 

gUfTfJTT W^mw- 

“ 193 

^ n?iiif<n II [^o*] 

196 

^ 3 ?:^ 55 cr^qjrq ^ 3^115 * 


189. Ep, Ind., Vol. Ill, p. T12 te^As—Svas ar\ra-dmU=trU& hi lokmn—amihas ^cha 


Gamtmatdh s^rli. 

190. Metre:-MaZxni. 

191. The last three lines of V. 17 are totally different in 
11-. 23, 24. 

192. Metre; — MUinX. 

193. Metre:“-i.f3'a 

194. Mette-.—Anushiubh. ■ 

195» Shown as an addition in a ft. in the origin 1. 

196. Metre:-^^^?^. 

197. » Vasanfatilaka., 


Bp. Ind‘> Vol in, p. 272, 
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11 [^^*] 

198 

\l ^ 

g ftfn?T^?r i 

^^y^orrgJBciJT 

II 1^%*] 

199 

^^(5r)^^oji5!?tsf?a^«oTm?:6t ii [r«*] 

200 

mt ^ 51 ^ 

201 

oir^d gofr af^g i 
m\^ II [R%*] 

202 

3T^?:cl^l^T5y; nm'T^Isfr^^^IJnlf- 

W f^r^j I 

g Tr?^ sfirn^w^^cT} \ w [?,^^'} 

203 

Vk- ^«i^f I 

II [R<i*] 

204 

^^wi^CTi^s?n^^i5K3i?TS I 

^cs^osnrniiTsi^i 


00 

M etie;- Vasaniatilaka,, 

199, 

jj AnushiiMi. 

200. 

n Anushtubh. 

201. 

» I)y&. 

202, 

„ Ary&. 

203. 

n Msitni. 

204. 

n MUifA, 
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205 

206 N- •- 

imr.^ 5fimg 

(%^T^:nn^ f^^OTl »lT¥fF^^^I?:!f^{%; { 

yo. m 11 r^o^l 

207 ' L J 

?r(3Rr’s?TR9[^I’J?T l%55Jq{^?T ^^[|^?q¥TFT 

5TJ[Tr[^ 11 [\\*] 

208 

— — ^ __,^_.-2 

m ^- 

M%. f^i7is’^?:?r =^3['3o§ 5^ ngrriswR: ll [^^"*1 

209 

sT^ga ignffTqrt ^ rn^cnr 1 

1 % q5cn¥ifcT^5T^5nf^m3w- 







ni5Ro:gp^j^5CFgg[Tf^q%qo>?:?TO»^lr?^affF3^^JTo?gf^^o^^^ 
{iib) (See PL VII ) 

^0. mm% ?ri^^9^, 5 rf^(?), f^f , 

205. Read 

206 ^ MetiQi'-S'ardalavihfi^j^am. 

207. ,, Sragdhar&. 

208. 5, Indravajra. 

209. „ Anush%ubh 

210. Shown as an addition in a ft. in the original. 
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211 

f^TOfJr^R5T?n- 

H^. zr%ir ii 

213 

^oT^rtSt 

w>- ■ 

Hy. jfra^fcn:?^’?:^!^ i 

fr ^f II 

rvrr^cn^- 

m^t ^rr(3OT)i^(s^)cr&% i?- 

srrciisrsr 3Tfr|oqr^?or-^ 

Wf§[q ti 

V 213 

?cf5^^r(srf)- 

K^ 4 ^g^sr^QifT^rqstr^T ?:r[|]5r^a[f^f^^'fg-?j%i?05^ 

^f|cr^^i?rt;r?cr^ ^^r^?rr^^qr ^KitcMq«T%fffr^7rfqcR‘q^2?5^r 

II ' 


«. I q^WH; B^triTOfS^mr I ^TH:^>rq |q I 





213. Read ”*311^; 
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5it picT; If ^sr#r qti^ro^ 5 h 4 i 

?i5% 5mt- 

«H>. 5f5^>jii[^fe(%g5TJTOt^t»WifiRil! STt^tarfe^sart ^ff^msgJTfgsiti 
^ I !!?t g[jfpr^'^'H55!i|git&gfig?nfi^^JtRf g <ww^fwdk- 

'sR. Tira^sr isrgf^f ii mi g ts[s?itS!T ii 


214 215 . 

^ii irgf^ St- 


'S^. 


ii!?!i 


xt ctp^ ar^aK 5d?i. n 

216 ^ 

!it55!#r5iat- 


(sa. fe5T: I 

k StWf^ flft?WW5(fr)^3;t: 11 
217 . - V 


{Hi) (See PI. VIII) 


(S^, 7iR( 1 

f^Ji! II 

220 

^oansR 

«?I3(s«)l 

fa5t«:^5Ttra «fW3Ei[^]3^(^) II 

<5ra 1*3# ?# ?# 

vs'-s. ^[0 

5tcm«n# pit# II 

^ araiaarata i#i 

1S<J. 3Rl# 5^ mm 3|J1# #! 11 

aS^if^T 3«wi 53'’^ #'ii3l i3.3'9i5ita *n3; i 



214. Metre:- Anushbibli. 

215. Read?fa4l°. 

216, 217. Metre'.-AnushUbh. 

218. At the end of this plate the Batoda Museum authorities have engraved the words 
No. 36. This practice is objectionable. See remarks on p. 63. 

219. Read#??. 

220,221,222. Metre;-A>iMsfitM5/». 

223. Metre;-/HdrwVa. 
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^ nh nii ^ it 

224 

^?5r(s[^ ?Tcrf%q i 

JTfl ^(J7)- 

<10. ^(?rFd^r3tR5fr(?r^) ii 

225 

^3rwr €!ii^?f^^! 1 

^ «- 

<11 «K^(^) II 

236 227 

«{^?rfr*??T 5^rf^ qR^s 

5^c[?: H 

22S 

^s^'^aT?fln%?r} qfi^^^iffl^i ¥r5Jt tvsm^i i 
'ii'irr qr^^r^r ¥iqfe} ii 

229 

q^jq^rr? q?5t5|qf^^;a^r ^ 
qTqiq^q?r^f 

^ ¥nf^r; I 

^ qi^r^rf^ im eir^cr 

^ m\ irf^^i?5f(^)[^q Ii 0 0 II 


S' ^ntd- 

qqrra i to D ^ n 


230 

^ntr^ 

515^^ II 


234, 225, 226. 

227. 

228. 

229. 

230. 


Matre:-A^^^^s/^■fa^6/^. 

A^ed in a f.n. in the original, 
Metrei-S aiwzi, 
Metre-FoscwfaftYafea. 

Metre:“S &rd^avikriiitat 
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231 

^ sfr^fJWf 5Ff5€(^il) ! 

3ffl5i%cr?r3joT ^gof m- 

^5rT l^ji 11 

Ov *v 

^l 0il©u 



VII. COPPER-PLATE GRANT OF THE SILAHARA KING APARAJITA. 

Saka year 915 (993 A. D.) 

GRANT B 

Text232 

U) 

233 234 

^ [>] ^ mR 5qrfrtter® ii (i) 

II [\] 

II (I) 

236 * 

^^5 1 

^igr ; gft^PRHT ; ^5- 

^qi- 

«. STf^i^s pgrg[g cT^j S!flaqi?^r( j^)te3T5 ii [^] 

237 238 ^ 

:stq=anr|f3f^q^q 3nT>im¥iq^; \ 


231. Metre;-Afya. 

232. From the original plates and inked impressions. 

233. Expressed by a symbol. 

234. 235, 237. Mettei-Anmhtubh. 

236. Metre:-Smgc^^<r^a. 

238. Read:-Jagattungo°. 
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{$Rcrg[^ ^ wm l^w^5i^(^|)“ 

»h] 

24^ 

cn5?n?^g^ c[^(qrRR(5?mr5rjTi[ sri^t i (ii) [^] 

242 


<i. I; 

243 

244 

fq^S^T; I 




mm g II [ii} 


245 










li‘ f^>^;n^il [%] 

246 

^i%TOTRf ?[fw ^^3(3^) 1 


239. Mtttf.—Anushtubh. 

240. rTOiilgsa%a: is the reading of the Bhadana Plates of the same king. See Bp. Ini. 

Vol. m. p. 271, 11. 7. 8. 

24L MettQi-Giti. 

242. Metvei-VasantatUaki. 

243. Read 

244. Metre :-~Anush^ bh . 

245. „ s' ardnlavikAdita. 

245. „ Mm% 
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247 

ii 

248 

^Tioi^; Jisrfo^cr^fcg^r- 

a[55Tfrr 

^f^n?^Tr5i?^r5r ^^55rrrq ^ \\ [til 

249 

STT#^?0r?f-- 

l^. ^T^f%^?3fqR(^iqc?T^r qfsqprr^- 

n’im- 

3Tiiq=^s[ti555qt^r q:5r^^Tr5d fro^o^q^iitt 

^■sCw^TcrqsitTifi^gf ^- 

t^. qfrcr€r^j ii [ tH ] 

250 ^ 

fqjTr 

251 

(f^R 5r5q?qi( j)3r^f^ qr- 

t<2. I 

252 

??fidj[n(^qr ^:T5rif^^ ^cr: 

8fmr#f|n^f??Tf¥j^q^I !C(- 

253 

t*^-. f^^lcT; II [ t^ j 

254 . 

255 

g^¥i^^q ^SW^¥T^ [ I ] 

247. The reading in the Ep, Ind., VoL III, p. 272, 1. 14. is Kamka-Masa~^h^&~> 
dhautd-pi4)a{a)tr—eva. 

248. Metre:-SrcTgtZ/7c7ra. 

249. Metre:- „ 

250. ' Metxei-^S'&rdulavikriiita. " .... 

251. The reading in the /wd!., Vol. Ill, p. 272, ll. 15,. 16 is S{S')attrur>panjara^ 
7wc^fe’ which Kielhorn would emend into °ruchi and assume that Kyishnaraja had 
been imprisoned by one of his opponents. 

252. Ep. Ind., Vol. Ill, p. 212, 1. 16 gives the variant S{S')tdjihra'‘puixxi\3a'-dhamU, 
25"3. bhnpat'ih is the Teading of the Ep. Ind., Vol, III, p. 272 and of grant A. 

254, Metre:“MaZwA. 

255. The reading of the Ep, Ind,, Vol. Ill, p. 272 is supms^tar-prasUii^\. 

15 
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li [ ] 

256 

cj?[ %crrd si^f^si^- 
ll ^ 

257 

irwFf^ f5CT^r55¥imr- 

^ II 0 II [ ^'^ ] 

258 

5ft^ctl;5^?r4ts5rg^ft: mm- 
site} 1 

259 

260 

& mfi 

261 ' 

^snl4»dsl«! I 
?(&)q3t3filftl»il!fifaKn^- 

>K3<fl?raf?f[ l isrm S tfg gg ^ II [ t's ] 


( a oi) (S^ig • " ' 


262 


£tV^ 

^ts^i 

3W[^ ?r sfl^^^stT 5^5; ^qr^ 


256. Mettei-Upajsdi. ~ 

257. Bp hid., Vol. Ill, p. 272 gives a variant for this hemistich- 

258. 

‘’’ S.«iWimto«=<.af5 W lokm.-ana0as'=cha 

260. Metre:-Maii«t. 

«-Vol. HI., P.272, 

262. Metre:-MaJwti, 
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263 

sri ^5J- 


et ITio^cm?50i:iTOo^ ^ II [ ^^ ] 

264 

rv 

gi3["“ 

^o. ^ II [ ] 

265 

?r 350 TR I 

j^nc- 

1 ^ II [ ] 

266 

cT^«n3^ f^5T3^r^cTf^feari^: 


nt fi TOST ^srf^¥iR: I 



^^T^TT^isr- 





II [ ] 


11 [ ] 

2 68 

grsR^^TOlf^; sRHRi5nf^rte5ft- 


f^; I 

sqjrr; mf^aRT 


263. 

Metre:- Aj'ya. 

264. 

„ AnushXuhh. 

265. 

„ Arya. 

266. 

„ Vasantatilka, 

267. 

„ Arya. 

268. 

,, j^yya. 

269. 

„ S'ay£ZuZ«w^yi4*^<^* 


60 


^S[?^T?cI 5 )lfcr^ 5 r¥IJ^rr 

\c ■ ^ 

^r^%- 

5 r; srimflgf ii [ ] 

271 

3 Tr f^ 5 w 1 [= 5 f|d ^^^(? 3 fr~ 

«o. gf^sr 1 

sTT’itois^?! qt JT^cTisr^rr^j il [ Ry* ] 

272 

tel Igiqf- 

^cfi^r 2 ^omsiDi'^( ^n\ ii [R<i] 
||5qi^|?TqTq^7|l?:qjII|T^:r5JftoTOW 


iiib) (See PI. IX). 


cnqrq gr il 0 

'^R. 5RfqaT%i|iI^;n^. eqg^srq^q^g q?jf !j 


273 


^ T%1 ^pirq( ! ){q 

270. Meistt^Sragdhccra. 

2^^. „ Indravajra. 

2*^2. „ htiushtubh. 

273, 'Metre:- Verms W/zfl:, 
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mm fair li 

^^^(s3r)?:^cr¥?r- 

^ ^mi*. ^f^^(^)?T^% f^?^fc^nEJirf¥f^ct 

5(5fl[^qK^r- 

3?!cRiT2s II 0 (I 

^ ^ ^ 274 

II li f%3r?T%qfce?F?r^^iq[iif^- 

273 

Q5q;5qqci5[;q2^r5S^?rqifqt% qwgoq[gfl[5:Ef:{f^ ?e^qfq^5^-- 

%.o. ^?3?jr3^ =gf3t^OT^^q55%cr5<i- 

%.\. q( Pii^Rqq i?ccqM mmmmkf ii 

V<. ^€m i ^qWKWq;; I ^^^ =^r^r^?T((% II <J5^f ?T3Tq!£l: I 

fq- 

i qt^^rm ii 

^y. Q:q(H(Fr)5r =53^:f^r5#rq55%ar.‘ 

(ilia) 

!8(€l)qRqj<t ^^Irrrq^cf} ^r^SHofi^^rq^ 

qai^Ratlqj^rqqfii: %:^mnmi- 

^<1. ^?Rqi%a5q^STOag[ET^- 

^isqRq?a?nqt ^rarsRff 

vso. fa»J^#; q^i^qg^i5|[ ^i[rf^^(^)q^rgRr%g^byq 
grq^gjsqFi' i!i;qnfwqpT?fr^r sifr^rf^ 

^qTOr¥qTOf^q»mf^sqr(sq)qfi^q^^r?^f^ 

vs^. qfT^^qi%ftora^4»T#c:^€(qq(?faqw^%j^irr5y^fe- 

^^5^¥riq«3ir(aT)q!i%R^siqT^q^5rTq?75Ti®|; ^iccq^qgf- 

- ^ 

•^y. c^g[^^T5qr55^'iqrs3rr?<r5qsr m ^rs^Rf^f*i[cq?55i|cTff%^- 

^ q^i^iq^iqr^l^qqmlsq ^jt- 


274. Read 

275. „ 

16 
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II g ^5^f%5T I 

276 277 

^fg if^- 

srrs^i =5rr3flrf^ g ^3c% ii 

278 

^13:#^- 

ft STPTf^ II 

279 ^ 

280^ ^ ^ ^^^^r(^ri7) II 

gft ,1 




281 , ^ ^ ^ ^ ^ 

cjr i 

^'^T^«i'=5rrft ’ll 

gir qsg^ tft 

51 ^ I 

^!^JT»gT# 5^gT# II 

^ 3IBI^>nwfer 

V- 

^ftr m ^ gr^j II 

STO} gq# ^,_ 

r 7 

*^*^'in»„'' • ^ sroRmi 

JTs^gsrr % ^RR|^R5if(^) „ 

SPBT Tntfa; 

?Z5' Metre:-4««s!tt!^*. 

277. Read sffg ' 

278. UQ^xe^.-Anushtitbh. 

280. Read i^q°^ 

282* 

283. ;; 

2^’ ^®^®‘~7fidlrauay}'a. 
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^ ^ ) w 

2S7 ^ 

v:iif®r?mcrq5inoT gRWaj JiiT^tjnj i 
wp^- 

\o. 5«sq|f^ II 

288 

qTfc5aq??[r?¥iqt qrsi^ cmw- 

C>. Ov 

, S[: I 

^7;ff^3%Tnnr ^ ¥f^: ii 

q;# 53T(5n)^ra:T 

5^f5r^ H m\ mi 

^ xT ^ cTf^5|simaT(Jr% ii 

if5j[t5rr ^ w:- 

fri'tqra^^ 

qrqT^^gjT^n^ vnjiwqT; i 
% qt554f^ m ot- 


«!% II a II 

290 *" 

sfmsqg^cTTq^^:r:5Tf^ffi^^gr- 

-qr^^s- 

5^5^ ^m- 

ifTnft giprrjJTf ^ 

JOT II e II 

291 


■11-^ )i © )i-«A> <; © -ii 





287. Mette:-Anushii4bh. 

288. ,, S'UM. 

289. „ Vasanfatilak&, 

290. „ s' &rdulavikn^ita. 

291. Below this text we find ‘No. 35* engraved in modern English characters. This is 
surely a later addition, being the copper-plate number engraved by the Museum 
authorities. Such an action of spoiling the original things by engraving Nos. on 
them is very much to be deplored. 
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N, B. Certain technical terms occur in 11. 64 to 66 of grant A and 11. 64 to 68 of grant 
B, All of them are not clear to me. Most of them have been explained by Mr. N. G. Majumdar 
m Inscnpiions of Bemd III Dr, B.Ch. Chabra, Superintendent for Epigraphy, was kind 
enough to send the following note; — 

“ 1. bhoia-bhMa. This compound expression occurs in many inscriptions sometimes in 
the reverse order. The two terras occur individually also. Vide Index to the Ep. Ind. Vol, 
XXII, XXIII, etc. Prof. Vogel has also explained these words under BhUika and Bho^ika in his 
Antiquities of Chaniba State, Pt. I, p. 130. 

2. KumhrissJiasa. ‘Outraging the modesty of a virgin’, in a similar context, is met 
with in one of the two grants of Prithivlchandra Bhogas akti II, Ep. Ind. Vol. XXV, p. 237, 
text 1. 34. 

3. Aputra is possibly the same as aputradhana that occurs in Bhogas^akti’s grant ; 
iUd. text 1. 33. 

I have not been able to make out what precedes the word Kumms&hasa, Nor is the 
form Khumtila clear to me”. 


YIII. THE GANDEVI INSCRIPTION OF SHASHTHA II 
S'aka year 964 ( = 1042 A. D. ) 

Dr._ Hirananda Sastri succeeded in securing a very important inscription 
at Gandevi during his tour in Naysarl District in 1938. He was led to its dis* 
covery by Mr. M. Dvivedi who accompanied him to the modern s'iva temple 
where the epigraph was fixed, in the Rwi 2 L-mcindifa compound in Gandevi some 
twelve miles to the south of Navsari the head-quarters of the district of that 
name. As we see from its contents it has no connection with the sanctuary 
where it lay and must have been brought there from outside. Probably it was 
fixed somewhere near the old site of tmndvl or market of Gandevi, i. e, the 
nwidapikd, which was built by Shashtha il in the 11th century as stated in the 
epigraph itself. On the destruction of the ifidndcipikd it was brought to the 
Rama-mandira compound. As the record was extraneous to the temple,, 
near which it was fixed, Dr. Sastri arranged to get it removed to the State 
Museum at Baroda through the kind offices oh Mr. Kasbalkar, the Suba of 
Navsari at that time. This record was edited, along with my transcript and 
abstract of contents, by Dr. Sastri in his Annual Report for 1938-39. lam 
re-editing it here in the light of subsequent criticism that appeared about it. 

Details of contents. 


ij f 1 ^ and contains twenty-seven 

toaether wenty-five verses of good Sanskrit in various metres 

togahei with m tol mweation ‘ Siddham , Om namh S'ma ’■ It is written 

Baroda Annual Report for 1936-39, of the Arcbffiological Department. 
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in the Devanagari alphabet. The letters though nicely engraved are not deeply 
cut and have consequently become so worn that a considerable portion of the 
inscription is now indistinct. Fortunately the important portions giving the 
object of the record, the date and the name of the ruler are all preserved. 

The importance of the inscription lies in the fact that it is the iirst 
Kadamba record yet found in Gujarat. The Kadambas of this record are the 
Goa Kadambas. The inscription like other Kadamba records opens with the 
legendary account of the origin of the Kadambas from the perspiration of ^iva 
under a kcidciiubci tree. The mytliical origin given in the Goa Kadamba 
grants does not materially differ from that of the Ha/zgal Kadamba inscriptions. 
Thus they attribute the rise of the family to the three-eyed and four-armed 
Jayanta, otherwise called Trilochana Kadamba or “ the three-eyed 
Kadamba,” who is said to have sprung from a drop of sweat that fell to the 
earth near the roots of a kadamba tree from the forehead of the god Siva 
after the conquest of the demon Tripura.^^^ Such myths are meant to elevate 
the status of a dynasty whose exploits are recorded in it. The record intro* 
duces us to Shashthai abruptly. The progenitors of the Goa Kadambas were 
at this time sufficiently powerful as can be seen from Marcella Plates of 
Sliash^hadeva (?) which record the achievements of these chiefs before they 
established themselves as feudatories of the Chalukyas. The earliest of these 
chieftains according to the Marcella Plates is Kanfakdchdrya and he seems to 
be identical with Shashtha I of our record. The genealogy as recorded in our 
inscription is as follows : — 

Shashtha I-m. Ndyavyadev? 

S'rZ-Ndgavarmd-m. Mdlavyadevi 

Gwhalladeva-m. Gauravyadev? 

Shashtharaja or Shashtha II 

There appears to be some discrepancy in the genealogy^'^^ given by 
Moraes in the Kadambakula p, 167. It was obviously based on Marcella Plates 
and as I have shown above Shashtha I is the same as Kantakacharya of the 
plates. Shashtha I and Guhalladeva II given by Moraes, I have failed to check 
from the plates quoted by him. Hence the genealogy appears to be incorrect 
and it is necessary to revise it in the light of 'the present inscription. 

Vv. 11 to 25 are laudatory and extol the exploits of Shashtha II in the 
usual hyperbolic way. According to the account given in the record, he con- 
quered the kings of Sa urashtra, Awga? Kalidga, Malaya, Mahardsh/m, Andhra? 

293. Fof details see Kadambffkula hyUoiiies, ^ 

294. Ibid. pp. 387 ff. 

17 ■ 
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Vindhya and Mnchu Furthermore he is said to have defeated the kings of 
Sidihala, Porasika and Kanakadv^pa in naval engagements. Guhalladeva, the 
father of Shashtha II strengthened his position by reducing the neighbouring 
chieftains. Shashthadeva closely adhered to his father s policy with the result 
that he became the master of the whole of Kohkana after defeating the Northern 
dilahuras. As can be proved from the Narendra Inscription of Jayakesin II and 
from the Degamve iiiscription^^s, La/zkd does not refer to the island of Ceylon but 
was metaphorically applied lo the island of Goa^ which on account of its situation 
resembled the classic island of Ceylon. Mr. Moraes has also suggested that the 
^ilaharas of Konkana were on this account called ‘the best of Simhala Kings.’ 
As suggested in the Bulktin of the Deccan College Research Institute, Vol. II (Nos. 
3-4) pp. 40 £f. Kanakadvipa might refer to the Kavad? or Kapardikadv/pa the ruler 
of which was defeated by the Kadambas. It is said to have consisted of the territory 
adjoining the Salsettee island. The Parasika may be some island near Thana, 
Its memorj^ according to Dr. I. J. S. Taraporewala, is retained by one of the 
hills called Pdrsik, through a tunnel in which the G. I. P. trains now run. Or 
it may be the island of Ormuz in the Persian Gulf. I am inclined to agree 
with the suggestions made in the journal quoted above and add that the 
points raised in it require further study. The mention of a fleet by which Shashtha 
reached Prabhisa is an interesting evidence of Indian rulers being acquainted 
with naval warfare as well. This voyage to Saurashtra reminds us of the one that 
was made by his father Guhalladeva. Obviously it was made for paying homage 
to thegod Somanatha. For details of his reign see Kadambakula by Moraes 
pp. 173 ff. 

The />rasas// purports to record the construction of a mandapika or 
pavilion in the Saka year 964 (=1042 A.D.) by Shashtha at the market near 
“Gandevi.. 

The prasasti was composed by Chandrasz^ri of the S^dligrama ^ofra 
and was incised by Sarvadeya. Saligrama as a ^otra name is met with here for 
the first time in the epigraphical records from Gujarat. 


295. J. B. B. B. A. S., Vol. IX p 272, Also KadambaktOa pp. 173 ff. 
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VIII GANDEVl STONE INSCRIPTION OF SHASHTHA II 

Saka year 964 

Text^^e 

297 

li # n 

•s 

^I9ce¥fgr ir- 

91^3 5?r?:i3T ii n 

^r55T^55c(555rifelT^?i1T^- 
% I 


m^m- 

«. 5r^(5r)m ^ \ 



% ^5%r^ m 

1% f I 

^rfil^ ^T; 5rTf^^: 5=1; € 

^mim- 

% «T ^ l[![rj Sjfllft II ^ H 

3[R?mgr^ofh^55?n^ i 
^gifq 5qr^«r 

\S 

^ grgr^n%s^ i%^^d ii ^ ii 

^1- 


296. From the original stone and inked-impressions. 

297. Expressed by a symbol. 
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€, ll ^ li 

srarwff rOT^f^wi^: afT ^n^sr^m gwEr^irff !i ^ 11 

ST- 

;T??T^^TO0To5^<jrr?Tf 
iTT55sq'^5^i7m^^?=^r(r^rfr) i 
^fr 55r: 

qT?^fi[#i5!T.‘ srte; n 11 

• flf^i 

[^^?irfq Tfjcr^ 

293 

11 <5, 11 

sTir^f” 

U. ^(^gorr^crmr 

g q%g[?rnTr(^r^) i 
^ ^g? 

II ^o w 

3n€i^5nsR?:?TT«r%fR:^- 

Jl:- 

:cc?r^rqqj^:^fl[^qT5[crRH 

WT; 

^ ^ =5rg^5(f)f^^!iu^pirj n n 

f^?JRT SOT^cnitlq 

1(5; qifq; 

=. ' ^^rfit^BKjft! II II 

[ferfsRW! ^i] Stftf^ JTi fpiR^ 

q^qt 


298. Id the preceding line the 


name reads g|e3. 
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3^r h 1 % u 

l3^%ERf~ 

j ^5Tcr?:^[?^tf^]f %• qn^5r i 
^arimTTOJT ??^5i[^=3ft]H^- 
:i|^r qFi^q% 

m 11 KH n 

^TTi ^^2?Tf^3 %r; ^ 

>^flw>aT ^m: I 

Rs^tg^er^ 

^<i. o^'tOTiE^ ^^r«T5fr ^ %6¥r?R^^; II II 

^:(^?5ErRrpr^^f§:c^sj?fy^i^¥!r«fT5!:rf^ ^f%]R 

Hit grKtmfRf \{ l\ u 


^o- ^FT^|prf^«?Tn%qT- 

?q^=srr[%^qj^?lT: %%qcft] qt^rf^^: i 


sue; 5t- 




^ ^ ^ \J >^^\J^VJI 

H !^Rg »f^qt?:»T; qRq<r: ^-* 

^ ^ c. 


^riH gq: II II 

^ M M ^ 

#^»TO5qr5rcfi I 


HR. ^:tf^q;: qf^^- 

^rtcqtiT g^qtqg^ j^f^q f< 5 >g r % II H 

gqf^: - - - 1 tm- 
^r^5[RH SRl^Sr^ H ^1%^ ^ SCTST^ 

:."' =^ai q ii II 

cTf%9T^go^^ qWH ^~ 

H«. * ^ 

^R^i%3i^(%q;qfbK?:; i 

3fQ5’«j|qR: -....^Rs^tew: 

crsRH^qjfHFng^ «5^ 3 qg^: h h® u 


18 



70 


Stf^m tJ^: I 

1^ 355f II R\ H 

tl 35515 ^^ 

??5rr ~ - I 

11 II 

533|^53Krr^% m 1 

TO> l%S¥ir^r ^ TIPn ^5?=355f g«7; II II 

?:^r [ i ] 

Jnri^ ?, ,1 11 

5n^Rft^^ai ?:(%r]r %s[gj^ 

^SKmi ^(5[T)s^^;r SRCTf^: || n 


V. 

V. 

V. 


ABSTRACT OF CONTENTS. 

l-A graphic description of the fandam dance of s'iva 
•Eulogy of the KaH !:imKoc? 


- ^ — I 

2— Eulogy of the Kadambas. 

Trilochana, the progenitor of the line, was born from the 
con^L^t'ofTtliT^pir of S'iva after the 

^description.® S'«-Trilochana Kadamba. His 

V. sZc'LTuadir S'n-Nagavarman. 

V 9 — Giihall H ^ ^ Nagavarman from MalavyadevL 

Gauravyadevt'^ '^'’'‘-Shashtharaja (II) born of 

-Description of Shashtha II. 

well-versed in the 

and bestowed sixteen dawas on them 

15 No enemy could stand before him H u t 
Whole world.^ He was verUy a lion to S foes 


V. 13- 
V. 14- 
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V. 16-He conquered fee kings of Saurashtra, Anga, Kalinga, Mfilava, 
Maharashtra, Andhra, Vindhya and Kahchl. He defeated in 
naval engagements the rulers of Sirhhala, Parasika and Kanaka- 
dvipa. He arrived at Prabhdsa with his fleet. 

V. 17— He was surrounded by learned men and he performed liis 
Suvarna-fula ceremony. 

V. 18 He surpassed ancient kings like Bali, Kan 2 a> Yudhisli|hira and 
others. 

V. 20— It gives the date as the Saka year 964. 

V. 24— The mandapika or pavilion was erected by Shashtha (II). 

V. 25 This prasasU of king Shashtha was composed by Chandrasuri of 
the Saligrama-gofm and was incised by Sarvadeva. 


IX. THE BRAHMANAVADl PLATES OF MOLARAJA II. 

Dated V. S. 1232 ( = cir. 1175 A. D.) 

This only known grant of Miilardja II was secured by me in 1940 from 
Brahmawavddfl, a village in the Chdwasmfl taluk of the Mehsana District. It 
was in the possession of Chaudhari Duhgarsi Bhagji who was pursuaded by me 
to sell it for Rs. 50 to the Director of Archaeology. The existence of the Plates 
was previously known from a copy of it in the possession of il/ioii-Pu/iyavija- 
yaji. Mr. Kanaiyalal Dave of 'Pdtart published an article with an inaccurate 
text in the Buddhipmkdsa of 1938. Below is given a revised reading of the 
text. 


The document is engraved on two copper plates (Pis. XI, XII) which 
measure about 15" x 10" each and which were held together with a ring and a 
seal. It is written in the Nagari alphabet which was in use in the grants of the 
Chaulukyas of the 12th Cen. A. D. The language of the record is Sanskrit. 
The charter was issued after the death of Ajayapdla by Miilaraja II, his son. 
It purports to record the grant of some land in the village of Brahmanavada 
by the king to Prabhakara, son of the Smmvedl Brahmana Dhwha^^a, a Ndgara 
Brahmana of the Lamtha^iva who wasThe S' ayyd^vdhcikd (care-taker of 

htdi Kanchukin) of KarpzIradevI, wife of Ajayapala. The date of the charter is 
Monday, Chaitra Su. 11, V. S. 1232. and the donor is Mularaja II. According 
to the Bombay Gazetteer (Vol. I., Pt. I., p. 195), Ajayapdla died in 1233. The 
Prahandhachintdmani also states that Mularaja II ascended the throne in V. S. 
1233. But the present grant disproves this statement. Mularaja, the donor of 
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the present grant, is styled a king in V. S. 1232. This only means that Aiav.noi 
passed away at the end of V. S. 1231 or early in V. S. 123229^. of AiavQ n ^ 
grant of 1231 is known as also his stone inscriptions at Uwjha (Sidhpur p 

the same year Mul^ja is credited wrth the defeat of the km, oS5 1 
SukYthmmWtana (III. 45) and the Klrtihaumudl (56-58) attribute thknlt 
the heroism Natkkldevf. AjayapfJa seems to hie had mlelhan 
and KarpCiradevi was one of them. ■ wives^, 

The land granted was situated in the village of Baiibhanavdd.-! mi • i 
obviously .s Identified with Brahma^wada where the lant wat f I 
Another village mentioned in this grant is Kdroda which is“ modern 
abouUwo miles to the north of BiShmanavada' The record alto 
the Sub-division called Gabhuta, which is obviouslv 
Chanasma taluk of the Mehsana district. °hviously Gambhu m the 

- 1 tepP wit" r M r “*“• 

""as S'WnM/-Slkarfl. Ihe Miniver of PeWand wi)' '*“ "1 H'o grant 


IX. 


iOl 

njRansnasjSfeT,’' r 

irinanR»-,_i, 


the BRAHMANAVADA COPPER-PLATR 
grant of MCLARAfA If 

tetl^QQ • 

© (SeePL Xi) 
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\o. g^i^lcTq^^7¥^f^^:qRl^tKmIlf^^r^cR^5g^:4T17?3ga^ 
li, SKF^:^IJ%5rt srT^im?crn(tin^W)5af%5[^rf^^ 3Rqf^W 

^>4«r[^]- 

If d5[?rr^^^55q^ Bm(n^) kr'^r ii #&-* 

s^?iT(q:^) 

Vd. sft?T^[nT]^5scrTg^ 

l^. 5T[^r^55«H5R?^[cR^]l%(5ff)f^cI5qmT^55l(^§)f^^ m m- 

l^. fq^(ticFT^ag[ ^ra'jRt^rirr^ ^ 

l'>sf^~ 

KcL. % Koo (^a) ii sr^q- :|fJr(ir5Tb7^j ^^mTqq?aT: epr-ii 

(/i) (See PI. XII) 

l«55lf:55l; e(f5:oq¥II3iT^(iTT; qJig^OTl^rqgff. ITfRTSirf^- 

RO, ;CT5tal ST^^qt^ ^?^^5t%f>T ?TC»F5rfo 55T5- 

R\. st^^lt II 

RH. II n \\ srmriT ii ^?f: ^n^snqrsr- 

R'^.^^ I ^^<cr; ^id^ig yw€mt; mx gr^Rf^Wr 

« II m^X ^^x II fsqarj ^(fl)3RI55^[iTa%q 1 ^OR; 

R% ^Kt^isrmJTT^K’^O I irr. ffngg 

1 w($r^mq»T^ «T^(3ft«WRW“ 

R^. qflinq;5Cf|3:oqTf^ecq ^sq^sf^q sH^IUTR ^fq^^Csqq) I ^qr?q %gr- 

R'^. ¥rrfqqt^f^JIrSl^^^x^rqto“ 

^o. II ^ ^ flnSRTT 5^^ II ^[fl] ^ flrg% 

-i^t I ^ ^ 3^ 

3R. ^Rifq ^witcsaq^r^^’CTf^ I f^rnTl[5?T^faqTcTm^ ^ 5TR m%t %- 
5T ^ 1 q^q q^ q^f tqfTO- 

^ ^^x (^ff)n ^ ^ ( 5cr^ ) I f^stqf 


\\ wqtsq ^Rq?R ^xmx ^q ^q ^51155 qT^sqiqr mmi n ^nm- 

q qfeii^q^ 3. 3: gnf<^ ‘> qfl^- 


19 
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■X. THE NANAKA PRA^ASTIS OF VISALADEVA OF GUJARAT. 


(1271 A. D.) 


These Pramstis^^^ (Pis. XIII and XIV) are now engaged in a wall of the 
Kotisvam temple at lodi/wr in the Amreli District in Kathiawad. Local people 
religiously worship them. This inscription was noticed by Mr. H. H. Dhruva in 
the Indian Antiquary, Vo\,Xl.,b\xt stands in need of re-editing, on account of the 
errors made in the transcript. (=mansion) has been read as Sarah (=tank). 
This reading involves a substantial alteration in the translation, and shows that 
a college was established in the Prabhasakshetra at the place where the 
Sarasvatz Calls into the sea — Sarasmfi-sdgara-sahgama, The transcript on 
which this article is based has been prepared from an inked impression of the 
record taken by the Archeological Department, Baroda. I am publishing 
below most of Mr. Dhruva’s article with such changes as later researches 
have needed along with facsimilies of the inscription which are made available 
to scholars for the first time. The prahstis are metrically correct throughout, but 
at prasash I, v. 14 there is a mislection by the copyist in the name of the Nagara 
lady Szibavd, wife of Govinda. 


• The. mistakes in Pr. I,v. 27 and v. 32 and II, vv. 5, 7, 8 are clerical 

b undeis. Verse 20 of Pr. II errs, as v. 14 of the other does, in the quaintly 

spelt proper names. The language of the note at the foot of Pr. II is as irresular 
as are many others of its kind. irregulai 

The s «« in Sanskrit. 

. ^.| in Pr. 1. 1. 1 and m Wt ^TOTqcTq in Pr. II, 1. 1 and 

the date portion m line 24 of Pr. 11, the rest is in Sanskrit verse. 

respectively record the inauguration of the Sarasmta-^ 

irteak L date bm ? wc’ Vrsakdeva. The fir!t 

rr^asn bears no date, but seems to be the earlier of the two as it stands first 

Still we must note that it is later in date than V c; . ,.0 t 

deva dies- for in Nn r rf; 1 j i^‘"g Visala- 

friend of 'the gods (v’ 27) r“^ ^ tridaia-suhrid, a. 
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has a virtuous sou atid a wife, heautitLil, loving, pure and devoted. The poet 
winds up his eulogium with a benedictive verse addressed to the loving pair and 
then son. No. II again represents Nanaka as fairly settled in high life reaciiing 
it by his ability and acquirements. King Visaladeva has staiioned iiim at 
Somaimtha Pattaiia with a grant commissioning him to ° perform S’raddhii for 
him. To him S'dularasa or quietism is now the most acceptable state. His time 
is devoted to ablutions and sacred or charitable duties. The second inscriptiuii 
bears the_date V. S. 1328, ten years subsequent to the date assigned to the death 
of king Visaladeva. 

From the two Prcmslis we gather a fair biography uf the puei. The 
Vagheld dynasty of Dhavalakkaka (Dholkd), founded by Dhavak, a son of 
KumdrapMa’s mother’s sister, and father and grandfather of Arnoraja and 
Lavanaprasada respectively, was distinguished for its patronage of literature and 
poetry. At the court of Viradhavala and Lavaiiaprasada, or rather that of their 
ministers Vastupala and Tejakpala, there was ever a galaxy of poets of all 
castes and creeds. Among them was the Rdja-puroJula SomesVara, the author 
of the Kirtikaumudl. The Jaina ministers themselves too, as the chroniclers 
and this their protege the Pufohita would represent, were poets. Viradhavala 
dies ; the violent Virama is artfully removed by the minister; Visaladeva 
succeeds his father at Dholka, according to Rajasekhara, in V. S. 1298. The 
revolution is effected almost calmly. But an insignificant party fray ruined the 
minister, and led to his fall.iThe Nagara Mantri Nfigada or Nflgadeva succeeds 
him.* Harshagawi, the author of the Vastupdlacharlfa, describes it bitterly in the 


iollowing terms: — 

Sd'i-Vlradhavalasy^dsld=ydvdn^sdmrdjya-vistarah i 
Tdvdn=ev=dbhavat tasya kramdn=maniri-prahhmitah 1) 75 

Kevalam bhubhujd labdhapmsarem mahl-tale \ 

Pena S' rl-V aslupdlcF^pi drishfo laghutay=dhaJta U 76 

Siihhandm=dbhavai tasya bhubhrito mdtulah punah i 
Adhikdri tad^ddesdt samarthah pdriUvo-' graalh 1 1 77 

Prerito bhupatis=tena pdpena pisundimand \ 
Mudrd-ratnam=updddya Tejahpdla-kardmbitjdt i» 78 

Ndgarasya garasy=eva lokasainhdrakdrimh \ 

Nyadhdt prasddam {?)=ddIidyapdmuNdgada~mantrimh \\ 79 

s' atvolldsdt kare tasya hsubhe pulakdmkiie i 

Mudrikd kalpavalMva rudhd vachchulapddayok u , 80 


"The extent of the sdmrdjya kingdom of him (i. e: Visaladeva) was 
{made) by degrees as great as that of ^ri-Viradhavala, through the power of the 
minister (V. 75). Alas! He {the king) merely saw or considered even Vastupala 
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as insignificant or of no moment, after the king had (firmly) established himself 
in the land (v. 76). Again there was the maternal uncle of the king by- 
name Shhha in office. At his instance the king was able to take the lead 
(v. 77). That slandering wretch moved the king, who taking the signet ring from 
the lotus-like hand of Tejal;ipala, (v.78) placed it, conferring a high flavour, in 
the hand of the Nagada Mantri, the Nagara, (who was) like poison, the destroyer 
of the people (v. 79), The ring shone in his hand like Kalpavalli, (the desire- 
fullilling heavenly creeper), growing at the feet of Vachchula; it shone on his 
hand with its hair all on and on account of the growing up and budding forth 
of Saliva or power (80).” 

Raja^ekhara, another, more temperate, and an earlier Jaina writer, in his- 
Ciiaiurvimsati) tells us that the maternal uticle, reviled as above by' Harshagani, 
passed with his retinue under the balcony of a Jaina npamiya or monastery, 
on his way to the court, when perhaps unconsciously^ a Jaina inmate of the 
raonastery—a monk— threw down the sweepings on the roadside which fell upon 
the Rajput chief and spoiled his robes. Whereupon the chief was greatly 
incensed and uttered some angry words, at which a follower of his went to the. 
monastery, and punished the offender who flew to Vastupala. The minister in a 
fit of passion ordered one of his men to cut off the hand of Siriiha’s man with 
which he beat his priest. The whole clan of the Je/huas came down upon him. 
The minister too made all preparations to withstand the attack, bent upon the 
destruction of such a minister. Somesvara stands as mediator and Vastupala. 
is allowed with his brother honourably to retire and he resigns his office 
which Mantri Nagada is invested with. 


An anonymous work, discovered by Prof. A V. Kathavate of the. 
bujarat Colfege, describes Lavanapfasada as the minister of Bhiittade<ya II and 
yra^iavala as his PwarA/o; and this fact, I believe, is borne out by the pub- 
‘ ■"“8 endowing the religious institutions founded by Ana-u, 

bolanki I^na Lunapasa-u and fils son Virama.3“ BhimadeVa dies. Viradhavala 

DhdkT dead already and is succeeded by his son Visala at 

Uholka. Uvanaprasada is far advanced in years and hesitates to take unon 

Vklrto h r r ? Sahasrali«ga sarovara. He summons, 

insl briTT^T T- « ‘he hot-headed 

_^ atPatan. And he is despatched to bring Visaladeva from 

‘288:Ti^i:iiiri¥9.): no. IV U an 
ZLT V s Slid so tho grant shows what import- 

the Vaghdas possessed. No. X is of TribhuVanapLdeva, andTelb Tthat 
tho pasAoa occupied 'by Vtrama was Hot an insigai6caut one 
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Dholka. The Prince and the Minister, says the chronicler, pledge their faith to 
one another. Prince Visala is crowned king of Gujarat as succeeding 
Bhimadeva II, and Nagada is his Premier in his new Govern raent.^o^ The seat 
of Government is transferred from Dholka to Patan. Lavanaprasada, from 
fear lest his love for Virama might return, and he might again change his 
mind, the chronicle tells us, is removed. Virama is bribed with VEramagrtima 
and other places, and he too subsequently brings about his own ruin by his 
petulence and improvidence. With the rise of Nagada or Nagadeva, the 
Nagara community is in the ascendent. With the poet Sometlvara us the 
Pitrohifa,^^^ now advanced in years, poetry finds a welcome home at the court 
of king Visaladeva. The king^o® performs a yajna at the place of liis birth 
Darbhavatl (Dabhoi), then forming the branches of the Nilgaras, V’isalaiiagara, 
Shatpadra (or Sathodra), Krishnapura (or Krishora), Chitrapuni (or Chitrodii) 
and Prasnika (or Pra^noraj; Brahmapurls^oE are maintained for their use. 
The communities too are distinguished for their literary acquirements. 
Rajasekhara in his Prabandha-Chaturvimsatl (written in V. S. 1405) informs us 
that the Mahanagariya Nanaka,308 the Krishnanagariya Kamaladitya and the 
Visalanagariya Nanaka,^^^ the hero of our PmsastiSf all resided at the court of 
Visaladeva, where there were also Harihara^’^®, a descendant of SrZ-Harshaj 
the author of the Naishadhlya, of Benares, Arasiwha the author of the Sukritar 
samklrianay and his fellow student Amarachandra^^^ the author of the Bala- 
bhdrata and other works, and Vamanasthaliya Somaditya. We need not be 
surprised then at the high eulogium on the Nagara community by the author of 
Prasasfi I (vv. 7 and 32), and upon Nanaka (I, vv. 21, 25-4; 30-32, as well as II, 
vv. 2-3; 10—2; 14-5). 


304. 

305. 

306. 

307. 


308. 

309,311. 

310. 

20 


Cf. Ind. Ant., Vol. VI, p. 210. No. XI. PI. I, 1-7. 

From the Dabhoi Prasasti we find Somes Vara still alive in V. S. 1311, for he is 
the author of it. 
lUd. 11. 2 to 6. 

The author of the VastupUacharita describes the founding of Visalangara and the 
institution of the Visalanagara Nagara community in the subjoined verses: 

Ajasratn—abhyasam—upagat^hyam ^ , 

Mantris varahhyam havisadguruhhyaxsx < 

Diii&s avad^=^ Visaladeva ucltchhaiy 

= Dine dine prapa vibha-prakas am II > 40 

Nija—iiainna nives' owyai.sic) nagavava nianirina iiavatn I 
S’r'i-Visalannpo—'naika-dhannasthaim-manoharam U 41 
AfkapradharmavaprebJiyo viprebhyo vasahetave I 
Pafito dvadas a gfamsibhiTamaxn suknti dadau II 42 

Satyas' auchadayanishyha vis ish%achaYatatpafa\ t t-i 

Vasanii Br^hman^=tatra pavitra vedapafioda\ II 43 

Vide Rajas'ekhara’s Chaturvims ati VastupUa-prabandha 
Ibid. Amarachandra-~kavi~prabandha. 

Vide Harihara^kavi^-prabandha. 
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Pramsti II represents Nanaka as visiting the court of Visaladeva, aiid^ 
there undergoing an examination in the Vedic and other S'astrcK (v. 5), and 
Gawapati Vyasa is borne out by Kavi Rajasekhara. A ms. of this Chatiirviimati 
bearing thc:date V, S. 1411 , six years after its composition, and within three gene- 
rations of the poet and the Prince, gives the following interesting note; — 

Atha Visalanaganyem Nanakena samasya visranita II Gltain na 
gdvaiifaraih yuvatir-nisdsu n 

S'rutva dhmne}'^madhuratdm sahasdmtirne 
BJmmau mrige vigataldnchham esha chandmh 1 1 
M=dgdn=madiyavadanasya hildm=it=lva 
Gltain na gdyatitardm yumtif-nmsti il 4 

Evam ashiottaram sataih bahukamdaitdh puritdh 1 1 

Translation 


‘Then the Visalanagariya poet Nanaka completed the verse, (the fourth 
line of which was given as) . “Why singeth. not the lady during night ?”-as 
follows :->-“For fear the moon-devoid of the spot (resembling the deer)—on 
account the deer coming all of a sudden down to the earth, hearing the 
sweetness of (her) tone. For fear the moon does not equal her face, the lady 
singeth not daiing the night. Thus he replied to one hundred and eight 
entendres proposed by many poets. Thus he represents Nanaka as a 
distinguished poet at court. A brother of his, Mdlhawa, an adept in the Yoga 
philosophy, attains to distinction. We are told by Pr. No. I that he won the 
heart of the Prince by his narration of the Pumms (v. 27). The prince ^oes 
out on a pilgrimage to Somanatha Pattana (vv. 6-8) and then, washing the lect 

w n' Brahmapuri founded 

y 1 mself (No. I, vv. 25,33), and enjoins him to worship Someiivara with offer- 

ings of nee, etc. (/ 6 /d V. 28 ), and perform the Pan-niii for him 

Nn T ,, OAU He also receives a grant of the village of Bagasara 

ieve^ ir 7 been made a sharer of the best 

seventh part of another village by Ganda-Sri-Virabhadra (Ibid. v. 29). 

having thf whole ofth^R* kanaka as conversant with the Vedic lore, 

tiaving the whole of the Rtgueda and the Vedangas by heart-a Prammarian 

petoncian, an eloquent narrator and expositor of the epics and the Puranas a 
lover of poetry a master of the science of Dramas (Pr! T w 24 aTi? 

family too is remarkallc for their 
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those of the Vaijavapa Gotra by the Chaulukya king (probably Jayasbhiiadeva) 
for their serving under him as ministers (Pr. I, vv. 6-S). The ChaiummMU 
makes him a Visalanagariya, meaning thereby that he was a Visalanagara 
Magara. 

Here a word or two by the way may be said about the founder of the 
family, who seems to be a character of some historical importance, figuring as 
he is in the Jaino-Brahmanic religious conflict in the time of king Kumarapala. 
He is Upadhyaya Somesvara of the Kdpish(hala ^ofm. He is styled in Pr. 11 
Dharmoddharadhurandhara, a yoke-bearer in the revival of the ( orthodox ) 
faith (v. 1 ) — perhaps from his taking part in the religious movement headed by 
king Jayasiihhadeva's friend and poet S'ripdla and his son Siddhapala^^^^ and 
the Dvaraka Sahkaracharya Devabhwti Sarasvati, author of tlie drama 
Kumdracharita^ in opposition to Hemachandra and the Jainas in the reign of 
Kumarapala. This Sripala is the same as the author of the Vadiiagar Pramti, 
dated V. S. 1208. 

The inscriptions are further deserving of note from the authors of 
them. The first, i. e. Krishwa., speaks of himself as the son of Ratna, author of 
the Kuvalayakacharita. He has also won the name of Bala-Sarasvati from 
the people, well pleased with his ashtdvadhdna power (v. 36), and he is far 
superior to his brother poet and successor Ganapati Vyasa, who seems to be a 
little conceited. The Vyasa lets us know that he has written a poem by name 
Dhdrddhvamsa^ or '‘thQ destruction of Dhdra”, descriptive , of the war: of 
Visaladeva with Malava. The discovery of the KirUkaumudl and Suknia- 
sahklrtana by Dr. Buhler, and of the nameless new chronicle followed here, 
and the Kumdrapdlacharita mentioned in Pr. No. I, afford us considerable 
light on the period intervening between the close of the reign of Jayasirhhadeva 
and the rise of Visaladeva. So also do the Vastupdlacharita, Dharmdranya and 
its PariUshta, Prabandha-chaturvimaii, Bhojaprabandhardja and other rare 
works. 

In conclusion, it must be added that Visaladeva is also named Visvala 
•^‘Protector of the Universe” (Pr, I. v. 27). The king is said to equal 
Siddharaja (Pr. II. v. 4). He is also called Chakravarim (Pr. II, v. 6 ). He has 
successfully carried on a war against the king of Malava and laid it waste with 
fire and made the king of the country pay tribute to him (Pr. I, v. 65 II, v. 6 ). 
He has laid the foundation of many Brahmapuris; of which that where 
Nanaka is settled is at Prabhasa, near flie confluence of the Sarasvati with the sea. 


312. Chcdurmmsati-Hefms^-^dbmdha, also Kunm^MmUmia, canto, V, vv. 132 etc, 
313*. Cf. PurushasarmxiH, the title avmrded to Son^Vara, the PurdtUa of king 
Visaladeva; see Rajas'ekara s Pmbmdhiii^CMmvm/afi: VmtupUcfrPrifbattdka* 


8 .Q 

X. nInSka prasastis in rm kote^vara mahSdeva 

TEMPLE AT- KODINlR 
Prasasti !. (See PL XIII), 


II w TO li 

tTI 

sirfe ^rsr ^m jt i 

^fl![Tfi 5 »T= 5 g 55 

wit- 


^ ^ ipiTfi^i^frr^frr ii K 

??r%q3Tf^?r55cf5ycrff^TO: 


5 W?if^ t I (II) :i 

^=n[»T]~ 

^ =Cd«T^%(5Rff) I 

'T?:rr^i5PTr 

5 ^% 1 (ii) ^ 

^?r 

sftcrr 

^’ “ ^ . ^25ri^TO?TtTOrW; I 

3TT^ SRnqffligi 

?T[ I (II) M 
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. ^ I 00 H 
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I®. ^ 

\X. '5?affs?«^tJi«^r ^?Esarq?ff(?rf?r) ! (h) ^ 

JTW^SC^Il %5TWrqr*TmtaTT(R) I 
a^tsfvCOToq^tqTO^H^#!^- 
^ \ (I!) <i 

cTf%?T?Hg«^^^^Th5rst??Tf 

^ETirsrf^ f3C3r4jf^^?#(rTO) i 

K%. ^m=srt“ 

^ STf^r: I (n) 

cT^^ft^^R^Tqr 

I (i!) Ko 

giT-gqTfqdt q^qr ?rnTOT rqT cTarsviq^^; i 

qjf^^rfq ^ « (II) II 

M 

V^. ^cgoTCcST^qorr » 

^qqiT55qq^iq^^ ^ qrt ¥f^r^5rT^sr^^ 5^#(5*?rq) I (D) 

i:^ra^iqT 

1— ^ JITT m w^— aiM ■ Smailm'"^r ttVfc w Li W* ' i » m> % 

q;55r55fl5^ q?qq 
qqqqrqq ^qiq- 

I (n) 
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i ( 11 ) l« 
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K<^. qr OT; ^^(g 0 i 

qf^ qs^f^^qq 3g;qq | (||) 

^qr ^q ^ETiqqqt^ 
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tsrrq q3:5^cr^iqTq(q) l (u) 
?n3Eq5^rq^qq f%qqf :^q^^(^q) ^ 

3T^ 

srqqqr 
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mmr fkm flc ^ i%stgnrT ^ 35^1 1 
^Ts^3=ff^ g- 

TRH. 

mi^x f^«rr% g 1 Cn) 

s^fiTTt ^girflrggr^t 
imrs^RTfr^r^RT^^- 

gq^: q: 5 g*Jff^r^f^S: 1 (tl) R<* 
»ft*nf^^rf^ qjTTsffqgait 

f?qfrr^T^ g^F^t ^^ot; I 
ursTT^ferqjf^^asqr^mqjoh^ 
qi»%qcTf- 

%at^gq% ^2(T?r^^ i (n) 
q<jr^ ^cOq^q qfts^r: srcorr? 1 
fqJT^^ 55 §:q¥rqT sr^qrqtsTTT^g- 

?qr I (H) 

qqfq5«irj qf^gtJT: ^qqqscorj ^g! 3 q^=gK 0 Tt I 
qj^ qq^EqC 5 T ^q r?Tf?nq^ STiq^^f^: I (II) 

5«:»q>5z^^i% ^gq(S55^i?:;eq^¥ri^ \ 

gfpTmq^yrKcr md - 

«i. 

^ . qjqmi^if^rqr^qq: 

'^qr 5rq qolr* ^qoffjTfjfi* \ (u) 

^cwqq^sf^snrqq: ^qrqqrqi- 

?T- 

Rrnf^ti »i(^)§T5q|(’5nq) 1 

^'smqs 

^^55301^^ f^sq^S^ ltlfipngg: i (u) 

^o. qy qi^qgr !mf 5 J%^ 5 T 3 #?rqr I 

^etqv^sq^ I ('li'J 

qj qi^«if qq- 
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^ ^ \ (ii') 
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HR. tr^TOcT^g i ( 11 ) 
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gfnr^; 1 ( 11 ) 

3T®^^5r«rR3SC3[C 5T^5T 

^•. €Mili jstnf^ 

a^. ^nfkt 

^mt sTJaf^fflf^ Ccif^: ^ I (ti) %.%. 

m*> sf;[rf^^:n%^^ 2 KioTT n 

Prasasti II. ( See PI. XIV ). 
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i (ii) 

mS^sifaRJicii'T^^} sfrf^^niq^ 
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V. 10 His wife was Bitd. 

V. 11 They had a son, a devotee of Vishnu, by name Amata who was not 
overcome by Kali.; 

V. 12 He had a chaste wife Sajjani by name. 

V. 13 They had a son called Govinda. 

V, 14 He had two wives — Suhava and Lachchhi. 

V. 15 All efforts at praising Suhava would fall short, 

V. 16 In her company he paid off the three debts. 

V. 17 He entered the fourth stage of life. 

V. 1 8 He had three able sons. 

V. 19 The eldest was named Puriishottama, who was a student of the 1 Vtte. 

V. 20 The youngest son was named Halhana, who flourished at the court of 
the king being expert in the six gwuas, He was versed in the Rig-^veda. 

V. 21 His second son was Nanaka who was wealthy and a favourite of the 
Sarasvati. 

V. 22 His beloved wife was >Lakshmi. 

V. 23 Nanaka was an expert in Naya, of famous qualities, self-controlled, 
bright and pure in his conduct. He was an ornament to the Nagara 
community. 

V. 24 He was a jewel decorating the S'rauta and the Smdrta sects. His 
intellect was washed by the study of Katantra (grammar). He was an 
expert in writing dramas and figures of speech. He had mastered the 
Rdmdyana and the Mahdbhdrata, 

V. 25 To that (virtuous) Nanaka, king Visala granted a mansion in apprecation 
of his pure qualities, in the Bralimapuri of the town. 

V. 26 King Visala had given him the village of Bagasara and he worshipped 
Somesa. 

V. 27 Formerly he used to please king Visala by reciting sweet texts from the 
purdnas. Now that the king has become friend of the gods, he satisfled 
him by offering pindas on every dcivsn doy* 

V. 28 Nanaka pleased fiiva every day by offering holy water, lotuses, rice, 
naivedya and sandal paste,. 

V. 29 He was an avatdra of Virabhadra and enjoyed the 7th share of the 
village of Mangala. 

V. 30 He has very high respect for Sarasvati. He performed his daily duties, 
and his fame reached the heaven. 

V. 31 Let this Nanaka be a friend of the righteous. 

V. 32 He was born in oppulence and in the most coveted caste of Nagaras, 
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V. 33 That Nanaka built a sport house of Sarasvati on the bank of the ocean 
■ where the Sarasvati joins it. 

V. 34. Let the. college last for ever. 

V. 35 Gahgadhara is the son of Nanaka and Lakshmi. 

V. 36 The poet Krishna, son of Ratna, and grandson of the author of the 
KuvalayMvachania, who was nick-named Bala-Sarasvati by the people 
who were pleased with his ashtdvadhana powers, composed this 
pnmsii, Palhana wrote and engraved it. 

PRA^ASTI II 

V. 1 There was in Anandapura, the pure family of Kapisthalas. In it was 
born the priest Some^vara. His son was Amata whose son was 
Govinda. 

V; 2 To Govinda was born Nanaka. 

V. 3 Na'naka mastered the whole of the Rlg-veda; he was well-versed in the 
science of grammar, in the pumas and in the smritis. 

V. 4 In the family of Dhavala there was born (of Viradhavala) Visala, 
a mighty king like Siddharaja. He attacked and vanquished Malava. 

V. 5 Nanaka visited his court and was examined in the Vedas, etc. 

V. 6 Once Visala, the Chakravartw, went on a pilgrimage to God Some^vara. 

Vv. 7&8 Then once at the confluence of the Sarasvati and the ocean, he 
worshipped Soraesvara and granted to Nanaka a mansion built by 
himself in the Brahmapuri of Prabhasakshetra. 

Vv. 9&10 Nanaka maintained a hundred Brahmanas, dwelt on the shore of 
the ocean, bowing to Sarasvati who was despised by the Vddava fire. 

V, 11 He was fond of the Sdinfa fasa. 

V. 12 Description of Nanaka’s piety, wealth and hospitality. 

V. 13 He performed ^rdddha to Visala. 

V. t4&15 Description of Kanaka's qualities. 

V. 16 Nanaka offered heaps of irice and his charity was whiter than the 
moon-light. 

wShomI S'ri-ViSala, built the 

V. 18 gp^atiVyasa composed thU of Visala' who had destroyed 

V. 19 His younger brother Alhana performed 



XL THEDABHOI INSCRIPTION OF DAMljIRAO GAEKWAD 11 

Dated V. S. 1790 

Near the famous Visaladeva’s prakisti built into the Hml gate at Dabhoi 
there stands engraved a white marble slab, now built into a niche on the north 
side ot the said gate, bearing a Marathi inscription (PI, XV) belonging to the reign 
of Maharaja Damajirao Gaekwad the illustrious son of Maharajah Pilaliwio 
Gaekwad. Lines 47 to 51 of the record would indicate that it was originally 
fixed in the BurhanpurZ gate, an annexe of the Hira gate and it would appear 
that it was placed in its present place when that gate become dilapidated. 

This inscription has been published with a free translation in VoL I of 
the *^Historical Selections from the Baroda State Records”. It was later copied by 
Dr. Hirananda Sastri from that book and was published in the Ruins of Dabhoi 
or Darbhamti” which he published as Memoir No. 3 in the Gaekwad' s Archcecr 
logical Series. Later when I studied it from an inked impression, it w^as found 
that the transcript of it as given in both the works was full of mistakes. I do 
not know who read the inscription for the Record Office. Very probably its 
transcript as made by some previous Record Keeper has been published in these 
selections. My object is obviously to offer the students of Indian History and 
the readers a correct text. 

The inscription which measures is written in good Marathi which 

shows local peculiarities as employed by the Marathas of those days. It con- 
sists of forty-three lines and kty-four verses in the oi^l metre. From the 
language point of view it is worth studying and my transcript aims at giving 
a correct reproduction for the benefit of the students of Marathi. The script is 
Devanagari of the period. The inscription is an eulogy of Damajirao Gaekwad 
(1,5) whose detailed account is given in the Man4vl gate stone inscription pub- 
lished here. In line seven we are told.that Sayaji Yamonajl Dhatmlsa was in 
charge of the fort of Dabhoi which the inscription claims was built by Vlsaladeva. 
The record is interesting in that it gives a detailed account of the flourishing 
condition of Dabhoi in the 1st half of the 18th century A. D. Various- 
structures in Dabhoi are detailed in it. The chief tank of the town named at 
that time by the name of Nagesvam is specially mentioned. From the contents 
of the record it would appear that the present tomb of Mol Dkori was origi- 
nally a Hindu shrine, sacred to Siva. Subsequently it was converted into the 
present tomb by the Musalmans. Sucii also is the case with the so-called Pafi- 
ch-Bib'ika Dargah. It was originally associated with five Yoginis. The date 
is oiven in words in vv. SO, 51 as the Prajapati Samvatsara, Magha Vadi 7, 
Thursday,; corresponding to V. S. 1790 (Wth Feb, 1734.) 

23 
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The inscription records the tradition that the town of Darbhavat! was 
was founded by Visaladevaj^^*^ the Vaghela king of North Gujarat. This fact is 
borne out by the pramsH of Somesvara which was probably composed to 
commemorate the construction of the Vaidyanntha temple under the orders of 
Yisaladeva. The inscription records that various deities were stationed round 
the town to protect it. Several of the sanctuaries mentioned here exist even at 
present. But obviously they have undergone repairs or have been rebuilt. The 
inscription is important in that it gives the names of bastions in the four coiners 
of the almost square fort-wall. People have forgotten the' names by now and 


it is with the help of this inscription only that we can name the burjs. The 
four main gates are of course mentioned here. They have been illustrated in the 
Ruins of Dabboi to which the readers are requested to refer. The important 
monuments recorded herein are as follows. In the east was the Bmhmamdra- 
yoni temple (V. IO). This obviously is the ordeal stone left outside the present 
sanctuary of Mai Dokri. The inscription states that the Musalmans converted the 
Brahmarudrayoni temple into the sanctuary of Mai Dokri. For the legend of Mai 
Dokri see the book quoted above. Behind this shrine was the Amritakwpa 
(V. 12). Even at present there is an ancient well nearby which may possibly 
be the same as this Amritakupa. Its water was fetched by young damsels, so 
fresh and sweet like the water of the Ganges it was. In the south-east was the 
Fattenaga-burj near which was the temple of Rdjardjesvara (v. 16). The 
former exists at present but not the latter. In the south was the temple of S'^tald. 
This shrine exists no more but its memory is perpetuated in the S'itdia talao 
which obviously must have been built near the temple. At a short distance is 
the Chotriyd P^r. This tomb now exists, but it seems the structure ^ L 
rebuilt recently. In the southern wall is the Ndndodi gate which is a magnificent 
piece of architecture. Inside the southern fort-wall was the temple of Pa?7cba- 
yaktm Hanuman which is now destroyed. In the south-west is the Bhwdam Buri 
fort-wall as fas asihe north-west corner could be clearly 

fnTth^lW T situated the Vaghanatha temple 

a the MiAhiya Vie. The latter is probably the same as the Sukhiya Pit which 

1°“'® western wall is the famous 
Se enshrLd 'Y' nortli-westera corner 

uere enshrined five yogim which the Muhmmedans called Panch-Bibis In 
the north was the temple of MahiiWni; /"v mu . i ^^ois. in 
matn mirht m ^0- The present shrine of ^Sfflpurj- 

mato might liave been built in its place. In the northern wall is the Chamnaneri 

gate (now also called Mahiidi gate).The bastion in the nJih 1 7 

known ihp u . • ' i • i ^'^^oon in tne north-eastern corner was 

ki own as the b ada-burj, near which was situated the temple of Visvar/lia 

T. Ruin& of DabJm or Darbhavat^, p. 8, " ^ — 



91 


Dsfgttli on the tank. The reservoir of water nearhy was called Nagesvara talao 
(V. 32). On its bank under a banyan tree was the image of Narasi?hha which 
the ]\|uhamniedans named as Pin There was the liiji fit nearby. All these Pirs 
cannot be traced now. But of all the guardian deities of the town the most 
important was Kalika who has been enshrined near the Burhanpuri gate in 
the east. The gate is said to be 26 cubits in height. The inscription also records 
that Damaji’s rule extended as far as Dvaraka, the Vaikuntha on the earth. His 
influence was felt over Haildra (modern Halar), Smtashtta, Bmta, Cutch &c. 
The record also desbribes holy places near Dabhoi like Ghandod, lar)ia!i etc. 
■on the Narmada. 


DABHOI STONE INSCRIPTION OF DAMAJIRAO 11 

V. S. 1790 
Text* 

(Plate XV) 

1. II II H ^ mm i 

i w K II w- 

^ 11 11 ^ ii r ii 

II 

II ii ^ 

9(^)55TOi 11 

y. 11 ii « H \ 

ll ^5^ SIcITOJT^ II 

^ H ^ ll as(s) #: II ifffe 

II sjifis 35^1^ ll ^ I 

ct^^i I ^ 

(r) siN'r I 

qRR ll < H ^ 

51^1 m II m ^ 

eRf^cTB 11 ’i, 11 3# 1> 


*From inked impressions. 
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^ ii si[T]’8r!5r 3^ n h U h ^ ^pr(^) 

J?^ (^) 3W^«I II STc^l^ I §«V 

It = 3 Ti 55 f ^ 3 tt II 1 ^ II u -^m 

^fllfor II 5 I? 5 T 

\ R . 31^ II s^r II ^^11 11 11. 

nii ^ I fi[^:i- 

\X % !i V<i II cHTi 'Tfinsr 5;^^ qriF^ 11 JTF^rc ^ i> 555 rr( 33 ff) ¥1?!- 

' 11 II 1 '^ II ^ 5 ^^ f^- 

^ mf^ - ¥ni qK^ 5 rrrti^ totC^Oh ^ Vr 11 

fi^Tm \\\%\\ ^ I 3^^- 

^ II 3 Ttcr[ f^qi^ ii ^notf^ iil^n>^a!f^fe m^nm ii; 
?[if(^ ^ficTosq^qi II Jd^crsi^rtff ?n^«T“ 

It qi 1 soTcrf^ II l<iii qf^qC^Rq) ql^ u jtw 11 

flf^iq 3 r< 3 ^: II ¥r 5 ri% ii 1 ^ n ^>ar-^ 

|v». II ^qq 5 i q^>at?: ti qsn^ ii 11 ro ii ^?:qr 3 R 

qq; 11 ^\^ ^Rr^qi II %?ri 3^ 1 

Kc ^ 1 ^ qTf% II R\ II 3^31 II 33[^: ?rrq tlf^rr^ ?:t5c 11 

T^ 11T I qi5q(^J[ti qq% n ^R 11 nh^ 1 argq 

I'*,. ^nf^% II ?:^qT 55 ^sqgnfi II 11 il iqjot 

q^tf^T qmif^rqfq 1 q^^=i mq i qi%[q qm- 

Ro. ^ 11 Hy II gf^qi qq q^ 11 ^k ii ¥T 5 Tf^ ctcq^ I fqq 

q 5 f^% 3cn^ II II ^sqi^^rr q^qi(qf% 11 jqr^afr 1 3 t- 

Ht 1%^ I qr 55 i% II II qcff fTflwF I iqq% 

3 Ttf^(fl')jTT II grtqjF^^f^ qf^i I fq^i^rq qqiq II 11 

RR, ^qt^n qnc II ^qt^l qiq qqri^ II =qq?q;F^: ii f^q f%^q llH^ll 

^ 3 f^ ^qtqjF’c il qFTT qF^jq ^(q)^: w ^f ^ 11 m 

R\, ^ .11 II t^FF^f^ Sirr^(^)l^ II mi ?:^q: i^jqqsF 11 sqF^F q^ciqji? ^ 1 F 

[I] ¥FFii qqq?!^ 11 '^o 11 ^ q'F^q to sff^ ii 3 t^[^] %q f^sriqJiT 1 

3 TF 3 ^ 

s^y. 51 F ^ SFFcF ^^ 1 ^^ ^^F ll^lH ^SF^R qFTF«F?: qR^Jo} H 3 TFf^ 55 I 

^F^tq II 3 *^^q ^^Fqq 11 tqi^ q^ ? I^sq 5 F?q u 11 q^"— 

gM II qqqF^fqiJrqF qqf^qfq ii qqqjF; sqcesigF^ li 

T^nntq qq q'k tof% ii 11 tof ^gqr q^qj^: 11 sFFsfr qr~ 

RR^ q II q^2[^ srq ii qtq gli ft qiqft u \m \\ ^fcc c^er jfl'C 

mm II qqiq ^tf^f^: ^ q^ ii ^fRcff fttqFq 11 to 
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33?f%S II wfJr ^^{% II II n- 

R<i. ^ 5^^5rg€T ^mm si%§[ ii ii ^ ^m «T«iif^ ii^'iH 

^ 11 ^ II f^^(?) 

\K 513 11 55?ri7feafi mfk^m \\ \d 11 o;^ *i^ii 

g;|rj \\l^.\\ B^~ 

^o. ^ STH 11 ^ II 11 

11 yo 11 ?J^ 11 :3n- 

\K, or smf^ 11 » 3%5S[i^^i H H w 

^icH 3Trf&i ^ 11 5pr?^ fro5^ ^ 

^51 qfOT iiy^ii m Biir qqj ^mml^ 11 qrq^?r?r 11 irfiyqi 

^osrqRJT n ^T 11 u i%5q- 

i^qt nftin 11 qj^fos sTTfoT ii h 

m^fi H yy II alRt^sfrt ^rr Rfe 11 

•^y. feTOT r^strCt u 3Ri^ sTini^ 11 qm qjR n 11 

SlTfoT I I^^^FBTRT g 11 RTR^- 

RBK II m\ 1 % II y^ 11 Rf^i h 

RTR Rfel% II 1 

11 y^ 11 h l«k(^ ii ^ f^tRB ii 

RtfiRRiq qi^fR 11 11 

R 4^ 11 qoTB 3!Tuf^ 5TR 11 r1b[i] sTtomf ii y^ ii 

5iqj 11 5nn[q]% rir ^ 11 

Ri^iRT^ ? 5 Wi^ II q 11 11 I 5qf^^is;*T tr§- 

^ 11 HRii^R 5{T% 11 1^5^ ^■' 

II II 3rRq> [^5^51 S?fqqj?n^ ll RBI RTCM# RIR (?) RlHlflf ^ #11 

anq 11 g^TfTST 11 11 ^ qifoiRT 11 

yo. Itq ^ vnf^ qft’jjq ii Ri^ ii ^ ^ il il 

*^1PR 11 RR?5 ^^UqiTRT ^ 11 qrsqiRT ^ RRo5 11 

qi^ 11 Itfe 13RI 5KqH Pitfife It * 

B:i,__^:En5t)*n Ife snKjftwruU 

q^ ? 11 ^ 11 fejRRJ STtf^ gSRH I ^ ^ Wifi (i) 

RRT qft^ =atR?q5i^ I 5iq;H#n 


24 
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I reproduce below with slight changes the free translation of this record 
as given in the Baroda Hisotrical Selections. 

Vv. 1“3 Invocation to the gods. 

„ 4-5 Oh Goddess Kali ! Damaji, the son of Pilaji, Samsher Bahadar, is 

^ devoted to you. 

„ 7 Hehasaservant, SayajiYamimafiDhatraka. The ancient town of 

Darbhavati was founded by Visaladeva. 

„ 8-9 The town of Darbhavati was founded on an auspicious day. It 

strikes terror in the hearts of the invaders. The eight guardians of 
the directions of the earth protect the fort under the orders, of 
the mother. 

,5 10-15 To the east there exists the shrine of Brahmarudrayoni, intended 
for the detection of crimes. Subsequently, the Muslim kings 
built there a tomb called Mai Dokri. There is a water tank behind 
the temple of the goddess, exposed to the sun's rays. (Here the 
poet describes women coming to the tank to fetch water). 

„ 16-17 In the south-east there is a large bastion called Fattenag, which 
contains the shrine of Kajarajesvaranatha. A muhammedan king 
tried to break the idol with his club. 

5 , 18 To the south there is the temple of Sitala-mata who favours her 
worshippers. 

„ 19 To the east, there is the tomb of a saint called Chautriya worshipped 
by Muhammedans. 

,, 20-21 Within the fort, the south is protected by Panchesvara Mahadeva, 
Ganapati and- Hanuman; and there is an attractive gate there, 
called the Nandodi Gate. 

>, 22-25 To the south-west there is a large bastion called Bhudhara com- 
manding the fierce looking wall of the fort on the noth-west. The 
whole fort is protected by Vaghanatha, the omnipotent god. Nearby 
is situated the Baroda gate which withstands the enemy’s attack 
and which leads to western wall. There is also a Pir called Mukhiya 
worshipped by the Muhammedans. 

„ 26 To the north-west there are the five Yogim. A bastion also 
stands there. 

,, 27-29 The famous Mahakali, the destroyer of pride, is situated to the 
north where stands the Champaner Gate in all its glory. 
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Vv. 30-33 


„ 34-35 


36-40 


T. 41-44 


^v. 46*48 


Vv. 49-51 
Vv. 52*53 
•V. 53 


Towards the north-east there is the Syama bastion protected by 
Visvaraja by whose powers the invading armies are rendered 
powerless like blades of grass. Nearby is a ddr0i devuiitiy 
worshipped by the people. The Nagesvara Ghat extends to the 
harem with a secret passage (for the use of the ladies of the harem). 
In the vicinity of the banyan tree there is an awe-inspiring image of 
Narasimha, subsequently called (by the Muharamedans) Gaib Pir 
(the Invisible Saint). 

Near the Chautra there is a tomb of a great saint called 
Kazi whose name brings victory in strife. The Mirs and the Nawabs, 
the keepers of the store, are infused with spirit by his name and 
havoc in the enemy’s camp. 

An ancient city was thus rebuilt, and the ancient tank which was 
dilapidated was repaired. Near the great Kalika stands the famous 
Burhanpuri gate facing the east. It is 52 feet in height and the 
gateway was 38 feet deep. It. shines in glory every day like a 
marriage pandaL Its towers are visible from a distrance of eight 

miles striking terror (into the heart of the beholder.) Nearby is 

the Mother of the three worlds who protects the fort. 

In the land of Gujarat, Damasirhha (Damaji) is known as brave and 
mighty. Gujarat extends as far as the sea. On its coast is situated 
the town of Dvaraka-the heaven on the earth. (It includes) the 
provinces of Hallara, Saurashtra, Danta, Outclq Anahilavada and 
Patan. In these provinces the good goddess J^ilya-limba holds 
her sway and her remembrance destroys sins and her 
sight purifies all living beings. There , are the towns of Kariiili, 
Chandodand Mandva. The river Or skirting these towns fails 
into ttie Narmada which purifies the world. 

By the grace of Kubereilvara, the lords of the three worlds, the 
treasure of the Gaekwads is always full The talented son of 
Jamunaj'i, living at Dabhoi between the Mahi and the Narmada, 
was the devoted servant of Damaji, While protecting the fort he 
annihilated Kauto with great glory. 

(This was done at the Burhanpuri Gate on Tuesday 14-2-1734). 
(The author describes his relations). 

May this be auspicious to the author, to the readers, to all the people, 

to the earth, and to the king. 
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XII. THE BARODA (MANDV!) STONE INSCRIPTION OF siRlMANT 
GAEKWAD blMAJI RAO II OF V. S. 1792 

(1736 A. D.) 

This stone inscription (Plate XVI) which measures 18i'' by 19'^ is, 
fixed in one of the pillars of the Mdndm Gate in Baroda. I understand that it 
was first noticed in 1934 by Mr. D. N. Ghavan, B. E., the then City Sub- 
Divisioiial Officer in Baroda, while repairing the gate. It contains 26 lines of 
writing in Sanskrit verse except the initial words S' ri-Gamsdya namah which: 
are obviously in prose. It is written in the Nagarl alphabet. The writing though 
rather crude is bold. The way in which f is written is worth noting. The record 
is very important in that it is the first Sanskrit record of the Gaekwad family. 
Two other inscriptions, of the same dynasty, of Damaji Rao II, exist. The 
earliest is of Sam. 1790 (14th Feb. 1734). It is written in Marathi verse and is- 
the earliest inscription in that language in Gujarat. It is fixed in the fort-wall at 
Dabhoi and has been described here in the preceding article. Verse 41 of it tells- 
that in the country of Gujarat, Damasiiiiha (Damaji) was reputed to be valorous 
and mighty and that Gujarat extended as far as the sea, on the coast of which is 
situated the town of Dvaraka—the heaven on earth. Verse 46 of the same record 
tells us that by the grace of Kubere^vara and Somesvara, the treasury of the 
Gakwads was always full. The second 3^6 known inscription of Damaji II is in 
the village of Loliydnd in the Vain State in Kathiawad. It is a Marathi record 
of the construction of a Siva temple by Damaji Rao 11 in 1794 A. D. Our 
inscription, which is the third one, is well-preserved except the last letter of 
each line which is covered with plaster. The characters belong to the type of 
Devana'gari which obtained in the 17th or 18th century after Christ. As- 
regards Orthography there are no special points worth-noting here:except that 
the letter r is wntten in three ditoent ways. The contents of the records can be 

^ 2 compares Damaji, son 

^ ftlan,;with Kubera. Arjuna, Biihaspati, ocean, Kalpatarn, Dharmaraja and 

wLT ''V Nala and other illustrious. 

SS ^ describes the prowess of his name xvhich 

^ckterror m the heart of his enemies; v. 6 describes Damaji who was like king 
Bhoja; V. 7 tells us that Malhdra was his trusted servant and a good adminis- 
repahed th^M™] T that Malhata was the Governor of Baroda and that he 

« e vTklma f 4 ’ ^““^ding to the ^aka and 

me viicrama Sam vat reckonings in words only. 

It is dated in the, year 1792 V. S. or ^aka 1658, i. e. 1736 A D in the 
It 15 dated two years after 1,734 when Baroda, was recap- 

tit Baroda SiaieRe^^^^ Vol. I, pp. I33 136-37 

316 . Bhsfirta lUhmt Sams odhcfha Mandala, Quarterly, ‘ ’ 
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turedby Damaji’s uncle Maloji or Mahad|api7; and it seems possible that i^Ialliara 
of this inscription, who was the Governor of Baroda, is ttie same as this Maiojl 

The only locality mentioned in this inscription is Vafapattana, the 
ancient name of which is Va/apardaka or Vafapadrapura. Though many 
villages in Gujarat and Kathiawad bore the name of Va/apadra in old days, 
still the one referred to by that name in the Baroda Plates of Karkaruja II (dated 
Saka 734) is the modern Baroda itself. There we are told that Vatapadraka 
was included in AiVkottaka Vishaya consisting of eighty-four villages. In it 
Baroda is called a ^rdma and this shows that in the ninth century after Christ 
Baroda was only a village. It prospered in the next three centuries; for Memtiiwga 
calls it a pura when he mentions it as one of the places where Kiiraara” 
pala had stopped for a while, on his flight from Cambay to Broach, when 
pursued by Siddharaja.^i^ It appears that the town rose to some importance 
and became a trade centre in the 13th cenhiry. Some merchants from it are 
known to have defrayed the expenses of an Adkya temple at Pattna (Patan) 
during the reign of Kumarapala.^^o Still its non-mention in a Girnar inscription 
of 1222 A.D. which refers to Anahilapaf/awa, Dhavalakkaka, Stambhatirtha etc. 
would show that it had not risen to very great importance. Tradition^si asserts 
that its ancient name was Chandanavati which later on changed into Viravat! 
and this tradition is not supported in any way. The place, it seems, was called 
Vatapadra after the nineth century. 

In this inscription we are told that the Mandapa now called Mandvi, was 
repaired (samyak-hritah) by Malhara the Governor of Baroda. We know that 
the author of the IndudUta^'^- (I7th cen. A. D.) describes Baroda in the 
following verses; — 

^ I 

^ rtmoiOT II 


msm' 



317. Baroda Gazetteer, Vol. I, p. 446. 

318. Indian AniiQuary, Vol, XII, pp. 156 ff. 5. Ibid Sspt, 1025, p. 37. 

319. im. Sep. 1925, p. 37. 

320. Ibid. 

321. Bmoda QmUimr, Vol. II, p. 451. 

322. Kwsatmlh'. gw^pWwfXIV., 
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fispfcm =^^^3 I 

55grn% 
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In verse 79 above we are told that Vatapadra is the capital of the Lata 
country and its people are graceful. Verse 80 tells us that the city surpassed 
Lanka, Vasyokasam and BhogavatL From verse 81 we learn that there was in 
it a very lofty and beautiful mandapa 2 li\ 6 . the town resembled a temple with 
four doors. This obviously refers to the four gates of Baroda, viz. the 
Laherlpurfl Gate, the Vaiil Gate, the Ghampdner Gate and the Ge?idi Gate. 
Vinayavijaya is the author of the Induduta. This Vinayavijaya was a learned 
Jaina monk and a contemporary of Yasovijayaji. He was a disciple 
of Khtivijayaj? who was a disciple of H?ravijayajr. He passed ' away in 
V.S. 1738 in Rawdern. He has to his credit many works, the chief of which is 
a commentary called Kalpasubodhikd comprising 5,26,280 verses on the 
Kalpasutram (Sam. 1696). In Sam. 1710 he wrote Hemalaghuprakriyd, He is 
also the author of the Induduta, the date of which is unknown. It contains 
a vivid description of ^‘bu, Siddhapur, Ahraedabad, Baroda, Broach and Surat. 
Besides many other Sanskrit works, he wrote Srlpala-Rasa in Gujarati. Thus 
we see that Induduta must have been written sometime before V. S. 1738 
when Vinayavijaya passed away.323 Now the date of this inscription is V. S. 1792. 
Thus it is quite , clear that the Mandapa which it was found necessary to 
repair was erected much earlier than the time of the Induduta. 

As stated above this is the earliest Sanskrit inscription of the Gaekwads. 
Soon after the death of Shivnji and Aurangzeb, the Marathas began to interfere 
in the afeirs of Gujara They behaved well under Khanderao Dabhade, the 
Setuipafi, and his lieutenant Damaji Rao I, who was given the title of Shamshsf 
Bahadur by Raja Shahu of Satdrn, 


Damaji Is son, Pilaji was the founder of the Gaekwad dynasty in 
Gujarat. He made Songadh his capital and extended his sway in Gujarat by 
making raids into the surrounding country, Pilaji Rao passed through various 
vici^itudes. He was appointed guardian to the Senapati Dabhade’s minor son, 
With the title Senahhaskhel. Pilaji Rao was assasinated in Ddkor in 1732 A D 
He ^cceeded by his son Damaji II, the hero of our inscription, who ruled 
froin 1732 tn 1768. Damaji had a checkered career. He was a very shrewd 
c leftam and was on. hostile or friendly terms with the Peshwa at Poona 

out H was driven 

t aroda. He, however, after performing the funeral rites of Pilaji at Sdvli, 

323, For a detailed account of the life anH wnrir -xt- •• " — — 

m itam,'' by Mohanlal D. D^ii (pp. 648-6491™^'’”'^''“ ““ 
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issued at the head of his forces and in 1734 recaptured Baroda. Daiiiaji Eao 
was in the catacysm of Panipat and this would show that the old strife between 
the Peshwa and Gaekwad was now healed. The latent hostility of Daraiji Rao 
to the Brahmana Peshwas manifested itself after the death of Bdldji Bdji Edo. 
In the struggle that ensued he was made a prisoner and he passed away in 
1768 A. D. He carried on many inroads into Kathiawad. His desire to see 
Maratha rule firmly established in Kathiawad is seen in marrying a Rajput 
princess of hathi in Kathiawad, when the Lathi chieftain bestowed on him the 
taluk of Ghabariaj subsequently called Damnagar^^*^ after Damaji. 


mAndvi inscription 

Text^^s 


(See PI. XVI) 


II II ^3 mm W 

327 

R. ii K ii 5- 

% II 

" 328 

329 

\ in^ s4fs!!T: II ^ II a» ' 5 ^■ » T l Wl g^ g=i'^ ^ ag w l ym Jtwf 

i ^iTOSifirafsiRit! agOT:; n erat aEmifKfts fenH- 

11 ^ II 

sRortor- 

^o. aiaw?3 ^ gfa a a c ^aiifyBi Q 5"i«! u a ii ^ 


a^a^j ii ^ a^ afefitwiat m- 

ft Mft 5a fttefm! eaftK^s a «aa(aa) ii 


324.. Bombauf Gazetteer. Vol. VIII, p. 529, 

325. From the origiiml stone ami inked imprimis. 

326. Metre;— 

327. Metre;— S'ifdaZcmtiW#®. 

328. The meaning of this word is not clear. 

329. .. S'ikhari^l 

330. 331. Sft^iharh, 
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l'^ % n mm 

\% m\^ cT??F^ e^iir^smt fr 

333 

l^. m w \ 11 ?r^?Tr^RRqi5y^r sfr ir?^?- 

l^. ^ 5r^TTO^ »Mi55Tnn:m^; ii fl- 

l^:i35r^CaTf^SI- 

e. 

334 • 

II ^ II «fraiqgTrn%'?%?Ti sfr- 

. a. 

^q; ii g^^qr ^ 5 - 

fegiq 5HT<r; qjt^qqqisitto ^ri^gnew f^- 

335 

^^^.^^iqcgJiTTqr^sliKii sfTfqi^sKgrssysR^wf^V 
& f^ wq;fsfi5f^r^sqiqT?:^q&5!i ^ w # 1 - 
gr&gg gnq^ ^3R5R[«%^gr- 
^[g ^ f^ gjii ll ^ 11 

c vj> 


Translation 

Salutation to the illustrious Gane^a 

(V. 1) May Gane^, the illustrious son of Gauri, the destroyer of obstacles 
whose tos-like feet are worshipped by the Gods, cause happiness to 
the world perpetually. 

(V. 2) Victorious is the king caUed Datnaji, son of the illustrious king Pilaji- 
Damap-who IS the giver of wealth (Vishnu or Kubera), in riches; 
Arjuna, on the battle-field; Brihaspti (ira-natha), in speech' ocean 
(iro-nidM), m fortitude; ,a wish-yielding tree, in constantly’ giving 

■ 

(V. 3) Just as in the three (previous) ages, there lived the mighty (hrabhma- 

others, who gratified 

power- to the 

a "aw and who removes-the acute poverty of the wise (people). 

332 to 335, ^etite,~-SWdQi?fjsi?i^t^Ya, ~ ^ — 
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(V® 4) May the illustrious king Damaji, the appreciater of merits, whose lotus- 
like feet are rubbed by the crowns of all the kings, gladden the hearts 
of the people possessing good qualities; (Damaji), being struck down by 
the collection of sharp swords in the form of whose famous charity, 
multitudes of the poverty of all the mendicants live in the ocean in the 
guise of Mainaka and other mountains, their motion being stopped (or 
access being debarred.) 

(V. 5) May the illustrious and the best of kings called Damaji live longj 
(Damaji) - on hearing whose celestial name from a distance bands of 
all his enemies, being very much afraid, abandon their weapons in battle, 
and stumbling on the ground at every step and panting, resort to every 
mountain in every quarter and now do not halt anywhere . 

(V. 6) 

Note:-The meaning of this verse is not clear. It purports to record that 
the ocean tried to overtake the surging fame of Damaji and failed in the 
attempt and that Damaji’s fame was as boundless as that of king Bhoja. 

(V. 7) (There is the best of men, who carried out his orders, the ocean of 
wisdom, SVi-Malhara, who has made white the group of quarters by his 
fame granted (to him) by the lord of Unifl. May he with his family live 
a hundred years — (he) who removes the miseries of Brahma^ias, gives 
delight by his good government and is endowed with great prowess. 

(V. 8) At the command of the king S'n-Damaji, this very beautiful pavilion, 
dear to the people, was repaired by that Malhara, the brave Governor of 
Vatapattana, who had a good mind, and who is the ocean of mercy. Let 
it conduce to the happiness of this world as long as the moon and the 
sun move in the sky. 

9) (It was repaired) when the blessed year 1792 from the time of the illus- 
trious Vikramaditya was complete in the auspicious year 1658 of the Saka 
era when the sun was in the ayana called Saumya^^^ (i. e, Uftaravam) 
in the pure month of Vai^akha that follows the month of Madhu 
('Chaitral on the 8th tithi of the bright half, when there was the 
pm^nalhatra and when the yaga was suganda 


336 That Smmn is aaotlw Mm. of Vtfariym is s»i. from <jR«r 
ftom the 
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Abn, Mt. 98 ^ _ 

IchWapuslipmjali, a ivork 3 ffl. 

Adhvaryu, Yamrvoda, 19, 24 

Idityadasa, man, 20, 25 

Aditya [s'arman] , aBr&Jwma, 19,24 

Mtya temple, 97 

Agastya,- 0 sffge, 11 

Agni, a dsity, 41 

Ahmedabad, a town, 13, 98 

Aiyapadeva, a ruler, 40 

Aiyaparaja, a ruler, 44 

Ajayapala, a ruler, 71, 72, 72 fn, 

Alhana, a Br&hmam, 88 
Alibag, a taluk, 44 
Altekar, A. S., Dr.,'fl: scholar, 37 
Amalakataka, a village, 19, 20, 24 
Amarachandra, fr 77 
Amaranatha temple, 41 
Amata, a Br^hmam, 87, 88 
Ambara, a village, 20 
Ambabai, a deity, 42 
Amtnanaiya, an official, 40, 40 fn., 43 
Amod, s. a. Amalahtaka, 20 
Amoghavarsha I, a ruler, 27, 28, 37 ' 
Amoghavarsha II, a ruler, 37 
Amreli, n: /ow/i, 7, 13, 14 
, a district, 74 
Amritakupa, a well, 90 
Amti, a village, 20 
Antika, a village, 19, 20, 24 
Anahila, an official, 18, 19, 25 
Anahilapattana, s. a, AnahilavU^, 97 
Apahilavada, a city, 95 
Anandapura, s. a. Vadnagar, 9 
Anandapura, a town, 9, 78, 88 ' 

Anantadeva, trnfZef, 39,41 

Anastu, a village, 16, 20, 24, 25, 27, 29, 34, 37 

Andhra, a country, 65, 71 

Andhra, a dymsty, 3 fn. 

Pdtga, a country, 65,71 
Ahkottaka, a district, 97 
Annual Report of the Arclmological Survey of 
India, 7 fn. 

Awmal Report, Baroda Archaeological Depart- 
ment, 64 


Annual Report of the Watson Museum of Anti 
quities, 3, 7 fn., 12 fn., 18 fn. 

Antiquities of Chamba, a work, 64 
a district, 12,13 
, a locality, 12, 13 ■ 

Aparaditya, erm/ef, 39 fn. 

Aparajitadeva, a nt/er, 35, 36, 37, 39, 40, 
40 fn., 41, 43, 44, 45, 46 
a Brlhmam, 12 
Arasiinha, aijoet, 77 
Amm, the mythic hero, 96, 100 
Arnoraja, a chieftain, 75 
Arya-'MaUfus^rHimlahlpa, a work, 17, 17 fm 
As apuri-mata temple, 90 
As^oka, an emperor, 3 
Avanti, cr 11 
Aurangzeb, an emperor, 98 
Baddeya, s. a, VaiMgadeva, 37 
Bagasara, a village, 78, 87 
Bahvricha S a^/u, 41 
BUahh&rata, a work, 77 
Balaji Baji Rao, a Peshwa,: 99 
Balapallika, a village, 20, 25 
Bala-6arasvati, s, a, Kvishm, 74, 79, 88 
Balas arraan, a Brlhma^a, 19, 24 
Bali, a mythical king, 71 - 
Banavast, a town, H3 
Banavmpur^Ms vara, a title, 139 
Bathbhanavada, s, a, Brahmamv&U, 72 
Banerji, R. D., a scholar, 19 
Bappa, a Brefimam, 13 fn, 

Bappa-bhata, a person, 13, 13 fn. . 

Barataka, a hill, 13 
fiarataka, a locality, 13 
Barda hills, 13 

Baroda, a city, ^ in,, 7, 7 fn. 8 fn., 74 fn., 96,. 
97, 98, 99 

, a district, 4, 16, 20 

Baroda gate, 90, 94 
Baroda Gazetteer, a work, 97 fn. 

Baroda Museum, 5, 6, 16, 35, 53 fn,, 64, 74 fn^ 
Baroda Plates, 27, 97 
Baroda, a state, 1, 2, 16 
Bassein, a taluk 44 
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B^^tt^^-SVi-Bhatta, a BrahntaTact, 26, 34 
Biftte-SVl-Droramma, a dutaha, 26, 34 
BhMana Plates; 37, 39, 39 fn., 42, 47 fn. 
Bhadara, a village, 20 
Bhadra, a person, 12 
’Bhadramukhcc, a title, 2 
Bhadraraka, a village, 20, 25 
Bhs^wanlal Indraji, a scholar, 1, 43 
Bhandarkar, D. R., Dr., a scholar, 3 fn., 
19, 44 

Bhandup Plates, 39 fn. 

Bh&rata Ifih^a Samsodhaka Mariiala Quar-^ 
ierly, a journal, 96 

Bharukachchha, s. a. Broach, 18, 19, 20, 
24. 26, 29, 34 

Bhatarka, a general, 10, 11, 17 
Bbattacharya, B., Dr., 4 fn. 

Bhattadityayas'as, an official, 11. 
Bhatti-Bhatta, a Br&hmaoa, 13 fn. 
Ehaiiik&vya, a xcork, 8, 8 fn. 

Bhavabhuti, a playwright, 4 fii. 

Bhavnagar, a town, 18 ^ 

Bhavnagar Collection of Sanskrit and Prakrit 
Inscription, a work, 1, 18 fn. 

Bhillama, a ruler, 40 

Bhillama II, s. a, Bhillama, 40, 44 

Bhlma, a ruler, 44 

Bbimadeva II, 76, 77 

Bhivandi, a taluk, 44 

Bbogavatl, a city, 98 

Bhoja, a king, 96, 101 

Bhojaprabandhar&ja, a work, 79 

Bhngukachchha, s. a. Broach, 20 

Bhrigukshetra, s. a. above, 20 

Bhrigupura, s. a. above, 20 

Shtishti, a deserted orchard, 19, 24 

Bhudhara Burj, 90 

Bhuj, a town, 3 

Bombay, a city, 35, 44 

, a Presidency, 35 

Bombay Gazetteer, a work, 1, 44 fn„ 71, 99 fn. 
Brahman, a deity, 37, 42 
Brahmanapalli, a locality, 26 fn., 27, 29 fn. 
Br&hmanavada Plates, 71 ■ 

Brabmanavada, a village, 71, 72 
Brahmapurl; 77, 79, 87, 88. 
Brabmarudrayoni temple, s. a. Mai DofeW’c 
tomb, 90,94 
Brahmi, a script, 2, 4 


Brihaspati, a deity, 96, 100 
Broach, a district, 8, 18 


r. 18,20,29,97, 98 

Buddha, 42 

Buddhiprdkhs'a, a journal, 7 1 
Buddhism, a religion, 41 . 

Buhler, Dr., a scholar, 39, 79, 


Bulletin of the Deccan College Research hsli. 

fiite, a journal, 66 
Burhanpuri j?ate, 89, 91, 95 
Cambay, gulf of, 18 
Cambay, a town,97 

Catalogue of Sanskrit Manuscripts, a work, Sfj 

Ceylon, an island, 66 

Chabaria, a taluk, 99 

Chabra, B. Ch., Dr., a scholar, 64 

Chakkaiya, a scribe, 43 

Chakravarti, N. P., Dr,, an editor, 13fn. 

Chakravartin, a title, 17 

Chalukya, a dynasty, 28, 37, 39, 40, 46, 65, 86, 

Chammeleyfikhadi, a locality, 42, 45 

Charapaner gate, 90, 94, 98 

Chanasma, (T 71, 72 

Chandanavati, s. a. Baroda, 97 

Chandod, rt w7/ag6’, 91,95 

Chandor, s. a. Chandrapura, 45 

Chandraditya, a ruler, 45 

Chandrapura, a locality, 40, 44, 45, 46 

Chandrapuramandala, a principality, 44 

Chandra-suKi, a poet, 66, 71 

Chapala, a ruler, 9, 10 

Chashtana, a ruler, 2 

Chaturvims ati, a work, 76, 178, '79, 79 fn. 

Chaudhari Dungarsi Bhagji, 71 

Chaulukya, s. cr. ChUukya, 44, 71, 79 

Chavan, D. N., an engineer, 96 

Cheul, apart, 44 

Chikkhalada, a district, 42, 45 

Chikkhalapakhadi, a locality, 35, 45 

Chipulapa, a locality, 40, 44 

Chiplun, s. a, above, 44 

Chitrapura, a community, 77 

Chitroda, a community, 77 

Chittoiapalli, a village, 26, 34 

Chola, a country, 40 

Chotriya Pir, 90, 94 

ColV^s of the Andhras and Western Kshatrapas, 
a work, 3 fn. 

Collective^ works of Sir R. G. Bhandarkar, 
a work, 44 fn. 

Corpus Inscriptiomim Indicarum, a work, lOfn., 
12fn, 24 

Cutch, s. a* Kachohha, 91, 95 
Dabhade, Sene.pati, 98 
Dabhoi, a tcewn, 77, 89, 91, 95 
Dadda, a queen, 4 
Dadda III, a ruler, 5 
Dahana, s. a, Agni, 42 
Dakor, a locality, 98 
Damaji Rao I, 98 

Damajt Rao Gaekwad II, a chieftain, 89, 91, 
95, 96, 97, 98, 99, 100, 101 
Damasirhha, s. a. D&m&jt, 95, 



105 


Pambarapadraka, a village, 12, 13 
Datnnagar, a taliik, 99 
papdin, an author, 9 
panta, a State, 91, 95 
Dantidurga, a ruler, 27, 28, 37 
Dantivarman, a prince, s. a, above, 26, 28, 37 
Parbhavati, s. a. Dabhoi, 77, 90, 94 
Das akmnaracharitam, a xvork, 9, 9fn. 

Pave, Kanaiy alal, 7 1 , 

Perabhata, a prince, 1 1 ^ 

Devabhuti Sarasvatl, S ahkarhch&rya of 
Dwarka, 79 

Pevagiri, a locality, 40, 44 
Pevaddhi-gani, a monk, 9 
Devsin&gsixi,,.analphabef, 45, 65, 74, 89, 96 
phananda, a locality, 16, 18, 20, 24 
PhanesVara-suy/, a monk, 8 fn. 

Dhara, a town, 79, 88 

Dh&r^hvamsa , a poem, 7 9 

Dharapatta, a ruler, 1 1 

Dharasena, an official, 12 

Dbarasena I, a ruler, 10 

Dharasena II, a ruler, 1 1 

Dharasena III, a ruler, 12, 17 

Dharasena IV, a ruler, 17 

Dharmlditya, a title, 9, 17 

Dharmaraja, s, a, Yudhishthira, 96 

Dharm&ranya, a work, 19 

Dharur, a locality, 44 

Dhavala, a 75,88 

Dhavalakhaka, a town, 75, 97 

Dholka, s. a. Dhavalakkaka, 75, 76, 77 , 

Dhruva, H. H. a scholar, 4fn., 74 

Dhruvabhata, s. a. Dhruvasena II, 11 

Dhruvaraja, a ruler, 27, 31 

Dhruvasena, a ruler, 9 

Dhruvasena, a diitaka, 18, 25 

Dhruvasena II, a ruler, 9, 11, 17 

Dhruvasena III, a ruler, 12, 13, 17, 18 

Dhuhada, a Br^hmana, 7 1 

Dikshit, K. N., Rao Bahadur, a scholar, 3fn. 

Divirapati, a title, 18 

Dronasiihha, a ruler, 10 

Dudda, a nun, 9 

a queen, 18 

Durgabhate, a dignitary, 26, 34 
Diirlabha, an epithet, 37 
Duryodhana, a mythical hero, 96, 100 
Dusha, a person, 12 
Dvaraka, s. a, Dwarka, 2, 9, 79, 91, 95 
Dvivedi, M., Mr., a scholar, 64 
Dwarka, a town, 1 

Dymsties of the Kanarese Districts, a work, 
44fn., 

Early History of India, a work, 12 fn. 
Elephanta, an island, 44, 45 


Epigraphia Carnatica, a work, 37 
Epigraphia Indica, a journal, 3 fn., 5, 6, 
lOfn., 12fn., 13fn., 18. 18fn., 19, 26fn., 27, 
28,29fn., 37, 38fn., 39fn., 42fn., 44, 

44fn., 47fn„ 48fn., 49fn., 64 
Fattenaga Burj, 90, 94 
Fleet, a scholar, 10, 44 
Gadha, a village, 2 
Gaekwad, a dynasty, 95, 96, 98, 99 
Gaib Pir, 95 
Gambhu, s. a, below, 72 
Gambhuta, a sub-division, 72 
Ganapati, a deity, 94 
Ganapati Vyasa, 78, 79, 88 
Gandevi, a locality, 39fn., 64, 66, 67 
Gandhi, Lalchand, Pandit, 8 fn. 

Ganes^a, a deity, 86, 96, 100 
Gahgadhara, a BrAhmana, 88 
Ganges, a river, 90 
Ganje S'ahida Dargah, 90, 91 
Garuda, a mythical being, 35, 41 
Garuda, a symbol, 25, 38 
GUhssahasri, a work, 8 
Gauravyadevi, a queen, 65, 70 
Gauri, a goddess, 100 
Ghazni, a town, 72 
Gepdi Gate, 98 

Girinagara, s. a. J^i&gaih, 19, 20, 24 
Girnar, a hill, 3, 97 
Goa, a town, 38, 43, 44 , 45, 46, 65, 66 
Goggi, a ruler, 39, 39fn, ■ 

Gonia, a ruler, 40 
Govinda, a Brahmana, 74, 87, 88 
Govinda I, a ruler, 27, 37 
Govinda 11, a ruler, 27, 37 
Govinda III, a ruler, 21, 28, 36, 37 
Govinda IV, a ruler, 37 
Guhalladeva, a ruler, 46, 65, 66 
Guhasena, a ruler, 11, 17 
Guide to Elephanta, a work, 45 fn. 

Gujarat, a province, 4 fn„ 8, 16, 18,' 19 fn., 
26, 28, 29, 31, 40, 44, 65, 66, 74, 77, 90, 95, 
96, 97, 98 

Gulburga, a town, 44 
Guuja, a village, 78, 86 
Gupta, a Br&hmana, 12 
, a dynasty, 10 
Gupta Era, 10 
Gurjara, a dynasty, 5, 8 
Hallara, a province, 91, 95 
Hafnjamana, s. a. Sanjan, 44 
Hananda, a locality, 16, 18, 20, 24 
Hahgal, a locality, 65 
Hanuman, a deity, 94 
Hara, deity, 42 
Hari, a deify, 41, 42 
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Hatideva.) a voBXi, 41 
Harihara, 77 
Harsha, an emperor, 1/ 

, a playxmght, 38 
■ , a Poet, 77 

Harshagani, a scholar, 75, 76 
Hastavapra, ff 7ocCT?/fy. 18 
Hathab, s. a. Hastavapra, 18 
Heraachandra, a monk, 79 
HemalaghupralmysL, a mrk, 98 
Hinduism, a religion, 41 
Hira gate, 89 

Hiranyagarbha, a deity, 41, 42 
Hiravijaya, a monk, 98 
Historical Inscriptions of Gujarat, a icork, 1, 89 
Historical Selections jroin the Baroda State 
Records) a ucork, 96 
Hiuen Tsang, a pilgrim, 9, 1 1 
Hoernle, a scholar, 10 

Imperial History of India, [a ivork, 9, 9 fn., 
10 fn.. 12, 17 fn. ' 

Indian Antiquary, a journal, 8 fn., 9 fn., 
10 fn., 12 fn., 13 fn., 17 fn., 18 fn., 19 fn., 
20 fn., 26 fn., 27, 28„ 39 fn., 41 fn., 42 fn., 
43 fn., 44 fn., 45 fn„ 74, 76 fn., 77 fn., 97 fn. 
Indian Culture, a journal, 41 fn.,-43 fn. 
India, a deity, lOO 
Indra I, s. a, Ittdraraja T, 28 
Indra II, a ruler, 27, 28 
Indradeva III, a ruler, 37 
Indraraja I, a ruler, 26, 27, 37 
Indraraja, a ruler, 34 
Indtdnta, a work, 97, 98 
Inscriptions o f Bengal, 64 
Jrmadi-Jhaiijha, s. a. Goggi, 39 
Jagattunga, s, a, Govinda III, 37 
Jainism, a religion, 41 
Jaina Sahityano Itih^a, a work, 98 fn. 
Jamtinaji, a person, 95 
Janjira, a town, 35 
' Ja^an, a town, 2 
jMak^haram, a work, 101 
Jatubarna, a gotra, 4 
Jayadaman, a ruler, 2 
Jayakes^in, a ruler, 44, 66 
jayanta, - a mythical person, 65 
Jayantasimha, a usurper, 76 fn. 
Jayasimhadeva, a ruler, 79 
Jayaswal, a scholar, 9, 10 
J [y] eshthas'arfnan, a Brshniana, 4 
Jessar Plates, I&, 19 
Jethavas, a clan, 76 
Jhafijha, a nder, 39, 3^ fn., 42 
Jhafijhamaiya, an official, 40, 43 
Jimutaketu, myff-M'ctri bemg;'- 38,' 39 • 


Jimutavahana, a mythical being, 38, 39, 41 
Jina, a thihatkura, 42 
Journal of the Bombay Branch of the 
Asiatic Society, a journal, 9 fn., 12 fn, 

13 fn., 17 fn„ 18 fn., 26 fn., 27, 34, 39 fn,, 
66 fn. 

Journal of the Bombay University, 9 fn,, 
12 fn., 13 fn. 

Journal of the Royal Asiatic Society, 1, lOfn,^ 
44 fn. 

Junagadh, a town, 10, 20 
, a Stirfe, 13 
Junnar, a city, 43 
Kachchha, a State, 8 
Kadamba, a dynasty, 39,43,44,45,46,65,. 
66, 70 

Kadanibakula, a work, 45, 65, 65fn., 66„ 
66fn. 

Kaira, a town, 29 
Kakkala, .s’. (L Kakkara, 36, 37, 41 
Kali, a goddess, 94 
Kalikfi, gotA/o’s's-, 91,95 
Kalifiga, a counlry, 65, 71 
Kalpasubodhikii, a xcark, 98 
Kalpa-'sutra, cr xcork 9, 98 
Kalyan, a taluk, 44 
Kanakadvipa, an island, 66, 71 
Kanarese, an alphabet, 25, 35 
KMchl, a. town, 66, 71 
Kanheri records, 41 fn. 

Kantakachfirya, a chieftain, '65 
Kapardikadvlpa, .v. a. /vrrmdi, 66 
Kapardin I, a'ruler, 36, 39 
Kapardin II, a ruler, 39 
Kapisbthala gotra, 79, 86, 88 
Karabataka, a. I ocnl tfy, 4 1 
Karjan, a locality, 16 
Karjat, a taluk, 44 
Karka, a Br&litnana, 19, 24 
Karka, a rider, 28, 29 
Karka II, s, a. Karkaraja 11, 27, 28, 29, 34, 
36, 37, 97 

Karkaraja I. a nder, 27, 37 
Karkarajadeva, s, a. Karka-suvarttavcirshcti 


26, 34 

Karka-suvarnavarsha, a nder, 
28, 29, 34/37 
Karna, an epic hero, 71 
Karna I, a ruler, 44 


16, 25, 21 


Karnali, a locality, 91, 95 
Karnataka, a province, 38 
Karoda, s. a, Karoda, 72 


Karoda, a village, 72 
Karpuradevt, a queen, 71, 72 
Kas ahrada, a village, 12, 13 
K&sandra, s, a. Km ahrada, 13 
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Kashalkar, Mr., an official, 64 
KasVapa gotra, 41 
Katachchuri, a dynasty, 4, 5 
KUantra, a grammar, 87 
Kath&sarits&gara, a xvorh, 38 fn, 

Kathiawad, a province, 1, 2, 7, 8, 10, 13, 18, 
74, 97, 99 

Kaundinya gotm, 12 
Kaus'ika 13 fn. 

Kavadi, a territory, 66 
K^vyamU&, a loork, 97 fn. 

Kayastha, a scribe, 43 

Kes'aparya, an official, 40, 40 fn., 43 

Khanderao Dabhade, a general, 98 

Kharagraha, a dutaka, 11, 18 

Kharagraha I, a ruler, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 19 

Kharagraha II, a rider, 12, 17, 18, 19 

Kharepatana Plates, 39, 41, 42, 44 

Kharepatana, a village, 39, 41 

Khetaka, a capital, s. a. Kaira, 26, 29, 34 

Khottigadeva, a rider, 37, 41 

Kieliiorn’s Southern List, 38 fn. 

Kim, a river, 29 
Kiranwali, a gloss, 9 fir., 

Kirtikainnudi, a ivork, 72, 75, 79 
Kirtivijayaji, a monk, 98 
Kodinar, a ioxon, 74, 80, 

Kolaba, a district, 35, 39, 44, 45 
Kolama, a Br&limam, 41, 43 
Kolhapur, a town, 38, 44, 

Kohkana, a territory, 36, 39, 40, 42, 44, 45, 66 

Kotilevalll, a village, 42, 45 

Kotes'vara Mahadeva temple; 74, 80 

Kran4ovaka, a village, 26, 34 

Krishna, a poet, 79, 88 

Krishnapura, a community, 77 

Krishnaraja I, a ruler, 27, 37 

Krishnaraja 11, a rider, 37 

Krishnaraja III, a ruler, 37, 41 

Krishnora, s. a. KvishnapHra, 77 

Kshaimasvamin, a Brahmana, 19, 25 

Kshatrapa, a dynasty, 2, sj 7 

Kshatrapa, a title, 1, 3 

Kubera, a dik-i>Ma, 96, 100 

Kuberes vara, a deity, 95, 96 

Kukkura, a Br^mana, 26, 34 

Kumara, an official, ' 72, 

Kum&racharita, a work, 79 
Kumaragupta, a king, 10 
Kumarapala, a rider, 75, 79, 97 
KummpUacharita, a xmrk, 79, 79 fn. 
Kmalayas vacliarita, a xcork, 79, 88 
Lachchht, a woman, 87 
Lahenpura gate, 98 
Lakshmi, a woman, 87, 88 
Lambasvamin, n:_^ 0 rso», 19,124 


Lamthas^iva gofm, 71 

Lanka, an island, 66, 98 

Lata, a Province, 4, 11, 26, 29, 34, 40, 4+, 98 
Lathi, a state, 99, 

Lavanaprasada, a chieftain, 75, 76, 77 
Lolly an a, a village, 96 
Ltiders, a scholar, 3 fn,, 

Lunapasau, s. a. Lavanaprasada, 76 
Lusandi Plates, 19, 20 fn. 

Mahabharata, an epic, 87 
Mahadji, s. a. Mlloji, 97 
Mahakali temple, 90, 94 
Mahakshairapa, a title, 2, 3, 4 
MaMmanMes'vara, an epithet, 36, 41, 4$ 
Mahapratih&ra, a title, 18 
Maharaja, a title, 4 
MaharajMIiiraja, a title, 24, 41 
Maharashtra, a country, 65, 71 
Mahasainantadipati, an epithet, 39 
MaM, a river, 29, 44, 95 
, Mahichchhaka, a locality, 13 fn. 

Mahudi gate, 90 
Mar Dokri’s tomb, 89, 90, 94 
Mainaka, a mountain, 101 
Maitraka, a dynasty, 10 
Majgaon, s. a, Majjhigraina, 42, 45 
Majjargani, a village, 26, 29, 34 
Majjhigrama, a village, 42, 45 
Majumdar, N. G. a scholar, 64 
Malava, s. a. Malwa, 65, 70, 79, 86, 8S 
Malavyadevi, a queen, 65, 70 
Malhaira, a Brahmana, 78, 87 
Malhara, an official, 96, 97, 101 
Maloji, an Official, 96, 97 
Malwa, a province, 8, 9, 1 1 
Mamkanl, a village, 4, 5 
Mammaka, a scribe, 19. 

Manialika, a title, 37 
Mandvi gate, 89, 96, 97, 99 
Mandwa, a toxvn, 95 
Manecholi, a village, 42, 45 
Mangala, a village, 87 
Ma^jus'A'^Mvdakalpa,^ a work, 9 
Mankanika, s. a. Mamkani, 4 
Mankhed, s. ci. Manykhep, 43 
Manyakhetaka, a city, 41, 43 
Marathi, a language, 89, 96 
Marcella Plates, 65, 

Mehsana, rr 71, 72 

Mehta, Prataprai, Rajaratna, 7, 13 fn. 
Merutufiga, an author, 97 
Mcdha, a community, 72 
MoAor Bo, a country, 11 
Moraes, a historian, 45, 65, 66 
MrigaMa, an epithet, 39 
Mukhlya Pir, 90, 94 
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Mularaja 11, a nilsr, . 71, 72, 72 fn. 
Mulavasara, a village, 1 

MuDi"Sundara"san, ^ 

Murud'-Janjira, a Zocd%, 35, 45 
Nagada, a minister, 75, 76, 77 
Nagadeva, s. c?. IVagcfdci, 75, 77 
Nagmandam, a work, 38, 

Nagara, cowwttwiy, 71, /t, /5, /o, //, o/ 

Nagari, an alphabet, 36, 71, 96 

Nagavarma, a ruler, 65, 70 

Nages vara, a tank, 89, 95 

Na&kldevi, a queen, 72 

Naishadhiya, a work, 77 

N^anandam, a work, 38 

Nala, a mythical king, 96, 100 

Nanaia, a Brahmaoa, 74, 75, 77, 78, 79, SO, 


87 88 

Nandodi gate, 90, 94 
Nanaa, a rider, 4 
Narasiinha, a deity, 91, 95 
Narayana, an official, 27 
Narmada, a river, 10, 18, 91, 95 
Navsari, a district, 64 
, a town, 27 
Navsari Plates, 27 
Nayavyadevi, a queen, 65, 70 
Nemaditya, an official, 26, 27, 34 
Ninipama, a prince, 37 
Nityavarsha, s. a. Indrad&va III, 37 
Nogawa, a: wZtoge, 11 
Okharaandal, a territory, 1 
Or, a river, 95 
Oriental Institute, 4 fn., 8 fn, 

Ormuz, an island, 66 

Padra, a taluk, 20 

Paithan, a city, 43, 44 

Panada, a district, 42, 45 

Pancli-Biblka Bur], 90 

Paflch-Bibika Dargah, a tomb, 89 

PaSchesVara Mahadeva, a temple, 94 

Pani gate, 98 

Panini, a grammarian, 36 

Panipat, a locality, 99 

Panvel, a taluk, 44 

Palhana, an engraver, 88 

Paramabhaitaraka, a title, 24, 41 

ParamesJvara, a title, 24, 41 

Parastka, a country, 66 , 7 1 

Parnadatta, a governor, 10 

Parsik, a hill, 66 

Patau, a town, 71, 76, 77, 95, .97 

Pattana, s. a. Patou, 97 

Pen, a taluk, 44, 45 

Peterson, a sdhddr , , 8 fn. 

Gaekwad II, a chieftain, . 89, 94, 

Qfi Qfi lOfi ' * 


Poona, a district, 40, 43, 44, 98 
Prabandhachaturvimsati, a work, 77, 79 
Prabandhachinthniani, a work, 71 
Prabbakara, a Brnhinana, 71 
Prabhasa, s. a. Prahliasa Patfam, 66 , 74 79 
88 ’ ' 
Prabhasa Pattana, a sacred place, 41 
Pras'nika, a community, 77 
Pras^nora, a community, 7 
Prince of Wales Museum of Western India, 

Proceedings and Transactions of the AU-Mta 
Oriental Conference, 41 fn. 

Progress Report of the Archaeological Survey 
Western- Circle. 19 fn. ’ 

Ptolemy, a geographer, 43, 44 
Pulakes^in II, a ruler, 46 
Pulas^akti, a ruler, 39 
Punaka, 5 . a, Poona, 40, 44 
Punyavijayaji, a monk 71 
Puri, s. a. Elephanla, 40, 42, 44, 45 
Purushottama, a Brahmana, 87 
Pushyamitra, a nation, lO 
Radhanpur Plates, 27 
Rahu, a planet, 41 
Rajarajes\'ara temple, 90, 94 
Rajas'ekhara, a poet, 75, 76, 77, 78, 79 fn. 
Rajkot, a town, 3 fn., 7, 7 fn., 12 fn., 18 fn, 
Rama-mandira, a sancluary, 64 
Ramayana, an epic, 87 
Randera, a locality, 98 
Ranna, a poet, 40, 40 fn. 

Rapson, a scholar, 1, 3 

Rashtrakuta, a dynasty, 16, 26, 27, 28, 35, 
36, 37, 39, 43 
Ratna, a man, 79, 88 
Ratnagiri, a district, 40, 44 
Ratta, s. a. R&shirakxiia, 37, 41 
Rattaraja, a ruler, 44 
Revadanda, a port, 44 
'Big-^eda, 26, 34 
Rudradaman, a ruler, 2, 3 
Rudradaman I, a ruler, 3 
Rudrasena I, a rider, 2, 3, 4 
Rudrasena III, a ruler, 2 
Rudrasiihha II, a ruler, 1, 2 , 3 
RudropadhySya, a BraJimaj}a, 42 
Rwms of Dabhoi or Darbhavaii, a work, 89, 90, 
90 fn. 

Sadhi, s. a. raddhika, 20 
Sahasralifiga, a reservoir, 76 
Sahya, a mountain, U, 40 
Sailahara, s, a. S'ilUmra, 38 
S ailya-limba, a goddess, 93 
Sajjani, a lady, 87 
Salanaka, a village, 42, 45 
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:S aligratna gofm, 66, 7 1 
Salesette, an island, 45, 66 
Slmanfa, a title, 18 
Slmantsdhipati, an epithet, 39 
S&M(tveda, 7 1 

Samayasundara, an author, 8 
Sandhibalapallika, a village, 19, 20, 24 
SandhivigrahMhiknta, a title, 18 
Samgames''vara, a locality, 40, 44 
Satiiyanabhumi, s. a. Sanjm, 40, 44 
Sanjan, a locality, 40, 42 
S'ankaragana, a niter, 4 
S'aBkhachuda, a mythical person, 38 
Sanklisd^f a taluk, 4 

Sanskrit, a language, 2, 4, 7, 16, 25, 36, 39, 
45, 64, 71, 74, 96, 98 
Sarasvati, a river. 74, 79, 86, 87, 88 
S^arva. s. a. Amoghavarsha, 'll, 28, 37, 66 
an engraver, 71 

Sastri, Hirananda, Dr., a scholar, 3 fn,, 45 fn., 
64, 89 

Satara, a town. 13 fn., 98 
Sathodra, s. a. Shatpadrii, 77 
S'atruiijayam&hatmya, a xvork, 8, 8 fn. 
Satyas'raya, a ruler, 40, 40 fn., 45 
Saumy^yana, s. a. UttarHyam 101 
Saurashtra, a province, 10, 13, 65, 66, 71, 91, 95 
Savli, a locality, 98 

Sayaji Yamunaji Dhatrak, an official, 89, 84 
S^yagrahaka, an official 
Se ara, s. a. SfWiara, 38 
Sen^h&skhel, a title, 98 
■Sen&pati, a title, 98 
Shahu, a king, 98 
Shamdaka, a village, 26, 34 
Shamsher Bahadur, a title 
Shashtha I, a ruler, 65, 70 
Shashtha II, a ruler, 64. 65, 66, 67, 70, 71 
Sbashtharaja, s. a. Shashtha 11, 65 
Shashtha Trilochana, 70 
Shatpadra, a community, 77 
Shivaji, a king, 98 
Siddhapala, a poet, 79 
Siddharaja, a king, 79, 88, 97 
Siddhapur, a taluk, 11, 98 
'• idika, « womrrw, 13 
Slhanaiya, a Br&hmam, 42 
Sikara, an official, ll 
S'iladitya, a ruler, 8, 17 
S'iladitya I, a ruler, 9, 10, 11, 12 
S'iladitya 11, a ruler, 17 
SlMitya III, a ruler, 13, 16, 17, 18, 19, 20 
S iladitya IV, rr ruler, 17, 18, 19 
S iladitya V, a ruler, 17 
Silahara, a dynasty, 28, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 
41, 42, 43, 45, 46, 66 


S'ilahara, s. a. S'iMi&ra, 38 
Silara, s. a. S'ilaMara, 38 
Silara, s. a. S'iMi^ra, 38 
S^ilara, s. a. S'ilahara, 36, 38 
Silara, s. a. S'ilahara, 38, 41 
Simha, a zodiac sign, 41, 43 
Simha, a person, 16 
Sirhhala, an island, 65, 71 
Sirur, a locality, 28 
Sita, a lady, 87. 

S^itala-mata temple, 90, 94 
S^itala talao, 90 

S'iva, a deity, 10, 37, 42, 64, 65, 70, 87, 89, 96 

Siyalara, s. a, Sflahhra, 38 

Skandbhata, an official, 18 

Skandagupta, a ruler, 10 

Smith, Vincent, a historian, 10 fn., 11, 12 fn. 

Solahki, a dynasty, 76 

Somachanda Natha, a person, 16 

Somaditya, a scholar, 77 

Somanatha, a deity, 41, 66 

Somanatha Pattana, s. a. Prabhasa, 15, 78 

Somes'vara, a poet, 15, 16, 77, 77 fn., 19, 79 fn. 

86, 88, 90 

Somes'vara, s. a. Somanatha, 78, 88, 96 
Songadh, a fort, 98 
Sorath, a province, 13 
S'^raddhika, a locality, 19, 20, 24, 25 
S'ravaka, a Person, 12 
S'ripala, a poet, 79 
S'ripUavasa, a work, 98 
S'ri-Rama, s. a. Aparajita, 39 
Stambha, a rebel, 28 
Stambhatirtha, s. a, Cambay, 97 
Sthanaka, s. a. Thma, 41, 44 
Stotraratnakosa, a work, 9 fn. 

Suhava, a woman, 74, 87 
Sukhiya Pir, 90 

Sukntasamkirtana, a work, 72, 77, 79 
Surashtra, a province, 13 
Surashtra, s. a. Surashtra, 13, 17 
Surat Plales, 27, 28 
Surat, a town, 98 
Surya, a dignitory, 4, 42 
SvanA, a title, 2, 4 
Svami Rudrasena III, a ruler, 2 
S'yama, a garden, 42 
S'yama Bastion, 95 
‘ Tagara, a city, 39, 43, 44 
Tagarapura, s. a. Tagara, 38, 41, 43 
Tailapa II, a ruler, 37, 40 
Tapi, a river, 44 
Taralasvamin, a chieftain, 4, 5 
Taraporewala, I. J. S., Dr., a scholar, 66 
Tejahpala, a, minister, 75, 76 
Ter, s. a, Tagara, 44 
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Thana, a district, 38, 39, 44 
, a town, 41, 44 , 66 
Thaneni, s. a. T/iana, 44 
Thoinkarika, a village, 26, 34 . 

Tocdaka, a Brahmam, 19, 25 
Tmmlsika, a journal, 72 fn. 

[Tra]madi, ff wZkge, 12 

Trilochana Kadamba, a mythical beiiii, 65, 70 

Tribhuvanapaladeva, a ruler, 76 fn, 

Tripiira, a demon, 65, 70 
Uddama, a scribe, 43 
Ujjain, s, a, Ujjayim, 11, 12 
Ujjayijii, a town, 9 
Uma, a goddess, 10 
Ufiiha, a village, 72 
Upamanyu gotra, 19, 19 fn., 24 
Uttarar&macharitam, a work, 4 fn. 

VaMigadeva, a ruler, 37 
Vadnagar, a town, 78, 79 , ’ 

'Vaghanatha temple, 90, 94 
Vaghela, a dynasty, 90 
Vaidyanatha temple, 90 
Vaijala, a person, 72 
Vaijavapya gotra, 79, 86 
Vajaka, wrong word for Vanijaka, 1 
Vajasaneya, a Vedic 
Vajjada, 'a 37, 39 fn. 

Vajjadadeva, s. a. VajjHa, 39 
Vala, a state, 96 

ValabhUfowj, 7, 8 , 9, 10 , 11 , 12 , 13, 16, 17, 
18, 20, 25 

Vallabha, an epithet, 37 
Vanijaka, a person, 1 , 2 , 2 fn., 3 fn,, 4 
Vappuvanna, a ruler, 39 
Varavatyas, s. a. YMavas, 10 
Vasisbtha gotra, 26, 34 
Vastupala, a minister, 75 , 76 


VaslupUacliaHta, a work, 75, 77 fn, 79 
Vasvokastira, a city, 9B 
Vatapadra, a village, 97, 98 
Vatapadrapura, s. a. Uavoda, 97 
Vatapattana, s. a, Barnda, 97, 101 
Vatrabhatti, ait official, 12 

Velankar, H. I)., Prof., a scholar, 35 
Velasle, a village, 42 
Vichnrasrem, a work, 72 fn. 

Vimalagupta, an liclnirya, 18 
Vinayavijaya, an author, 98, 98 fn. 

Vindhya, a mountain, 11, 17, 66 
Virabhadra, a deity, 78, 87 
Viradhavala, a ruler, 75, 76, 88 
Viraka, 42 

Virama, a prince, 75, 76, 76 fn„ 77 
Viramagrama, a toiai, 77 
Viravati, s, a. Baroda, 97 
Virdi Plates, 7, 7 fn., 11, 12, 13 
Virdi, a village. 

Visaladeva, a king, 74, 75, 76,77, 78, 79 
79 fn., 86 , 87, 88 , 89, 90, 94 
Visalanagara, a town 
Visalanagara, a conimunily, 77, 77 fn. 
Vishnu, a deity, 37, 85, 87, 100 
Vis' vala, s. a. Ymladeva, 79 
Vis'varaja, a deity, 90, 95 
Vogel, Prof,, 64 
Wani-Dindori Plates, 27 
Watson Museum of Antitiuities, 7, 12 fn. 
Yadava, a clan, 10 

a dynasty, 40 
Yajurvsda, 4, 12, 19, 24 
Yakshas ura, a donor, 9 
Yas'ovijayaji, a monk, 98 
Yudhishthira, an epic king, 71, 100 
Ynle, a scholar, 44 
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P. 2 1. 5 

Read 

height 

for 

length. 

„ .. >1 

5> 

Rudrasena I 

M 

Rudrasen I. 

34 

,5 If ?? ‘ 

» 

are 

5J 

is. 

„ 6 fin 18 

)} 


5> 


,, „fns. 17, 18 

)J 

p. 20 

)> 

p. 30. 

P. 8 1. 6 

JJ 

ansa 

77 

ansa. 

14 

j, )? 17 ■* ' 

n 

other 

77 

outside literary. 

„ M fa. 24 


courtesy 

7? 

courtsey. 

„ 9 l.:16 

)> 


77 


}, 


Dudda 

57 

Duddi 

B 

)7 

Manjiisrf 

7) 

Manju-srf 

„ ))fin 26 

J) 

Sundara 

5» 

Sundera. 

„ 12 1. 1 

n 

infrequent 

?) 

unfrequent. 

)) 1^ D 2 


led 

77 

leads. 


j 7 The para devoted to the discussion of the grant dated G. S, 

342 is due to the reading of the date of the grant by Bflhler in 
the Ivdian Antiquary, Vol. V, p. 209. I find that my contention 
is upheld by Dr. D. R. Bhandarkar (vide List of the Inscriptions 
of Northern India, p. 186, No. 1362) who has corrected the 
date as G. 372. Thus this grant is of Siliiditya IV. This fact 
necessitates a few changes in the next paragraph running on 
pp. 17 and 18. It will naturally follow that eleven and not 
twelve grants of Siladitya III are known so far. His earliest 
grant would be of G. 343 and not of G. 342 as stated there. 

P. 17 fn. 65. Read 207 ff. M 20. 


67 

1. 22 


„ 26 11.26,27 


Amalakataka, on reconsideration, I propose to idptify with 
Amala, a viilage about two miles to the east of Amh, and not 

with Amod. 

Read (t1) for „ 

A wrong date is given through inadvertence 
standing. The correct Christian era equivalent of the Saka year 
etc. would be Monday, 4th May 817. 
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p. 

26 

fn. 

104 Read 746 for 

764. 




Delete the foot-note. 
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7 Reaa 

1 ^aka 
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Saka 
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28 

77 

1 

Chalu- 
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Chain 
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30 

» 

18 


71 

liP: 


32 

5) 

24 

nmK^\ 

7) 


>5 

33 


2 

telsr 

77 

fkmm 

1) 

34 

77 

9 n 

religious merit 

57 

religions, merit. 
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bottom) „ 

S'aka 

?> 

Saka. 

’J 

40 

fn. 

141 

Satyiisraya’s 

' 7) 

Satyfisrya's. 

JJ 
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1. 
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7? 


)) 

51 

71 

12 


77 


J> 
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75 
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17 

77 7? 


77 
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77 

13 
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)} 

1) 

!) 
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>» 

77 

§4 

7? 

71 

f) 

6 (from the 





bottom) „ Litriitha^iva „ LilrathasSiva. 


„89 
» 93 
„96 
„ 96 


)) 

5 ’ 
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5 

0 

22 

2 (from the 
bottom) 


Read 

known for 

named. 

77 

* 


7 ) 

(1735 A.D,) „ 

(1736 A. D.) 

>l 

V.S. 1794 „ 

1794 A. D. 


The Christian year given here is wrong. The date, in 
Christian equivalent, is “Friday, 18th April 1735.’' 


)) » 








Plate il 



late Hi 



Amreli grant of Kharagraha 1. G. E. 297 







Plate Y 



Baroda Museum Copperplate grant (A) of Aparajitadeva Silahara of S.9I5 


lateVl 



Copperplate grant (A) of Aparajitadeva Silahara of S.9I5 


Plate Yll 



Baroda Museum Copperplate grant (A) of Aparajitadcva Sifahara dated S.915 


ate Vin 



Baroda Museum Copperplate grant (A) of Aparajitadeva Silahara, dated S.9I5 


Plate IX 



Baroda Museum Copperplate grant (B) of Aparajitadeva Silahara, dated S.9IS 


ate X 



Baroda Museum Copperplate grant (B) of Aparajitadeva Silahara, dated S.9I5 


Plate Xi 



Brahmanawada grant of Mularaja II, dated V. S. 1232 




late XU 
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Nanaka Prasasti (No. II) from Kodinar(l27l A.D.) 
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Marathi Inscription of the reign of Damaji Rao Gaekwad. 



Plate XVI 



Baroda-Mandvi Gate Stone Inscription of Damaji Rao Gaekwad, V.S. 1792 


PUBLICATIONS OF THE DEPARTMENT cl' 
ARCHEOLOGY, BARODA blATb 

Paper bourtf-i 

iifkmi’t Archaeological Series:-Memoir No. I. Rc. D-U-O 

yian. Pictorial Art as developed m Book- 

•11 1 ’ ' * 


S3Srch®ologicaISeries:-MemoirNo.Il. RpM- I'O 

fc'okan Rock at Gitnar. , , 

Iniiual Report for 1934-35. RC;J " 

ilieport « 193S-J6, | ^ W 

tenualReport tor 1937-38. ' f-ffl 
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PREFACE 


The uadersigned is pleased to place before scholars this Memoir contain- 
ing twelve Muslim inscriptions from the Baroda State. They are arranged 
in their chronological order. Each bears at its foot the name of its editor, 
Mr. G. Yazdani, M. A., 0. B. E., ex-Director of Archeology, Hyderabad (Dn.), 
and Mr, R. G. Gyani, M. A,, of the Prince of Wales Museum, Bombay, have 


laid the undersigned under a deep obligation by agreeing to undertake the 
editorial work in a spirit of pure scholarship. Sir V, T. Krishnamachariar has 
with his custoihaiV lojie'of'leamingTennitfed the publication ob this brochure 


even in these days of paper scarcity and has thus earned the gratitude of all 
the votaries of learning. 


Archaeological Department. 
Baroda, 1st January 1944. 


A. S. GADRE, 
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Muslim Inscriptions 

FROM THE BARODA STATE. 


I. larkharfi Stone Inscription of the reign of Sultan Mahaminad Mn 
Tughlaq, dated 740 H. (A. D. 1340). 


Karkhadi is a village in the Baroda State, where the State Archaeological 
Department discovered^ the earliest of the Muslim inscriptions of the year. This 
bilingual record (PI. I) is in Persian as well as in Sanskrit. The estampage of 
the Persian portion supplied to me records the construction of a mosque and a 
well, in compliance with the order and during the reign of Sultan Muhammad 
bin Tughlaq on the 25th of the month of Zilqadah in the year 740 H. This 
corres^nds to Tuesday the 23rd of May 1340 A. D.2 The place is mentioned 
as ‘Karkari’ where on behalf of the local administrative head (Mu^ffar^ah?) 3 , 
the stone mason Mokah son of Ketah built the aforesaid mosque and well 


The stone slab measures 2'-3'' x and bears the inscription in relief 
in four horizontal lines. The script employed is Arabic NasB while the lan- 
guage of the inscription is Persian except the first half of the first line (which 

is an invocation to God) and the last line (which records a quotation from the 
holy Quran and the date of the construction of the monument) noted in Arabic 

words. — 

1. Mr.V.R,Talvalkar,ex-Chief Engineer and Sm Architect, Baicda, drew my 
attention to this inscription which I have socared and deposited in the Baroda State^^m. 


2. The Saaskrit pact of the inscription, a gist f 

reference nets down Monday the 13th of the dark fortaight of Vais Skha of the Smvat 13% o 
f Tn r Fra which is evidently the expired Saivat This date corresponds to the 24th of 

SmrA ms^fr^aLrenc^oi^^^^ ^ 

pLan and San« inscriptions. See Appendix for the Sanskrit Tex . 

a The Sanskrit inscription speaks of the aiininitaattve head “= LastaAja 

3. ihebansiir ^ y «nrhiarv is said to have been bmlt History tells us 

Malik S'rimadta, at whose ms an suK^ress the Emperors nephew 

that in 1338 when Khwajah-)abanM liA^tJs »^^J^^^^^_ 

Karshasp and subdue the Kaja o occurreooe of the name of Zsiar laJoor 

Mn,bil was made the Governor of fte ». The 

“ lifuLS to-" 

the reign of Muhammad bin TugMaq. 



2 


The inscription reads 

'’V J rj_3 r-df LillC 1 

jjliolAjJf ii,^rsrLo qIajJ 

l^'^J ) r'^ 'OiJjd.as^ LlHC 2 

' ' 'S/ i 

coUj ol^ jj 6=pixu^ c-A?^ JiyafjO ^ yi~KS ^ y* Line 3 

UjU fX^^M L c>.xi jj. 4 .s ^ Line 4 
■ Teanslation . 


Line 1. In the name of God - the most merciful and the clement whom we 
beseach. for help. This mosque and the well are built in compliance 
with the order (and during the reign) of His . Imperial Maje'sty, the 
Protector of Universe Sultan Muhammad son of Tughlaq Shah. 

Line 2. May his Empire endure for ever. Under the just anrhighl^esteemed 
administration of (Muzaffar Shah ?) — this building was constructed at 
Karkari of the Baroda district 

Line 3. by the stone mason (Mihasar) Mokah son of the Hindu mason^ Ketah. 
Whosoever violates this gift of the mosque and well, will tomorrow 
have to face the indignation of the Exalted Almighty, as the divine 
saying goes: — 

Line 4. “Whoever then alters it after he has heard it-the sin of it is only upon 
.those who alter it; surely, Allah is All Hearing and All Knowing’V 
Dated this 25th day of the month of 2ilqadah of the year 740. 

[The names in this inscription call for further investigation ] 

R. G. GYANI 


11. Inscription from the Shrine of HSjl Pjr Kirmani at Bet. Dated 
770 H. (A. D. 1376 ) 

to the rriZf fIo3 t“ m“‘ u ^^“Pherment the earliest belongs 
_ J«n Rroz Shah Tughluq, bearing the date 777 H. with the name of 

the governor DSmag hani (Shamsu’d-Din). Firishta places the aonoinYn...Y 

muaity which fs well known iTGoiarat evln to'th **!! *6 Salata (?) com- 

5. Ho,yQ„,’s„.rn:::L;;r " 
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of Damaghani to the governorship of Gujarat a year later (778 H.) and narrates 
the following event in that connection : — 

/‘In the year 778, the revenue of Guzerat being greatly deficient, the king 
was induced to listen to the proposal of Khwaja Shums-ood~Deen 
Dumghany, who offered to give 100 elephants, 40 lacks of rupees, 400 
Abyssinian slaves, and 40 Arabian horses every year, over and above the 
■ ■ present payrhent, should he be appointed to that government. The 

king replied, that if the present viceroy the successor of Zuffur Khan, 
.... . consented to give the same, he should be continued in office ; but this 
officer, not agreeing to the proposal, a new commission was granted to 
Shums-ood-Deen, who forthwith proceeded to Guzerat. Being unable, 
however, to fulfil his promise, he withheld the revenue, and rebelled; 

, but the people, whom he had greatly oppressed, conspired against him 
and with the assistance of the Ameer Judeeda settled in the province, cut 
him off, and sent his head to Dehly. This is the only rebellion which 
occurred during the reign of Feroze. The Government of Guzerat was 
now conferred upon Mullik Moofurra, entitled Furhutool-Moolk, and new 
governors were appointed to all the frontier provinces.” Briggs, 1, 455-”56. 

The year seventy-seven, the name of the Emperor Firoz ^ah and the 
title Damaghani are all absolutely clear in the inscription and there is no doubt 
that the latter’s appointment to the governorship of Gujarat was made by the 
king in 777 H. and not in 778 H. as given by Firishta. 

The inscription (PL II a) is carved on a tablet, measuring 20 in. by 
14 in., now placed in the shrine of Haji Pir Kirmani at Bet (Dvaraka), a small 
island in the vicinity of the Okha Port, Baroda State. The inscription however 
has no connection with the tomb of the saiiit, but it was carved as given in the 
text, on a mosque built at the instance of ^amsu’d-Dm Damaghani, during the 
jreign of Emperor Firoz Shah in 777 H. The inscription consists of five lines 
of Persian prose and although the letters have decayed in several pl^es yet it 
can be made out with a likely amount of certainty. I ’ 
text as follows *. — 

Text ( PL II a ) 

v_XJUl v-iLLo 

elfl ^ j v.Sl.*aA*^ 


have deciphered the 


Line 1 

n ^ 
n 3 

j» 

J'S - ^ 
It 6 
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Translation 

“ By the grace of the Most Holy, the Most High God the building of 
this mosque, (was completed) during the reign of the exalted and victorious 
emperor Firoz ^h, the Sultan, (may god cover his sins with mercy 1), at the 
instance of Maliku'sh-Sharq ^amsu'l-Mulk Wad-Dm (?) of Damaghan 

on the 22nd of Rabi T, 777 H. corresponding to Saturday, 9th Au^^ust 
1376 A. D.". “ 


G. YAZDANI 


III. Navlakhi Way Stone Inscription, dated 807 H. (A. D. 1405) 

The next inscription^ in chronological order bears the date 807 H., and 
according to the information kindly furnished by the Director of Archeology 
of Baroda, it is engraved on an arch-shaped tablet, fixed into a side-wall of the 
entrance of the stepped well, called the NavalakhI Vav. The well is situated 
in the grounds of the Lakshmi Vilas Palace, in which His Highness the Maharaja 
Gaekwad resides.^ The record consists of nine lines of writing in Thulth 
characters of a vigorous but beautiful style. The language, excepting the first 
two lines which comprise the Bismaia and Kalima, is Persian. The artistic 
features of the script resemble those of the other inscriptions of Zafar Khan who 
later assumed the regal title of Muzaffar ^ah, and it is not unlikely that it was 

deigned by one of the calligraphists attached to his court. The inscriptional 
tablet measures 3 ft. 2 in. by 1 ft. 11 in. ^ 

• L historical point of view an interesting feature of the inscription 

IS that it mentions the name of Zafar laan, as the fief holder ( ^ ) of the 

province of Gujarat and does not give his regal title Muzaffar^ Shah which 


1934-35 °'ThI’bs2DXai'’!,rf 'a”””! Baroda State, for 

J-ne mscription IS noticed m the same work. A. S. G. 

informatiL a^oUows:- ‘ State contains farther 

9 lairhi of mp:^Tr 

letters deeply engraved on some of tho stones of which thf will” 

mason’s marks. They are Devan asrari o vat, ^ appear to be 

were noticed by Forbes the author of n ■ * ^ '^Acertain period. The inscriptions 

y 1 . x'oroes, the author of Qrmttal Memoirs and R^ammr 
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apparently he assumed after the 1st of 
1405 A. D.); the date of the inscription.^ 


Rajab 807 H, (Saturday, 3rd January 


I have deciphered the text as follows 


Text 


Line 1 

^ (jb’U. ,, 4 

^ ^.Uf /h gu Jlc „ 5 

^ i-CL Jigh <^\ypf ^ 

^lo jj 7 

^Us j J_^ idJt ,3^-5^ vis^Ufi 0^15 gj y'b 8 

. j r-^ v,_/^j i»yJ| i__ iUo j »> 9 

Translation 

‘Tn the name of God the Most Merciful, the Most Compassionate. There 
is no god but God and Mul;Lammad is the apostle of God.’’ 

After offering praise to God Almighty and invoking blessings on His 
apostle (it may be stated) that during the administration of the greatest 
Khan, the majestic ruler, Ulugh-i-Qutlugh (the great prince), the auspicious 
(chief) of exalted rank (May his position remain high 1), ^ar ^an, the son of 
Wajihu’l-Mulk, the fief-holder (or Governor) of the Territory of Gujarat, by the 
gracious help of the Malik of Maliks of the East, Malik Adam^ , son of Sulaiman, 

8. In this connection Bayley writes: — 

“When the striking of coin and supreme authority were no longer exardsai by the 
House of Delhi, the nobles and officers (of Gujarat) represented to Zafar Khan, at an 
auspicious time and favourable moment, that the government of the country of Gujara.t, could 
not be maintained without the signs and manifestation of kingly authority. No one was capable 
of v/ielding regal power but himself; he was, therefore, indicated by pubhc opinion as the person 
who ought, for the maintenance of the Mahomedan religion and tradition, to unfold the royal 
umbrella over his head, and to delight the eyes of those who longed for that beautiful display* 
In compliance with this requisition, in the year H. 810 (A. D. 1407), three years and seven 
months after the death of Sultan Muhammad, the victorious Zafar Khan raised the umbrella of 
royalty, and took to himself the title of Muzaffar Shah at Birpnr Gttfand, pp. 83-4. 

9. The name of Adam is mentioned as one of king A^mad a&h’s men in putting 

down the disturbances which took place at the time of his ascending the throne in A. D. 14K> 

Gujarat by E, C. Bayley, p. 88. 

2 
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the fief-holder of Barodra^o (May God Almighty preserve his life !), Nasiru’d- 
Daula Wad-Dm Amir Nhattu Thakur (May his high rank remain for ever !) 
designed and completed the building of this well by the grace of God Almighty. 
Xhis was (done) on the first of the revered month of Rajab in 807 H,j corres* 
ponding to Saturday, 3rd January 1405 A. D. 

G. YAZDANI 


IV. Marble Slab Inscription from the Jumma Masjid at DnsaJ 
dated 885 H. (A. D. 1480) 

Dasaj is a village in Sidhpur taluka in Mehsana district of the Baroda 
State. There is an old mosque at this place and the inscription noted below is 
seen on a marble slab fixed in the said mosque. It is noted as Inscription No. 21 
of 1939-40 in the records of the Archaeological Department of the State. 

From the rubbings supplied to me it appears that the slab measures 

The script is Nas^ and the language is Arabic mixed with Persian. The 
first line being a verse from the holy Qur'an is in Arabic and the date in the last 
line is also given in Arabic words. 

It records the erection of a mosque by Mian Man jh ale Haji Qadr Khani 
the Wajehdar (ojr Foujdar ?) of the village of Dasaj on the 4th of Zilhajja of the 
year 885 H. (A. D. 1480). It also records the name of the stone-cutter who 
•carved the inscription on the slab. He was Lana, an inhabitant of Kadi. 

The inscription (PI. II b) reads as follows: — 

iii J Line 1 

The English rendering of this would be:— 

Line 1. Says God, the most holy and exalted, “Verily the places of worship 
(i. e. mosques) are (set apart) unto Godj wherefore invoke none (else 

therein) together with him. 

Line 2. The building of this mosque was commenced by Mian Manjhale Haji 
,.Qad.r Khani, Wajehdar of the village of Dasaj. 

Line 3.: Carved on the 4th day of Zilhajja of the year 885 by Lana the stone- 
eutterof Ka cii. 

10. Persianised form of Baroda. 
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Ml this inscription gives us the name of the administrative head of the 

village of Dasaj during the reign of Mahmud Beghrah— the vSiiitan of Giiiarat 

and also brings down to us the name of the stone-cutter ivlio worked at the 

mosque while it was being constructed. 

R. G. GY.^NI 


V. Stone Inscription from the Gumda Masjid at Wdfan, 
dated 948 H. (A. D. 1542 ) 

This inscription (Pi. II c) is dated 948 H. (A. D. 1542) and mentions the 
name of Nasirud-Din Mahmud ^ah, the third monarch of this title in the list 
•of Gujarat kings. The inscription also records the genealogy of Gujarat kings, 
and refers to the building of a holy shrine (mosque) byMi^i^^an, son of 
‘AbduT-Raljiman in 948 H. (A. D. 1542). According to the Director of Archieo- 
Baroda State, the inscriptional tablet was found in the Gumda mosque at 
Pataii, North Gujarat, and it is described in the Architectural AnUquitm of 
Northern Gujarat by Burgess and Cousens (A. S. W. L, Vol. IX. pp. 53 If.)”. 

The record begins with a quotation from the Qufdn, which is often found 
inscribed in mosques in India as well as other Islamic countriesd^ The language 
is Arabic and the script of an artistic style. The inscription comprises 
four lines which are carved on a tablet measuring 3 ft. by 1 ft. I have decipher- 
ed the text as follows: — 

Text 
(PI. lie). 

'Ihlo ZUt<>a-hMO Uit cdTfJlii ()) 

IgnJ IW aai b iXs> (l*) 

{jl Uoaul^j 

^ oli L-AMo! oU 

.3 IhJLu. ^ A-lo 64!1 ijIlaiuJi al^ yK© ^ 

11. Burgess and Cousens have given the following reasons for the name Gutnada to the 

masjid. “In the sandstone of which the walls are built are hard or flinty nodules, about two 

inches in diameter; and when these occurred on the surface of a stone they have been left by 

the masons as small protuberances-rather than spoil their tools in dressing them do%vn. Thus 
from their supposed resemblance to boils or alcers (gumaduh) have given the mme *Gama45’ to 
the Masiid People afflicted with boils come and anoint these stone boils with guy (molasses) 
in expectation that by this charm their sores will be cured”. ArchMurS Antiquities of N<»rtkem 

‘Gusarcft, A. S. W. I, Vol. IX, p. 54. 

12. Chapter IX, verse 18. 
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jJfeicDf UJf^ L.iv'^J^Jt Ifj 

Translation 

God Almighty has said : “But he only shall visit the temples of God, who 
believeth in God and the last day, and is constant at prayer, and payeth the legal 
alms, and feareth God alone. These perhaps may become of the number of 
those who are rightly directed." 

This lofty edifice (mosque ?) is built by one who has been chosen by God 
to raise the banners of His Law, and made the pole star of the firmament of 
the Caliphate (Islamic kingdom), the administrator of justice and mercy : one 
of the examples of his justice being that the teeth of (infidelity ?) have been re- 
moved and the system of Friday prayers established : trustful in God the 

Beneficent, Nasiru’d-Dunya wad-Dln Abul Fath Ma}?.mud Shah, son of 
Latif ^ah, brother of Bahadur ^ah, son of Muzaffar Shah, son of Mal;imud Shah, 
son of Muhammad ^ah,son of Ahmad ^ah, son oflluhammad Shah, son of 
Muzaffar ^ah. the Sultan-may God keep his kingdom and rule forever !-andby 
theefforts of the superintendent of the work, the great (I^an) entitled Mughith 
Khan, and known as ‘Azizu'lla, son of ‘Abdu’r Rahman: This was ir^lhe 
month of Dhu'l-qa'da 948 H., corresponding to February-March 1542 A. D. 

G. YAZDANI 


VI. The Kadi Fort Wall Stone Inscription dated 1018 H. (A.D. 1609) 

Kadi is a taluka town of the Baroda State situated about 27 miles north- 
west of Ahmedabad. There is an old fort at this place which gives its name 
Killa i— Kadi to the town. The BciTodci Guzcttccf gives a description of the fort 
but there is no mention of the date of the fort. It is locally believed to be of 
the time of Malharrao Gaekwad perhaps because of some ruins of the edifices of 
his time which were evidently added by him to the older enclosure of the fort. 
The inscription at the spot that gives the date of the fort is, however, not 
noticedi3. During the explorations of the Archaeological Department of the 
Baroda State the inscription on the fort wall above the gate was recently noticed, 
its inked estampage Was taken out and sent to me for study. Here is the result 

^The mscriphon (PI. Ill a to e) covers the length of as many as 13 feet 

over the gate and is a foot in width. There are five couplets each enclosed in 
an omainental guartofoil M ihrabi design of the Mughal style. 

by Prof English translatioa 

Dy rroi. i\awaD Aii o. 192. The English version is not literally correct. 
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This long inscription is in ornate Persian poetry and presents a fine 
example of calligraphy in Nasta%q characters. 


It records the construction of a strong fort at Kadi during his regime as 
a Mughal Governor of Gujarat by MurtazalAan I^an Bukhari, The date is 
given in a chronogram ‘Qila-Bukhari’ at the end, which can, according to the 
Abjad system, be evaluated at 1018 H. (i. e. A. D. 1609). Syed Murtazkhan 
Bukhari was sent out to Gujarat as the 11th Mughal Viceroy of Gujarat in A D. 
1606 on the transfer of his predecessor Mirza Aziz Kokaltash to Lahore vice- 
royalty. He is said to have been more of a scholar than a Governor^'^. The 
notable acts of his reign (1606-1609) are recorded as the repair of the fort at 
Kadi and populating of the Bukhara Quarter of the city of Ahmedabad^^^ 
Baroda Gasetteer says that he repaired the fort at Kadi while the word he in 
the inscription attributes the laying of the foundation, i, e. the original construc- 
tion of the fort, to him, Kadi was an important place at this time and enjoyed 
a strategic position. During the stay of the Emperor Jahangir in this province, 
it was therefore thought necessary by the then Governor of Gujarat to have a 
strong fort. Let us go through the record.. 


Here is my reading of the inscription 

ds^ ^ 

]j U-X-Lo jy.4Aq 

Lie ^ yii j / 


h ^*-0 jO 

^ ^ j fXlti 


(al) 

(a2) 

(bl) 

(b2) 

(cl) 

(c2) 

(dl) 

(d2) 

(el) 

(e2) 


The above inscription can be translated as .’follows 
(a) Murtaza Khan (is) the ornament of the Empire (and) a decoration 
of the grandeur of sovereignty. Owing to his being in power the 
Saadat (i. e. the Sayyads) of Bukhara have reached the central 
place of greatness. 


14 He came from the well-known Sayyad family of Bukhara noted for scholarship and 

administrative talents. Sayyad Murtazakhan Bukhari was himself the author of many works- 

admimstrativ iu..rchirp Tn the inscription there is a reference to his efficieacft 

on religion, philosophy and literature. In the inscnption mere 

in wielding the pen as well as the ewotd ahke. His original name was Shai^ Farid. 

15. Bombay Gazetteer. Vol. I Part I. -Page 273, 

3 
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(b) Fortune remained firmly with him on the battle-front owing to 
the onslaught of his sword. Gujarat has become Bukhara owing 
to his just administration (and) chaos has concealed itself in (as if 
in a fort) due to the fear of his punishment. 

(c) His sword and pen have, by mutual co-operation, built up the 
Empire of faith. Wherever the time created a schism he stopped 
it with the caution of firmness. 

(d) The bounds of speech ^are in the hands of his wisdom that hold 
the scales of happiness and prosperity. He built a perfectly 
strong fort at Kadi. 

(e) His benevolence paid off the debt that richness owed to poverty. 
They carved out an inscription on a tablet. What a chronogram ? 
"■Qila-i-Bukhari. 

R. G. GYANI 


VII. 


The Arjun Bari Gate Inscription from Vadnagar 
dated 1042 H. (A. D. 1633) 


The next inscription (PI. IV a) is a bilingual record in old Gujara-ti Urdu 
and Hindi, the former being written in Nasta‘&q characters and the latter in 
Devanagan. The mscriptional tablet is now fixed to a gate, called Arjun Bar! 
Darwaza at Vacjnagar, an important toivn of the Kheralu taluka of the Mehsana 
district of Baroda State. 

The surface of the tablet appears to be considerably worn, for the 
esbmpage shows that many of the letters have peeled away and consequently 

n^^nf th the inscription in full. I have made out some 

parts of the text as follows:— 

Text 



Translation 

Line 1. On the full moon day of the mnnfh 

(Vikrama era ?) ; * 1^89 


1^. These words mean ‘the fort of Bukhara’ rrrhuJ" — 7"“ 

tb^ give the date of the construction of the fort as IQlg 
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Line 2. Islam Khan, the Qazi of the province; blessed by divine grace 
as well as by royal favour : • 

Line 3. Sri-Krishna Sukal...... beautiful (naval) 

Line 4. To adore Sri—Siddhanatha; the poet who composed the lines is 
Jagjivandas. 

In the month of Ramazan, 1042 H. corresponding to Friday the 15th 
March 1633 A. D. 


G. YAZDANl 

;[ N. B.— The Devanagari portion consisting of three lines is too defaced to be 
deciphered fully. 

The first line is tentatively read by me as follows: — 

n Twrdl i II 

The second line cannot be satisfactorily read. 

The word Siddhanatha can be read in the third line which ends with 
the words i u 

A. S. G. ] 


VIII. Inscription on the Tomb of Wall ^ah at Amreli, 
dated 1099 H. (A. D. 1687-88), 

The inscription (PI. IV b) belongs to the tomb of a Sayyid in Amreli, the 
headquarters of a district in Baroda State. The tomb is situated in a grave- 
yard which has several sepulchres, the principal being that of Wall ^^h^L 
The inscription does not mention the name of the person who is buried in the 
iomb; but gives only the date of his demise. It comprises two lin^ of Pemian 
■verse, the script being Nasta^llq of a crude type^^. 

Text 

Translation 

(To know) the date of the .’building of th® tomb of the ^eat Shah (saint) 

Calculate 1099 years after the Hijra (k. D. 1687-88). 

G. YAZDANl 


17. This statement is based on the note kindly supplied by the Director of Archaeology, 

Baroda State. „ 

18, The inscriptional tablet measures l(r x5 . 


Line 1 
» 2 
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IX loscribed Slab oear the Tomb of P?r Hisari at Kadi, 
dated 1212 H. (A. D. 1797). 

This marble slab (No. 24 of 1940-41) is found fixed in a wall near the 
tomb of Pir Hisari at Kadi. The slab measures I'SF x 8", The language 
of this inscription is Persian inscribed in beautiful iyas(a‘/lg characters. It is a 
quartain in verse recording in two lines the death of ^Mesh(i. e. Mahesh) Kun- 
war’ in a chronogram in the last words, the total value of which, as given in the 
inscription itself at the end, is 1212 H. (i. e. A. D. 1797). 

The name is rather unusual and stranger still is its association with Pir 
Hisari. May it be that some Hindu convert to Islam may have adopted this 
name for himself and was staying as a recluse in the fort^ area of^ Kadi by virtue 
of which he came to be known as the saint of the fort (Pir Hisari ? ). 

If this tablet is the original one giving the correct name and date of the 
person hurried in the tomb this Mesh Kunwar alias Pir Hisari may have lived 
at Kadi during the 18th century and died in 1797 A. D., while Govindrao* 
Gaekwad was the ruler of Baroda. 


The inscription (PI. Va) runs thus; — 


ooy' 

inr 




j (—63 


Line 1 
2 


Line 1;— When Mesh Kunwar left this mortal world the eternal world 
(i. e. the Paradise) turned into a pleasure house. 

Line 2: — While I enquired of its date from the angel (Hatif), he replied 
‘He made an abode in the Highest Heaven'. The year 1212 
(A.H.). 

R. G. GYANI 


X. Inscription from the Prdtdp Gan j at Baroda, 
dated 1226 H. (A. D. 1811) 

This inscription (PI. V b) is dated 1226 H., and mentions the building 
of a well at a cost of Rs. 2,000 rby Bibi Tsmat Banh, The inscriptionaLtablet, 
according to the report of the Director of Archaeology, Baroda State, ‘was .lying 
near a well, in the new colony called: Pratap Gan j, in the city of Baroda, apd has 
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now been removed to the Director of Archaeology's Office' w. xhe inscription is 
carved on an arch-shaped tablet, measuring 1 ft. 8 in. by 1 ft. 2 in., and com- 
prises six lines of Persian prose. The script is NastaTiq of an ordinary type. 
The text has been read as follows: — 


Text 


y> 

Translation 
He ! 


Line 

» 

>} 


1 

2 

3 

4 

5 

6 


In the name of the saints of the (^ishtiya order. In the year 1226 H. 
(A.D, 1811), Bibl ‘Ismat Banu built this well at a cost of Rs. 2000 for Jamalu'd- 
Din Husain Kh^n. 

G. YA2DANI 


XI. Inscription from the tomb of Plr Hisar?, 
dated 1315 H. (A. D, 1897). 

This inscription (PI. VI a) is in simple Urdu with poor calligraphy and 
wrong spellings. It merely records the date of the repairs to the tomb 
through the cooperation of Sarwar Mn, Sayad Imam and others whose 
names are left unrecorded and the sentence is left incomplete. Evidently these 
repairs to the old tomb were undertaken in the year 1315H., L e* A. D, 1897 
and the expenses were met from the amounts donated by a few people of whom 
the names of only two are recorded and those of others could not foe written for 
reason not known to us. This inscription of the reign of tfoe late Maharaja 
Sayaji Rao HI of Baroda is recorded as No. 23 of 1940-41 in tte r^rds of 
the Archaeolo gical Department of the State. The slab measures 11 x8f . 

13, This inscnbBl stone was secured through Prof. M. R. Majmudar of Baroda and 
now been sent to the Baroda State Mnseum by »e. lA. S, W 



14 


About the identity of this Pir Hi^ari there is neither a clue in the inscrip- 
tion nor is there a local tradition worth recording. There is however another 
inscription No* 24 noted above which was discovered near this tomb and is a 
century earlier. If we take that to be the date of the original construction of 
the tomb, local tradition of neither the antiquity nor the name of the Pir, i. e., the 
Saint get any support. Hisar means a fort or castle and we have just recorded 
the existence of a fort at Kadi built during the reign of Mahmud Begarah of 
Gujarat. There is no wonder if an old recluse or saint from that place 
came to be locally known as P’ir Hisari, i. e., the old man (or saint) of Hisar. 
A correct identification of this person is therefore not possible. We shall 
therefore rest contented with the reading and translation of the inscription for 
the present. 

The inscription reads : — 

Line 1 


Translation 
Date of the mausoleum. 

The year 1315 of the Hijrat was prevailing when this tomb was reno- 
vated in a wonderful style. 

The repairs of this tomb were undertaken with the aid of Sarwar I^an, 
Sayad Imam and 

the second line is the chronogram which when evaluated according to 
Al^ad system gives the date 1315 (i. e. A. D. 1897). The respective values or 
the words have also been noted below each of them and the the total 1315 is 
also given at the end for ready reference. ' 


(jLfi JIjuj j yjM t 

^ 1 f ♦ A. ♦ r . * 


R. G. GYANI 
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XII. The undated Inscription from the Tomb of Behram Shah at Baroda 

The inscription (Pi. VI b) is an undated record consisting of one line of 
Arabic writing.^*^ The script is Nas^ of a ciumsy type. The inscriptional tablet 
is fragmentary and in its present condition measures 3 ft. 10 in. by 11 in. 

Text 

^ (^ ( *^ ) .\:xw+h I3& 

Tkanslatiox 

This mosque was built by Abu Nasr (?) son of Zaid in the year 

G. YAZDANI 


20. The Director of Archeology, Baroda State, has kindly sent me the following 

note regarding the provenance of the inscription , u 

“This inscription is engraved on a stone slab which is engaged in the platform 
tunning round Behram Shah’s tomb. This tomb stands near the Poli« 

lines on the Padra road near Baroda. Apparently it is eatt^m aad ni^ht 

have been brought from some mosque whit* was constructed by irta bm Zaid 
whose name is mentioned in the inscription . , 

„ XT WfAT rpiadinff the name of tiie bmlamr of tfee 

According to my reading Abu Nasr is a better reading 

xnosque than .Siam bin Zaid. 
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APPENDIX 

Karkhadi Stone Inscription 

Below ; is given my reading of the Sanskrit portion of the Karkhadi Stone 
inscription, the Persian part ot which has been dealt with by Mr. Gyani in 
this Memoir. I intend to fully edit the Sanskrit half of it in my Annual Report. 

Text 

{{) II II 

trftqSRft 55£RR|^^- 

(«) qfe;?f|iic[nj^ 5qi3(fa)jwtiit ^RigTns'teK- 

R 50 *lio 

(K) qjRlfqa 1 q-; cstsfq S'??# SR^qRiit^ fqp[q% 

qifqiftqt ar^J^or ^- 

(vs) q I aT3( =q | ptitSq^^ q; #q 
wfii I ?r q;?# qiqfj; 3^: ^ ;Ft^ q^. 

(i) fe 11 ^Rlteiqif^qifeiq^qigqj; | g qjfq q^ ^ Rt^sfeqiqiAlIf 

q. 3 ^ q. 

M # Rtg# Pimig §$ iq^fqq ') II ? II 5 

Wq?3 II ?ft: I 0 1 


A. S. GADRE 
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INDEX 


‘Abdu’r-RaKman, a person, 7, 8 
Abu Nasr, a person, 15, 15 fn. 

Adam, an individual, 5 fn. 

Abraad Shah, a ruler, 5 fn., 8 
Ahmedabad, a town, 8, 9 
Ameer Judeeda, an official, 3 
Amreli, a town, 1 1 
Arabic, a language, 5, 6, 7, 15 
Arabic Nashh, a script, 1 
Aram bin Zaid, a person, 15 fn. 

Architectural Antiquities of Northern Gujarat, 
a work, 7, 7 fn, 

Arjun Bari Gate, 10 
Azizu’lla, s. a. Mu^itk Khan, '8 
Bahadur Shah, a ruler, 8 
Baroda, a district, '2 

, a state, 1, 3, 4 fn., 6, 8, 10, 11, 12, 13 fn. 
, a town, 4, 6 fn, 12, 13 fn., 15, 15 fn. 
Baroda Gazetteer, a work, 8, 9 
Baroda State Museum, 1 fn., 13 fn. 

Barodra, s. a. Baroda, 6 
Bayley, a historian, 5 fn. 

Behram ^ah, a saint, 15 15 fn. 

Bet, a locality, 2, 3 

Bibi ’ismat Banu, a lady, 12, 13 

Birpur, a locality, 5 fn. 

Bombay Gazetteer, 9 fn. 

Bukhara, a localiy, 9 fn. 10 
Burgess, a scholar, 7, 7 fn. 

Cousens, a scholar, 7, 7 fn. 

Damaghani, a governor, 2, 3 
Dasaj, a village, 6, 7 
Dehly, s. a. Delhi, 3 
Delhi, a town, 5 fn. 

Devanagari, a script, 4 in., 10, 11 
Firi^ta, 2, 3 

Firoz Shah Tughluq, a ruler, 2, 3, 4 
Forbes, J., an author, 4 fn. 

Furhutool-Moolk, a title, 3 
Govindrao Gaekwad, a ruler, 12 
Gujarat, a province, 1 fn«, 2fn., 3, 4, 5, 7, 7fii, 
9, 10, 13 

Gujarat, a work, 5 fn. 

Gumda Masjid, a sanctuary, 7, 7 fn, 

Guzerat, s. a. GujarU, 3 
Haji Pir Kirman!, a saint, 2, 3 
Hindi, a language, 10 


Islam J^Sn, a judge, 1 1 
Jagjivandas, a , 11 
Jahangir, an emperor, 9 
Jamalu d-Din Husain Khan, apermmge, 13 
Kadi, a locality, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 14 
, a pargana, 8 fn. 

Kampila, a principality, 1 fn, 

Karkari, s. a. Karhha^i, 1, 2 
Karkhadi, a village, 1, 16 
Karsap, a prince, 1 fo. 

Ketah, mason, 1, 2 
Kheralu, a taluk, 10 

Khwajah-jahaa Malik Aiyaz, an <0md, 1 fa 
Khwaja Shumsood-Deen Daraghany, s. a. 

D&ma^ani, 3 
Killa-i-Kadi, s, a* Katfi, 8 
Laghurajcf, a title, 1 fn. 

Lahore, a itmn, 9 
Lakshmi Vilas Palace, 4 
Lana, a mason, 6 
Latif Shah, a prince, 8 
Mahmud B^hrih, a ruler, 7, 14 
Mahmud ^ah, a nder, 8 
Malharrao Gaekwad, a chieftain, 8 
Malik Adam, an official, 5 
Malik MuqHi, an official, 1 fn. 

Malik S rlmadafara, an official, 1 fn. 

Mehslna, a district, 6, 10 

Mesh Kunwar, a person, 12 

Mian Manjhale Haj! Qadr Khani, an offickfi, 6 

Mirafe Ahmedi, a work, 8 fn. 

Mirra Aziz Kokaltash, a govemm', 9 
Mokah, a ma^n, 1, 2 
Mu^A I9?Sn, a dignitary, 7 , 8 

Mui^mmad, an apostle, 5 

, a ruler, 5 fn., 8. 

Muhammad bln T ugh laq. a ruler, 1, 1 fn. 
Mollik Moofurra, an offcial, 3 
Murtaza Khan, s. a. MurimMi&n BuMmri^, 9 
Murtazkhan Bukhari, a governor, 8 
Mimaffer Shah, a ruler, 1, 1 fn,, 4, 5 fn., 8 
Na?lru’d“Daula Wad-Din, m offcial, 6 
Nttflrud-Din Mahmud Shtii, a nder, 7,8 
Naskh, a script, 1,6 
Nasi&liq, ascr^t, 9, 10, II, 12, 13 



18 


Navalakhi Faty, a well, 4 
Nawab Ali, Prof., an editor, 8 fn. 

Okha Port, a locality, 3 
Oriental Memoirs, a work, 4 fn. 

Paten, a town, 7 

Persian, a language, 1, 3, 4, 6, 9, 11, 12, 13 
Pir Hisari, 12, 13, 14 
Pratap Ganj, a locality, 12 
Qurm, a holy hook, 1, 2 fn. 6, 7 
RmamUh, a work, 4 fn. 

Salat, a community, 2fn. 

Sanskrit, a language, 1, 1 fn., 16 
Sarwar Khan, a person, 13, 14 
Sayad Imam, a personage, 13, 14 
Sayaji Rao III, a ruler, 13 
.^ai^ Farid, s. a. Syed Murtazkhm 'Bukh&ri, 
9 fn. 


Sidhpur, a taluka, 6 

Sulaiman, an official, 5 

Syed Murtaz I^an Bukhari, a governor, 9, 9 fn. 

Talvalkar, an engineer, 1 fn. 

Thidth, a script, 4, 7 
TugUaq Shah, a ruler, 2 
Ulugh- i-Qutlug^, a title, 5 
Urdu, a language, 10, 13 
Vadnagar, a town, 10 
Wajihu’l-mulk, a dignitary, 5 
Wall Shah, a saint, 11 
Zafar Khan, 1 fn., 4, 5, 5 fn. 

Zaid, a person, 15 
Zuffur Khan, an official, 3 



Plate I 



The Karkhadi bilingual stone inscription, dated 740 A.H. 



























